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Introduction

The Swiss chemist Prof. Dr. Richard R. Ernst, who was awarded the Nobel
Prize in Chemistry in 1991 for his pioneering contributions to the develop-
ment of high-resolution nuclear magnetic resonance (NMR) spectroscopy,
had a deep interest in Tibetan art since a brief stay in Nepal in 1968. He
discovered Tibetan thangkas at the market in Kathmandu, and ever since
then he has been captivated by these works of art, which were initially
very foreign to him but nonetheless inspired him with their “fantastic
colorfulness” (Ernst 2018, 8). Not only did he start collecting Tibetan
thangkas, but his passion for Tibetan artwork led him to study Tibetan
Buddhist religion and philosophy in depth! and to become committed
to social engagement in the Tibetan exile-institutions, in particular the
monastic Tibet Institute in Rikon, Switzerland. In later years, he began
to study the Tibetan culture of the book. As he told me in a conversation
in 2003, the inspiration stemmed from an elaborately carved wooden
Tibetan book cover that he had acquired. He began collecting Tibetan
manuscripts and printed scriptures many of which he acquired via the
Internet since the late 1990s. Although it is difficult to establish the proven-
ance of the more than 800 individual Tibetan texts, in manuscript and
xylograph formats, most of them probably originate from Mongolia. At
any rate, this can be concluded from the large number of texts written
or printed on paper that was produced in the paper mills situated in the
Vyatka province in the north of the European part of the Tsarist Empire

1 Ernst 2020, 178-200.
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and imported into Mongolia. But we also find xylographs from Beijing
and works bound in the Chinese style of double-leaved books in the coll-
ection, and even European notebooks.

Among the offers that reached Professor Ernst via the Internet were
Mongolian illuminated manuscripts. They provided the initial spark for
his fascination with Mongolia and all things Mongolian. Of the Mongo-
lian manuscripts and xylographs, which he now acquired alongside the
Tibetan ones, he was particularly interested in the jiruy-tu nom, illus-
trated stories, the majority of which depicted the numerous Buddhist
hells with powerful imagery. The Mongolian part of the collection ther-
efore contains a whole series of illuminated manuscripts. However, the
Mongolian part is considerably smaller than the Tibetan one. It contains
a total of 201 units, some of which comprise more than one work. In
total, the Mongolian part consists of 275 individual works. The relatively
small proportion of Mongolian-language works compared to the Tibetan
texts of the collection tells us something about the character of the coll-
ection as a whole: Many of the works are religious, and the language of
Buddhism in Mongolia has been predominantly Tibetan since the late
seventeenth century. As a result, the demand for religious texts in the
Mongolian language was relatively low.

The present catalogue describes the Mongolian part of the collec-
tion assembled by Richard Ernst. In it, the translation literature from
the Tibetan Buddhist canon, the Kanjur, forms the most substantial
category with fifty works. The outstanding importance of the Vajrac-
chedika-Prajfiaparamita for the Mongols is reflected in the fact that this
work is represented in a total of eighteen copies. The collection contains
seven copies of the Thar pa chen po and two editions of the Paficaraksa.
Buddhist parables were immensely popular in the Mongolian regions,
so it is not surprising that the Ocean of parables (M. iiliger-tin dalai) is
represented by three copies of two translators. Non-canonical religious
texts include two gZungs bsdus editions, one of which has already been
described in detail elsewhere (Kollmar-Paulenz 2015). The importance
that Buddhist ideas on rebirth must have played in the Mongolian regions
becomes clear from the fact that the Mongolian version of the Tibetan
Book of the Dead is represented six times. This impression is reinforced
by the total of twelve texts that deal exclusively with Buddhist hells and
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peregrination motifs. The collection is also rich in ritual, prayer, divina-
tion and astrological texts. These categories comprise a total of sixty-two
texts.

Narrative works form a further focus. Among them we find the transla-
tion of the Mani gambum prepared by Manju siri darqgan blam-a as well as
the hagiography of Milarepa and stories from the cycle of Vikramaditya
but also translations of Chinese novels such as The Tale of the Three King-
doms.

Linguistics makes up many secular works. They mostly include bi- and
quadrilingual terminological dictionaries such as the famous Tibetan-
Mongolian Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas, which exists in three, albeit
incomplete, editions. The bilingual dictionary composed by the A la
sha lha ram pa Ngag dbang bstan dar in 1838 is also represented by
three copies. The well-known quadrilingual (Manchu-Mongolian-Chinese-
Tibetan) dictionary Duin hacin-i hergen kamciha buleku bithe/ Dérben jiiil-
iin tistig qabsuruysan toli bicig is represented by four (incomplete) copies.
There is also a bilingual Manchu-Mongolian dictionary.

The collection also includes a few historical and biographical works, as
well as official documents. There are two volumes from the Iledkel Sastir,
and the well-known biography of Tsong kha pa is represented by a few
incomplete copies, as well as some official documents from the time of
the theocratic government and the socialist period before the scriptural
reform in 1941.

In addition to the works written in Uighur-Mongolian script, there are
also a number of Oirat works written in the “clear script”. Most of them
are copies of canonical works. We also find several bilingual Tibetan-
Mongolian works.

As already mentioned, Richard Ernst acquired most of his extensive
collection of Tibetan and Mongolian manuscripts and xylographs via the
Internet, as I learned from conversations with him. However, he was
always reluctant to reveal his individual retailers so that, as in the case of
the Tibetan works, the exact provenance of the Mongolian works cannot
be determined in most cases. He also purchased some books directly on
site in Ulaanbaatar when he visited Mongolia on his lecture tours. For
example, he once told me by email from Mongolia about the purchase
of the above-mentioned Mani gambum which he had bought in a store
near Sukhbaatar Square in Ulaanbaatar. He informed me that the work
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was now on its way to Switzerland by post, directly to the Institute for
the Science of Religion.

From the mid-2000s, the majority of Ernst’s manuscript and xylo-
graph collection was kept in the Bern Institute for cataloguing. Daniel
Scheidegger, the then Tibetan lecturer at the Institute for the Science of
Religion, compiled a title list for the Tibetica in the collection. This list
was later supplemented by the author of this catalogue. In 2021 Richard
Ernst passed away, and in 2022 his widow, Magdalena Ernst, donated
the Tibetica in the collection to the monastic Tibet Institute in Rikon.
The list of titles can be found on the library's homepage (https://tibet-
institut.ch/content/tir/de/library_content.html, under “Bequests and dona-
tions”: Tibetica Richard R. Ernst), and the works can be viewed on site.
The Tibetan part of the collection also contains a few Mongolian-language
texts. They are mentioned here for reasons of documentation. The Mongo-
lian texts in Rikon include an illustrated Molom toyin text (coll. call
number ET 973), an incomplete bilingual edition of the Dran pa nyer
bzhag (coll. call number ET 976) and a manuscript of the canonical Thar
pa chen po (coll. call number ET 880). Most remarkable, however; is the
Beijing xylograph in two volumes of the Mani gambum in the translation
of the Rab ’byams pa Chos rje Jaya Pandita of the Erkeciis, which the
latter had prepared during his stay at the Oljeitii monastery on the banks
of the Irtysh river “on the western side of the richly forested Altai Qan”
(vol. 2, fol. 274r) from 1643 to the winter of 1644 (coll. call number ET 972).
However, the work was not printed until 1712. The text in the Tibetan
part of the Ernst Collection is the reprint from 1736 (vol. 2, fol. 275r). This
Mongolian Beijing xylograph, which is now kept in Rikon, had been stored
separately from the other books in the collection by Professor Ernst in
his home, carefully wrapped in airtight plastic wrap. The reason for this
separate storage became apparent when the librarian in Rikon, Renate
Koller, and I unpacked the first volume: the first fifty or more folios had
been literally eaten away by mold in the upper right half. This volume is
in a very poor state of preservation and requires careful restoration.

Magdalena Ernst generously bequeathed the Mongolian part of the
collection to the Institute for the Science of Religion. As the professional
storage of such a collection exceeds the possibilities of an institute, the
University Library of the University of Bern has kindly agreed to include
the Mongolica in its Special Collections.

8 Introduction


https://tibet-institut.ch/content/tir/de/library_content.html
https://tibet-institut.ch/content/tir/de/library_content.html

Beyond the attempt to acquire as many illuminated manuscripts as
possible, Richard Ernst did not collect according to a recognizable system.
He apparently bought whatever was offered to him and aroused his
interest. As a result, the collection also includes rarities such as a Manchu
language manual of human physiognomy. Although Chinese language
manuals of this kind are known (Kohn 1986), I am not aware of any
Manchu ones. As the contents of the manual could not be identified more
precisely, I have classified this rare book among the unidentified works.

During the cataloguing of the Mongolica, it turned out that two works,
an old manuscript of the Hundred Thousand Songs of Milarepa and a
print of the Gesar Epic from the Kangxi era, contained stamps from two
Mongolian libraries. These books were almost certainly removed from
the respective libraries and sold via the Internet. It was therefore decided
that these works should be restituted to Mongolia and the appropriate
steps were taken. Although they are no longer part of the current physical
collection, they are described in the catalogue as they built part of the
original collection.

In the catalogue, the works are assigned to the following categories:

Buddhist canonical works
non-canonical upadesas
history and biography
narrative literature
Buddhist commentary
didactic works

ritual

prayer

descriptions of Sukhavati
guidebooks to holy sites
descriptions of Buddhist hells and peregrination tales
divination and astrology
epic and tales

epistles and prophecies
medicine

language

official documents

HOWOZEORTIZOMHOO W >
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S  miscellanea
T unidentified works

The assignment of individual works to the categories used here is not
always clear-cut. A ritual work may, for example, contain divinatory traits
or aspects of a prayer. In some cases, the decision as to which category
a work is assigned to is therefore somewhat arbitrary. However, since
there is no standard classification system for catalogues of Mongolica,
the assignment of individual works to the different categories should be
treated with leniency.

Richard Ernst has often acquired bundles of works and assigned them
a uniform call number. During cataloguing, it turned out that some of
these bundles contained works of different categories. However, as the
storage of the collection in the Special Collections holdings reflects the
original unity, such bundles are consistently described under “Miscel-
lanea”. Among the Miscellanea is one bundle of a total of 42 individual
texts, many of them prayers or short ritual texts. This bundle, wrapped in
a cloth (Khalkh.-M. barintag), represents a collection that was compiled in
the Mongolian regions either by laymen or monks and used in daily litur-
gical practice. Their practical size made it possible to always carry the
texts with them. They were traditionally worn under the deel, the Mongo-
lian garment, on the bosom and are therefore also known as “bosom
books” (Khalkh.-M. 6vér nom).

Two illuminated manuscripts (ET 427 and ET 325) are the only works
(apart from the Mongolian books mentioned above, which ended up in
Rikon) that were not brought to the Institute for the Science of Religion for
cataloguing because they were in an extremely poor state of preservation.
They remained with Professor Ernst. In the meantime, Magdalena Ernst
has donated the collection of Mongolian thangkas, tsaglis and other art
objects, including the two manuscripts, to the Museum der Kulturen in
Basel. Both manuscripts will be integrated into the Ernst Collection of
Mongolian Manuscripts and Xylographs at a later date. In the meantime,
photographic illustrations are available as substitutes.

Some selected texts are made available online as PDFs.
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Layout of the catalogue

The description of the works is arranged as follows:

1. Running number of the catalogue.

2. Title of the work, if available. In the case of canonical works, the

Tibetan and Sanskrit titles (if available) are also given.

Library signature.

Old coll. call number.

5. Technical description: manuscript or xylograph, type of book, format,
number of folios/pages, number of lines per folio/page, marginal
title and pagination. The technical description also contains special
features such as double pagination, illustrations, glosses, etc. and, if
deemed important, comments on the condition of the work.

6. Cover title (if available), incipit and terminatur. If a colophon is
available, in most cases the colophon is given in transcription, or at
least the relevant data contained therein is given in English summary.
For some works a detailed table of contents is provided. If it seems
necessary, a brief characterization of the work is given.

7. References to copies held in other libraries are provided only sparingly.
A complete list of references would have exceeded the scope of the
catalogue. For technical reasons, the references are given in the notes.

o

The indices contain the titles or, in the case of untitled works, the incipit.
The bibliography includes only the works that have been cited.

A Note on Transliteration and Transcription

The transliteration of the Tibetan follows Wylie. Classical Mongolian is
rendered in the transliteration by Mostaert/Vladimirtsov with one excep-
tion: j'is transcribed as j. Manchu follows the transliteration of Jerry
Norman. Chinese is rendered in Pinyin. The transliteration of Sanskrit
follows the internationally established standards. Tibetan and Mongo-
lian terms that have become part of everyday language, such as Kanjur
or Milarepa, are rendered in their simplified form.
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Abbreviations

BDRC
Ch.

col.
coll.no.
fol.
fols.
inc.

Khalkh-M.

Buddhist Digital Resource Center
Chinese

Colophon

collector’s call number
folio

folios

incipit
Khalkh-Mongolian
Mongolian

Manchu

manuscript

recto

Sanskrit

Tibetan

terminatur

verso

xylograph

gaps in the text, either due to damaged sections or illegible

writing

omitted passage/ sentence
Mongolian dabqur ceg
Mongolian dérbeljin ceg
Tibetan shad

Abbreviations



(']
?)

16

Tibetan nyis shad
incorrect spelling
doubtful reading
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A Buddhist canonical works

S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sitra

T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs kyis
sdig shyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu yeke-de tonilyayci jug-iid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilinées-i arilyayad burqan bolyan biitiigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A5:1

ET 383

Ms, pothi, 37,9 : 15,3 cm, the three parts numbered separately: fol.

1-35r, 1-43r, 1-3571; 21-23 lines, left margin r: designation of the part (ekin,
dumda, aday), followed by Mongolian pagination; on the left margin of
fol. 1 of all three parts: Tibetan syllables om ah hum; 1v: red script, rest
alternating black and red script, text framed in black.

No cover title.

1.1

Description as above; fol. 1v and 2r: Tibetan transliteration of Sans-
krit and Tibetan titles written between the lines and at the left margin;
cover fol. consisting of two fols. pasted together, damaged and partly
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repaired; fol. 1v: left side colour-illustration of Buddha Sakyamuni,
right side colour-illustration of Tsong kha pa.

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (35r) (5) yurban erdenis-iin naran-i (6) yurban-ta::

1.2

Description as above; cover fol. damaged and partly repaired; cloth
cover on cover fol. partly preserved; fols. 5 and 6 numbered dumda
dorben tabun and dumda tabun jiryuyan respectively; fols. 36 and 37
missing; lines 14-22 of fol. 5v and 1-13 of fol. 6v were corrected by stit-
ching a part of another fol. onto the lines; fol. 1v: left side colour-illus-
tration of Buddha Vipasyin, right side colour-illustration of Tara.

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (43r) (9) tarni-yi eyin (10) kemen tgiilebei:: followed by a Sans-
krit dharant.

1.3.

Description as above; cloth cover on cover fol. partly preserved; on
fol. 34r part of the text is missing; fol. 1v: left side colour-illustration of
Buddha Sakyamuni, right side colour-illustration of the Green Tara.

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (35r) (18) erkin degedi blam-a-dur-iyan sitiiju (19) eke boluysan
gamuy amitan-u tusa-yin tulada (20) yekede tonilyayci sudur-i tamay-a
Cuyulyaysan-iyar (21) egiiri nasuda degeretiigei qotolada::

Col. (34v8-20) yirtinci-dekin-i itegel burgan baysi: yegtiidkel tigei bodi
yabudal-tu bodisung-nar-a: yert busu degedi yeke kolgen-i ilangyui-a
nomlaysan: yekede tonilyayci nereti ene yeke kolgen sudur-i:: dalai
metl Ulemji stistig bisirel-tii: dayiming se¢en qayan-u duradduysan
jarliy-iyar: dayan bayasulcaju koke odser kemekii kelemeci: dayidu-yin
darumal sudur-ac¢a mongyolcilan orciyulbai:: [...] or¢iyuluysan ariyun
buyan-u gerel-iyer: eldeb amitan-u sedkil-in qarangyus-i geyigiiltiged:
erkin qoyar ¢iyulyan-u linqua-i delgeregiilji: erketii burqan-u qutuy-
tur kurkii boltuyai::

This Thar pa chen po edition is a handwritten copy of the translation
prepared by Kun dga’ ’od zer and printed for the first time in 1650
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(Heissig 1954, No. 1). The printing note (fol. 35r18-21) is identical with
the printing note of the manuscript described by Heissig/Sagaster 1961,
No. 273, but does not contain the printing date.?

S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sutra

T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs kyis
sdig sbyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu yeke-de tonilyay¢i jiig-uid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilin€es-i arilyayad burqan bolyan biitigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A4 : 8

ET 431

Ms, pothi, 30,1: 8,7 cm (25,1 : 5,9), the three parts numbered separa-
tely: fol. 1-51v, 1-49r, 1-41x, 21-22 lines; left margin r: designation of the
part in Tibetan letters ka, kha and ga in Tibetan and Mongolian script
followed by Mongolian pagination; fols. 1-2r: alternating red and black
script, rest black script, text framed in black; on several fols. thin white
cloth is glued, paper slightly stained.

Cover title: Qutuy-tu yeke-de tonilyayci jiig-id-tir delgergegsen

['] gemsin yasiyudaqui ber nigiil-i arilyacu burgan-i biittigegil-in
jokiyayci neretu yeke kdlgen sudur orosiba::

1.1.
Description as above.
Inc. (Ir) (1) namo (2) buddhay-a:: (3) namo dhar(4) may-a::

Term. (51v) duraduy(12)san-i tikiikiii ¢ay-tur nigen (13) sayin baysi
buged::

2 Ligeti1942-44, No. 1021; Kas’yanenko 1993, No. 667; Heissig/Sagaster 1961, No. 273; Uspensky
1999, Nos. 045, 046.
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1.2.

Description as above.

Inc. (Ir) (1) namo buday-a:: (2) namo darmay-a::

Term. (49r) (18) emine ene mandir-a tarni-yi (19) tgtilebei::

1.3.
Description as above.
Inc. (1r) (1) namo budadha(2)y-a:: namo dhar(3)may-a::

Term. (40r) (8) biitiigeguliin jokiyaycCi nereti (9) yeke kdlgen sudur
dayusba::

Col. (40r10-41r3) ene qutuy-tu yekede tonilyayci jig-tid-tiir delge-
regsen sudur: egiin-eCe urida biki busu merged orciyuluysad: ene
mongyolun yajar-a delgereji olan bui biige-su ber: esergii tesergii

uge utaya$-i anu jokilduqu busu-yin tulada: tegiidegerel tigei stistig-tii
bayasqulang nereti tidsi: temdegtei-e orciyul kemen basa basa dura-
duysan-dur: tede merged-iin orc¢iyuluysad-i buru[yu]siyaju burciju
jasabasu ele: teres legiii nayidangyui ber uilediigsen kemegdeku buiku-
yin tulada: telkelti altan gerel ubasi: tdbed-lin olan yeke bicig-tid-i toki-
yalduyulju: tiiseljii medegsen-iyen ¢inege-ber: mongyol-un ayalyu-dur
teglisken jasaju orciyulju orosiyulbai bi: egiin-eCe boluysan kediii bukiii
buyan-iyar: ene bi qoici torol-diir bida buigiideger: endegsen nigil-iyen
gemSin arilyaqui sedkil-tii bolju: ene sudur-i bi¢ikiii ungsiqui-aca il
anggajiraqui boltuyai: tere meti tiiledtligsen Caylasi iigei buyan-i-iyar:
terigtle-si Uigei eke boluysan qamuy amitan buligiideger: temdegtei-e
nasun? tirgiiljide yeke koélgen-iyer yabuju tediii kii burgan-u qutuy-i
[tdter] olqu boltuyai:: Single line on the right side of the fol.: dun-i nige
jayun docin nige.

The translator was Altan gerel ubasi, at the request of Sustigtii bayas-
qulang neretii tidsi.*

The next word 6rci is deleted.
Sazykin 2001, No. 2813; Ligeti 1942-44, No. 1021; Kas’yanenko 1993, No. 667.
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3 S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sitra
T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs Kkyis
sdig sbyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo
M. Qutuy-tu yeke-de tonilyayci jug-iid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilinées-i arilyayad burqan bolyan biitigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kélgen sudur
GDCMong A6:1
ET 739
Xyl., pothi, 36,6 : 10,7 cm (26,5 : 7,6), fols. 1-184r, 19 lines, left margin r:
Mongolian pagination; alternating black and red script, text framed
in black-red. Thick Chinese paper with plant fibres, all fols. marked by
two tiny holes at the left and right margins respectively. Kept between
two painted wooden boards.
Cover title: Qutuy-tu yekede tonilyayci jig-uid-tiir delgeregsen gemsin
yasiyudaqui ber nigil-i arilya¢u burqan-i biitiigegiil-iin jokiyayci
neretl yeke kolgen sudur oroSiba:
Inc. (1) 1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (183r) (17) burqgan-i biitiigegiil-iin joyi(18)yaycCi neretii yeke
kolgen (19) sudur tegiisbe::
Col. (183v1-184r19) ene qutuy-tu yekede tonilyayci jig-ud-tir delge-
regsen sudur: eglin-eCe urida biki busu merged-iin orciyuluysad:
ene mongyol yajar delgereji olan bui bligesii ber: esergii tesergu tige
udyasi anu joyilduqu busu-yin tula-da:: tegiidegerel tigei suisuig-ti
bayasqulang neretii tidsi: temdegtei-e orciyul kemen basa basa durad-
qgaysan-dur-i: tede merged-iin orciyuluysad-i buruyusiyaju burciju jasa-
basu ele: tereslegiii nayidangyui ber tilediigsen kemegdekii biikiiyin
tula-da:: tel keletii altan gerel uba-si: tdbed-lin olan eke bicig-tid-i toyi-
yalduyulju: tiiseljii medegsen-iyen ¢inegeber mongyo-lun ayalyu-dur:
teglisken jasaju orciyulju orosiyulbai bi:: egiin-ece boluysan kediii buku
buyan-iyar: ene ba qoici torél-diir bida biiglideger: endegsen nigiil-
iyen gemsin aril-yaqui sedkil-tii bolju: ene sudur-i bi¢ikiii ungsiqui-aca
uli anggajiraqui boltuyai:: tere meti uiilediigsen caylasi tigei buyan-
iyar: terigiilesi tigei eke boluysan amitan bugii-deger: temdegtei-e nasu
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urgil-jide yeke kdlgen-iyer yabu-ju: tedii ki burgan-u qutuy-i tter
olqu boltuyai:: manggalam: bayantu: :
A printed edition of No. 2.

S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sitra

T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs kyis
sdig shyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu yeke-de tonilyayci jug-iid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilinées-i arilyayad burqan bolyan biitiigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A2:5

ET 681

Ms, pothi, 31: 9,6 cm (25,9 : 7,4), the three parts numbered separately:
fol. 1-54r, 1-47r, 1-37x, 20 lines, left margin r: designation of the part in
Galik letters ka, kha and ga followed by Mongolian pagination, text
framed in black. Part kha fol. 1 left margin: qoyaduyar; part ga fol. 1 left
margin: yurbaduyar. Part ka fol. 1: the left and right sides of the fol. are
left blank, in the middle in red script namo buddhay-a, namo dharmay-
a, namo sangghay-a; fol. 2r of parts ka and ga: Tibetan transliteration
of the Sanskrit and Tibetan titles written between the lines. The cover
fol. and fol. 2 of part ka are badly damaged, also the last 6 fols. of part
ga; paper partly water stained. The last two fols. of the text consist of
slightly thinner paper and the script differs significantly from the rest.

No cover title.

1.1.
Description as above.
Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (54r) (19) sayin baysi biiged:: (20) om ma ni bad me huu: mang-
galam::
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1.2.

Description as above.

Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (47r) (9) mandir-a tarni-yin (10) ugtlestgei:: (11) ma gha la:

1.3.
Description as above.
Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (36v) (9) burqan-u biitiigeguliin jokiyayci ner-e(10)-ti yeke
kolgen sudur dayusba:

Col. (36v11-37r18) ene qutuytu yekede tonilyayci jiig-id-tiir delge-
regsen sudur egiin-eCe urid biikki busu merged-iin or¢iyuluysan:: ene
mongyol yajar-a delgerejii olan bui biigesi ber: eserkii teserkii iige
utayas anu jokilduju busu-yin tulada: tegiidegerel tigei suisiig baya-
suyulang [!] neretii tedsi temdegtei-e or¢iyul kemen basa basa duri-
dayaysan®-dur: tere merged-iin or¢iyuluysan-i [...Jyusiyaju bur¢iju jasa-
basu ele:: [...]Jeslegui nayidangyui ber tilediigsen [...]Jdeki bukui-yin
tulada tele keletii altan [...]el uusi: tobed-iin olan yeke bicig [...] -1 toki-
yalduyulju tiselji medegsen [...]Jen ¢inege-ber mongyol-un ayalyu-dur
[...]Jegiisken jasaju orciyulju orosiyulbai bi:: eglince kedtii boluysan ber
bikui buyan-iyar: ene ba qoyitu torol-dir biden biigiideger endegsen
nigil-iyen gemsin arilyaqui sedkil-tei bolju:: ene sudur-yi: bicikiii
ungsiqui-[aca]® [ili]” anggajaraqu boltuyai:: tere metii iiileddiigsen
Caylasi ligei buyan-iyar teregtilesi tigei eke boluysan amitan buligiideger
temdegtei-e nasu uirgiljide yeke kolgen-iyer yabuju: tediii kit burqan-u
qutuy-i uter® olqu boltuyai:: manggalam

5 Read: duraduysan.
6 Gloss.

7 Gloss.

8 Read tdter.
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5 S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sitra
T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs kyis
sdig shbyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo
M. Qutuy-tu yeke-de tonilyayci jug-iid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilinées-i arilyayad burqan bolyan biitigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kélgen sudur
GDC Mong A6 : 3
ET 948

Ms, pothi, 39,7 : 13,2 cm (29,8 : 9,9), the three parts numbered separa-
tely: fol. 1-39v, 1-44v, 1-36r, 20-22 lines, left margin r: designation of the
part in Galik letters followed by Mongolian pagination. Calamus, alter-
nating red and black script, text framed in black-red. Tibetan glosses;
fol. 39r contains 6 additional lines added in different handwriting.

No cover title. Title at the end (ga, fol. 36r7-8): Qutuy-tu yekede
tonilyayci jiig-gud [!]-tliir delgeregsen neretii yeke kdlgen sudur.

1.1.
Description as above.

Inc. (back of cover fol., numbered nigen) (1) namo buddhay-a:: (2)
namo dharmay-a::

Term. (39v) (22) yurban erdenis-iin narayi yurban-ta ber::

1.2.
Description as above.
Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (44v) (12) nidiin-i ilete edeger tarni-yi (13) tigiilebei:: (14) ma gha
la

1.3.

Description as above.
Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
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Term. (361) (8) delgeregsen neretli yeke kolgen sudur (9) tegiisbe::

S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sutra

T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs kyis
sdig sbyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu yeke-de tonilyay¢i jiig-uid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilin€es-i arilyayad burqan bolyan biitigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A3 : 2

ET 472

Beijing xyl., pothi, 52,3 : 17,9 cm (45,5 : 12,9), the three parts numbered
separately: fol. 1-32r, 1-35r1, 1-301, 25-26 lines, left margin r: designation of
the part in Tibetan letters ka, kha and ga, followed by Mongolian pagi-
nation and by Chinese siglum and pagination; left margin v: Chinese
siglum and pagination. Orange silk-cover of title fol. is preserved.

Cover title in black ornamental frame; back cover: black illustration

of the four lokapala in black ornamental frame, from left to right:
Virtidhaka, Dhrtarastra, VaiSravana and Virtapaksa.

Cover title: Qutuy-tu degedii yeke-de tonilyayci neretii sudur orosiba

1.1

Blue silk cover on fol. 1; left side of fol. 1r illustration of Buddha
Sakyamuni, inscription at the right: Sigemuni; right side illustration of
Subhiiti, inscription at the left: Subudi.

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (32r) (22) yurban erdenis-iin naran-i (23) yurban-ta::

1.2.
Silk cover missing, otherwise description as above; left side of fol. 1r
illustration of Buddha Maitreya, inscription at the right: Mayidari; right

side illustration of Bodhisattva Mafijusri, inscription at the left: Manju-
Siri.
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Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (35r) (24) om subhadiyub bacar (25)-yi sua ha::

1.3.

Silk cover missing, otherwise description as above; left side of fol. 1r
illustration of Buddha Dipankara, inscription at the right: Dibungsar-a;
right side illustration of Bodhisattva Avalokitesvara, inscription at the
left: Qomsim bodisang.

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (29v) (16) biitiigekiii-e teyin biiged jokiyaysan (17) neretu yeke
kolgen sudur (18) tegiisbe::

Col. (29v19-30r21) yirtinci-dekin-i itegel burgan baysi: yegiidkel tigei
bodi yabudal-tan bodi sadu-a-nar-a: yeri busu degedii yeke kolgen-
iilangyui-a nomlaysan: yekede tonilyaycCi neretii ene yeke kolgen
sudur-i:: dalai meti iilemji siistig bisirel-tii: dayiming seCen qayan-

u duraduysan jarliy-iyar: dayan bayasul¢aju kun dga ’odzer kemeki
kelemeci: dayidu-yin darumal sudur-aca mongyol¢ilan orciyulbai:: eyin
or¢iyuluysan ariyuna buyan-u gerel-iyer: eldeb amitan-u saqakiliin®
garangyus-i geyiguliiged: erkin qoyar ¢iyulyan-u lingqua-i delgere-
gulju:: erketii burqan-u qutuy-tur kiirki boltuyai:: Eglride gegenei
oron-a sayuysan rgyalb-a zongdui qoyayula keb biitiigesiigei kemekii-
yin tulada: erigseger vang oboy-tu-yi olju sayin baysi-dur 6gkin
bicigiilju keb-tiir seyilgeged: egenegte baysi blam-a cay-a bandida
gegen-e slisulju sitiigsen-u kiiclin-iyer: egiin-i nayiraltu tob-iin dolo-
duyar on: namur-un terigiin sar-a-yin sayin edur-e tegiisgebei:: ma gha
la:

The first part of the colophon corresponds to the colophon of the
printed Kanjur. Printing date: 1729.1°

Read sedkiliin.

Ligeti 1942-44, No. 1021; Kas’yanenko 1993, No. 667; Heissig 1954, No. 14; Heissig/Sagaster
1961, No. 271; Uspensky 1999, No. 047.
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7 S. Arya-ghanjamahabhricaphulukarmavaranasodhaya-buddhara-
kurabhuha-nama-mahayana-sitra
T. ’Phags pa thar pa chen po phyogs su rgyas pa ’gyod changs Kkyis
sdig sbyangs te sangs rgyas su grub pa rnam par bkod pa zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo
M. Qutuy-tu yeke-de tonilyayci jug-iid-tiir delgeregsen yasiyutan
gemsikiii ber kilinées-i arilyayad burqan bolyan biitigekiii-e teyin
biiged jokiyaysan neretii yeke kélgen sudur
GDC Mong A3:3
ET 384

Oirat ms, pothi, 50,6 : 18,5 cm, fol. 1-81r, 26-30 lines, left margin r:
Mongolian pagination, marginal title glued to fol. 1v: yekedi tonilyayci
kemekii yeke kiilgiin sudur; fol. 13 incorrectly numbered and corrected
in red script; fols. 25 and 26 both numbered 26; fol. 80 is missing; fol. 81
consists of two fols. stitched together.

Cover title: Qutuy-tu tarpa Cepoyin sudur orosibo

Oirat title (1v10-13): Qutug-tu yeke tonil[ug]!sani Ziiqtii delgertiiliqgéi
gemSin yasudaqui-beér kilince arilyan burgan-du butékui masi Z6koyci
kemeki yeke kiilgiini sudur

Inc. (1v) (1) Enedkegiyin kelen-dii:

Term. (81r) (24) ene nasun-du eke bolugsadayin eril qangyaqu (25)
boltuyai: (26) [...] ma ga la (27) om ma ni pad me huu::

Col. (81r1-9, 16-20) odaz-ya Uigei siiZlig-tli pyagna rdorZi terigiititen
duradugsan-du:: [...] pandita rab byam Za ya or¢iulugsan buyan-yer:
batuda SaZin arban Ziiq delgere-tiigei: [...] narmai yeke ulus-tu tusa
amuyuulang bolquyin tula: narin giin uqatu ¢ul krim rgyamco samu-
ratan: nayiman tiimen nomiyin 6de'? nekii-yin tula: nayitangyui tigei
enerikii-ti dalai onbo® ¢asun-du bic¢ibei::

Oirat version of the Thar pa chen po, translated by the Jaya Pandita
after 1648. The colophon is identical with the colophon of the manu-

11 Illegible in the manuscript. Heissig 1961, No. 274, gives tonilugsani.
12 Nearly illegible, Heissig, op.cit., gives dde.
13 Heissig, op.cit.: ombu.
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script described by Heissig/Sagaster 1961, No. 274, cf. the translation
given there.!

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy€i bilig-iin éinadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A2 : 4

ET 156

Ms, pothi, 29,2 : 10,2 cm, fol. 1-54v, 18-19 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, right margin r: Chinese siglum and foliation. Golden
script on black ground, framed in navy-blue; fol. 1 glued on a wooden
board covered by orange-brown silk; between each fol. a sheet of
thin rice-paper is put. Fol. 1v: left side colour-illustration of Buddha
Sakyamuni, right side colour-illustration of Subhiuti. Back cover glued
to a wooden board and covered by orange-brown silk, blue silk cover
cloth preserved; on back cover colour-illustrations of the four lokapala,
from left to right: Viradhaka, Dhrtarastra, VaiSravana and Virtipaksa.
Preserved with the text is a separate fol. (Ir) of much smaller size,
giving the Sanskrit title of the Thar pa chen po in Tibetan script.

No cover title.

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (49v) (16) qamuy-i medegCi nom-un gayan (17) bolqu boltuyai::
(18) om subaradigadan bacar-yin (19) sudy-a::

Col. (49r5-14) oytaluyci egiini cambudiib-un yeke delekei-dekini
asarqui-bar manduyuluydi: kii¢lin auy-a-tu delekei-iyen qorimusda
ali teglin-1 jarliy-i oroi-dur-iyan abcu biir-iin: banca dirista kelemiir¢i:
tngri-ner-iin kelen-ece nair jokistai-a or¢iyul¢i tamaylayulbai:™

Ligeti 1942-44, No. 1021; Kas’yanenko 1993, No. 667; Heissig 1954, No. 1; Heissig/Sagaster 1961,
Nos. 274, 275, 277, 278; Uspensky 1999, Nos. 050-052.

Ligeti 1942-44, No. 771; Kas’janenko 1993, No. 669; Heissig/Sagaster 1961, No. 236; Uspensky
1999, No. 035. Compare also Heissig 1954, Nos. 17, 18.
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S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A7:1

ET_158

Ms, pothi, 30,9 : 8,9 cm (26 : 6,5), fol. 1-44v, 21-22 lines, left margin r:
Mongolian pagination; fol. 1v: left side colour- illustration of Buddha
Sakyamuni, right side colour-illustration of Subhiti; on both sides of
fol. 2r colour-illustrations of mchod rten; unnumbered back fol.: colour
illustration of blue Vajrapani in his wrathful form, flanked by two illus-
trations of the eight auspicious symbols; on back cover fol. in diffe-
rent hand-writing written in black ink: om sayin amuyulang boltuyai
[s]ayin buyan delgereki boltuyai:: [...] qutuy oroSiqu boltuyai::. Paper
stained, darkened and slightly frayed at the edges.

Cover title: Qutuy-tu vcir-iyar oytaluyci: bilig-tin ¢inadu kijayar-a
kiirtigsen nere-tii yeke kolgen sudur orosiba

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (44v) (15) qutuy-un mor toyolaqui (16) ner-e-tii yeke (17) kolgen
sudur (18) tegiisbe::

Col. (40r9-18) oytaluyci egiini:: Cambudib-un yeke delekei-dekin-i asar-
aqui-bar manduyuluyci: kiicliin auy-a-tu delekei-yin gqormusda ali
tegln-u jarliy-i oroi-dur-iyan: abc¢u biir-iin: bancin dirista kelemiirci:
tngri-ner-iin kelen-eCe nayir jokis-tai-a orciyul¢u tamaylayulbai::

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A7 :7

ET_351

Ms, pothi, 22,4 : 8,2 cm (18,8 : 6,5), fol. 1-52v, 18-19 lines, left margin

r: Mongolian pagination, left top corner r: pagination in numerals,
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not corresponding to the numbers written out in words; black text
framed in red, cover fol.: black script in red ornamental frame, slightly
faded. Fol. 28: different paper and script. Left margin r: two small holes
visible, where the fols. were perhaps held together by a thread; cover
fol. and edges of the entire text darkened, paper stained and edges
frayed.

Cover title: Qutuy-tu bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirugsen vcir-iyar
oytaluyci neretii yeke kolgen sudur orosiyulbai

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a (2) namo dharmay-a

Term. (52r) (15) qamuy-yi medegc¢i nom-un qayan (16) bolqu boltuyai::
(17) om subar-a dista batsar-yi (18) suva ha::

Col. (51v7-15) cambudib-un yeke delekei-dekin-i asaraqui-bar
manduyuluydi: kii¢iin auy-a-tu delekei-yin qormusdu ali tegiin-i jarliy-
yi oroi-dur-iyan ab¢u biiriin: bancin dirista kelemiir¢i tengri-ner-iin
kelen-ecCe nayir-a jokis-tai-a orciyul-ju tamaylayulbai:

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A7:2

ET_723

Ms, pothi, 33,2: 9,6 cm (26,2 : 7,3), fol. 1-72r (fol. 72 numbered fol. 48),
13-14 lines, left margin r: Mongolian numerals, text framed in black.

Cover title: Qutuy-tu gdorji géodba nereti yeke kdlgen sudur orosiba::
Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (72r) (9) gamuy-yi medegci (10) nom-un qayan (11) bolqu
boltuyai::
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S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A6 : 4

ET_608

Ms, pothi, 34,2 : 9,7 cm (31 : 7,8), fol. 1-24v, 29-31 lines, left margin

r: Mongolian pagination, text framed in faded red. Some passages
marked with red crayon, glosses in the text. The last fols. are badly
stained with a reddish liquid; first and last fol. in bad condition, glued
on a second paper. The title on the cover is written in different hand-
writing and cut off from a lined notebook.

Cover title: VacCir-iyar oytuluyci yeke kélgen sudur orosibai

Inc. (Ir) (1) namo budhay-a:: (2) namo dharmay-ya::

Term. (24v) (1) toyolaqui neretii (2) yeke kolgen sudur-i (3) tegtisbe:: (4)
mang gha la:: : (5) om maa ni bad (6) me huu (7) om sayin amuyulang
(8) boltuyai::

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kurugsen
neretii yeke kolgen sudur

GDCMong A4:3

ET 408

Ms, pothi, 21,2 : 8,2 cm (15,3 : 6,4), fol. 1-60v, 11-17 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red. On the left margin r of fols.
55r and 60r Chinese numerals are written, and on fol. 60r under the
Mongolian number the Arabic numeral “50”. On the right margin of
fol. 51v a never-ending knot is clumsily drawn. On the cover fol. the
Tibetan syllables om ah hum are written in faded red ink. Russian
paper, factory stamp: kompanija uglichskoj fabriki. Preserved on a
separate paper is a wood-cut of the four-armed Avalokitesvara.

Cover title: Vacar-iyar oytuluycCi neretii sudur-a
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Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (53r) (9) oytuluyci vacar ¢inadu yeke kolgen-u (10) sudur
tegusbei::

Col. (53v12-54r5) cambudib-un yeke delekei-dekini asaraqui-bar
mandayuluyci: kiiclin auy-a-tu delekei-yin qormusda ali tegiin-ii jarliy-
i oroi-dur-iyan abcu biiriin: phancin dirista kelemiirci tngri-ner-iin
kelen-eCe nayir-a jokistai-a orciyul¢u tamaylayulbai::

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin éinadu kijayar-a kurugsen
neretii yeke kolgen sudur

GDCMong A4:5

ET 416

Ms, pothi, 25: 10 cm (20,2 : 6,9), fol. 1-65r, 14 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in red, cloth-cover.

Cover title: Qutuytu bilig-tin ¢inadu kijayar kiirtigsen vacir-iyar ebdegci
neretl yeke kolgen sudur tegtisbei

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a: namo dharmay-a:

Term. (65r) (10) oyundur tirgen olqu (11) boltuyai:: (12) om ma ni bad
me huu: om ma ni bad me huu om ma ni bad me huu

The Mongolian cover title differs from the Sanskrit and Tibetan title. In
St. Petersbhurg a Beijing xylograph with this title is preserved.'®

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab Kkyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A7:6

ET_529

Uspensky 1999, No. 032.
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Ms, pothi, 22,3 : 8,8 cm (18,9 : 6,5), fol. 1-64r, left margin r: pagination in
Mongolian numerals, underneath Mongolian number written out in
pencil (later addition), 12-16 lines, Russian paper, factory stamp only
partly visible: fabriki jates’ No. 7; numerous water stains.

Cover title: Tasuluyci vacir kemekii yeke kolgen-ii sudur oroSibai

Inc. (Ir) (1) namo giiri mancu(2)ghoja-ya-a enedkeg-iin (3) keleber:
Term. (64r) (4) sayin (5) buyan arbacin (6) delgereki boltuyai::

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab Kkyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin éinadu kijayar-a kurugsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A8 :3

ET_697

Ms, pothi, 21,5 : 8,5 cm, fol. 1-46r, 18 lines, left margin r: pagination in
Mongolian numerals, Russian paper, factory stamp: fabriki jates’ No. 7;
the first two and the last fol. badly frayed at the edges.

Cover title: Qutuytu bilig-tin ¢inadu kijayar kiirtigsen vacir-iyar
oytaluyci neretii yeke kdlgen-ii sudur orosibai

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a:

Term. (46r) (3) qutuytu bilig-lin ¢inadu (4) kijayar-a kiirtigsen oytuluyci
(5) veir ner-e-tii yeke kolgen (6) sudur tegiisbei::

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A6 : 5

ET 649

Ms, pothi, 32,8 : 15,5 cm (29,4 : 8,2), fol. 1-16v, 18-21 lines, on most fols.
the pagination is no longer visible, because the left margins of the text
are extremely frayed, text framed in black; incomplete.
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Cover title: Vacir-iyar oytaluyci rdorji codba nereti yeke kolgen sudur
orosibai

Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (16v) (17) subudi-e eglini ger kimeg

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin éinadu kijayar-a kurugsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A8 :10

ET 751

Ms, pothi, 23 : 8,2 cm (17 : 6,4), fol. 1-49v, 18 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in pencil and written in very faded blue
and probably partially red ink; preserved in green silk cover.

Cover title: V¢ar [!]-iyar oytuluydi [!] neretl yeke kolgen sudur oroSibai
Inc. (1) (1) namo buddhay-a (2) namo tarmay-a [!]

Term. (49v) (4) timen naiman mingyan- (5) ta ungsiysan-luy-a (6) adali
boluyu:

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-sitra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin éinadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A4 : 2

#7345 71 2092

Ms, pothi, 22,2 : 8,9 cm (19,4 : 6,4), fol. 1-51v, 16 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red, thin yellowish Russian
paper, factory stamp illegible.

Cover title: Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a
kiirtigsen neretii yeke kolgen sudur: orosibai:

Inc. (1) (1) namo buday-a: (2) namo darmay-a::
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Term. (51v) (11) olju tordged Sajin amitan-u (12) nom-un tusa-i iledki
boltuyai::

Col. (49v15-50r8) cambudib-un yeke delekei-dekini asuraqui ber
mandayuluyci kii¢iin auy-a-tu delekei-yin qormusda ali teglin-ui jarliy
oroi-tur-iyan abc¢u birin: bancin dista kelemerci tngri-neriin kelen-ece
nayir jokistai-a orciyulju tamaylayulbai:

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy€i bilig-iin éinadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A8 : 2

ET 699

Ms, pothi, 22,5 : 8,3 cm, fols. 1-58v, 20 lines, left margin r: Mongolian
numerals; black brush on yellowish thin Russian paper, factory stamp:
fabriki jates’ No. 7. Occasionally glosses in the text; fol. 58v in red
script: bkra shis shog.

Cover title: V¢ir-iyar oytaluyci-yin yeke kolgen-i sudur orosibai::

Inc. (1) (1) namo buday-a:: (2) namo darmay-a::

Term. (58v) (2) gamuy-yi medegci (3) nom-un qayan bolqu (4) boltuyai::

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A7 :12

ET 592

Oirat ms, pothi, 34,5 : 11 cm (31 : 9,5), fol. 1-18r, 28 - 30 lines, left margin
r: Mongolian pagination, text framed in black; cover fol. partly torn
and missing parts.

Cover title: Xutuqtu biligiyin ¢inadu kiiriigsen tasuluqci oCir kemeki
yeke kiilgiini sudur orosiboi
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Inc. (1) (1) namo guru manjul...]"

Term. (17v) (21) tumen yesiin mingyan ungSigsan (22) meti bolqu::
Col. (17v23-18r2) arsi Sakyamuniyin zarliq bilig baramidiyin: ali
Sutligseni todoi-tu ken-yer: arya biliq tégiisken: ayuus tamu teri-
gliten orcilonggiyin kirdi tasuluy¢i o€ir ooni: ariun stiziiqtii dere
eki terigiiliin oloni duradugsandu: ene meti rab ’jam ca ya pandi ta
orCiyulugsan buyan-yer: ene iinen-ece terigiilen xamugq yertincudi
erdeni sazin ariun todorqoi delgered: eke bolugsan amitan 6tor
burqan bolutuyai::

The Oirat version of the Vajracchedika, translated by Rab ’byams pa
Jaya Pandita (1599-1662) between 1650 and 1662.'

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin éinadu kijayar-a kiiriigsen
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A6 : 2

ET_621A

Oirat ms, pothi, 37,2 : 12 cm (29,7 : 10), fol. 1-26v, 27 lines, left margin r:
Mongolian pagination, calamus, cover title and first two fols. framed in
red, rest of the text framed at left and right margins.

Cover title: Qutuqtu biligiyin ¢inadu kiiriiqsen tasuluyci o¢ir keméeki
yeke kiilgiini sudur orosibo

Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen (2)-du:

Term. (26v) (18) amitan 6tor (19) burgan bolqu boltuyai.

Oirat translation of the Vajracchedika.

Part of fol. missing.
Heissig/Sagaster 1961, Nos. 240-246.
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23 S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra
T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo
M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirigsen
neretii yeke kolgen sudur
GDC Mong A8 : 11
ET 664

Oirat ms, pothi, 22 : 8,7 cm (20,9 : 6,3), fols. 1-58r, 18 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in yellow-orange water-colour; two
(non-identical) fols. numbered 12.

Cover title: Qutuqtu biligiyin ¢inadu kiiriiqsen tasuluyci ocir kemeki
yeke kiilgiini sudur oroSiboi

Inc. (1) (1) namo kiiri maficu (2) gho sa ya:

Term. (57v) (1) timen yestin mingyan (2) ungSigsan meti (3) bolqu::
Col. (57v4-58r7) arSi Sakyamuni-yin biliq baramidiyin sudur ali
Sutlg-suni toduiken-yér arya biliq togiisken ays tamu terigiititen
or-Cilonggiyin kiirdu ta-suluq¢i o€ir 66-ni:: ariun sucuqti dare eke
terigilen oloni durdugsan-du ene metu rab ’byam ca ya bandida
or¢iu-lugsan buyan-yér ene iintin-ece teri-giitilen qamuq yertin-Cu-
di erdeni Sacin ariun todorqoi delgered eke bo-lugsan amitan 6tér
burqgan bolqu boltuyai:

Oirat translation of the Vajracchedika.

24 S.Mahamangala-satra
T. bKra shis chen po’i mdo
M. Yeke 6ljei qutuy-un sudur

GDC Mong A8 : 4
ET 301

Ms, pothi, 23,4 : 7,2 cm, fol. 1-12r, 20 lines, no pagination, text framed
in red, colophon in smaller script; edges badly frayed, brownish,
darkened paper; cover fol. and last fol. only partly preserved; incom-
plete.

No cover title.
Inc. (1v) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a:
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Term. (11v) (14) tiiles-liige nigen-e dayuba'::

Col. (11v15-12r19) 6nide 6ljei qutuy Coycalaysan ene [sudu]r olan
amitan-a tusa bolqui-yi sedkijii [...] tigei stistig-tii Caqayan-daki [...]
or¢iyultuyai orosil-tu tinen-iyer [...]-duri altan gerel 3ay3abad [...]*
[...J" eke (?) bicige [...] [...Jidtr dokiyalduyull...] [...]Jaysi medegsen-
iyen [...] [or]Ciyulbai: endegsen ele bolbasu [...] [...]jistigei: arilyan
soyurd-a: endel[...] [...] job boluysan buyan-iyar: [...] boluysan amitan-
a egenegte ulem[ji] [...]Jorosiju ecus-tir qamuy-i [...] [qu]tuy-i olqu
boltuyai:: [...Julang: [...] ni huu

Handwritten copy of the Arya-mangalakiata-nama-mahayana-satra.
The colophon does not correspond to the colophon of the printed
Kanjur-edition. The work was popular in Mongolia, as can be seen
from the number of Beijing xylographs, also in small format, preserved
in European and American libraries.?

S. Mahamangala-sitra

T. bKra shis chen po’i mdo

M. Yeke 6ljei qutuy-un sudur

GDC Mong A7:4

ET_798

Oirat ms, pothi, 33,7 : 7 cm (29,5 : 5,5), fol. 1-13r, 26 lines, left margin
r: Mongolian pagination, text framed in red, calamus; on cover fol.
Mongolian title in Cyrillic in green pen.

Cover title: Qutuqtu 61z6i dabqurlagsan kemeki yeke kiilgiini sudur
oroS$ibo

Inc. (1) (1) namo giiri maha muna (2) ye:

Term. (13r) (19) arya (20) zonggabayin Sazin ayanistayin (21) orondu
burqgan bolqu boltuyai::

Translated by Ayaq-a takimliq Oqtoryoi-yin dalai rab ’byam za ya (fol.
13r16-18).

Read: dayusba.

Line 20 is missing.

The first half of the fol. is missing.

Ligeti 1942-44, No. 791; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 262, 263; Heissig 1954, No. 201.
Heissig/Sagaster 1961, Nos. 259-260; Sazykin 2001, Nos. 2755-2756.
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24

25

S. Arya-aparimitayurjiiana-nama-mahayanasutra

T. ’Phags pa tshe dang ye shes dpag tu med pa zhes bya ba theg pa
chen po’i mdo

M. Qutuy-tu Caylasi ligei nasun kiged belge bilig-tii nere-tii yeke
kolgen sudur

GDC Mong A7:3

ET_745

Ms, pothi, 29 : 8 cm (23,1 : 6,4), fol. 1-91, 22-23 lines, left margin r: Mongo-
lian and Tibetan pagination, text framed in black; there are some
doodles on the cover fol., such as a birya drawn in reverse, or the word
orosiba; left and right margins of fol. 1 and 2r: ornamental drawings in
black ink, on the back side of fol. 9r: Sanskrit dharanis in Mongolian
script; some Tibetan glosses.

Cover title: Caylasi ligei nasun kiged belge bilig-tii nere-tii yeke kolgen
sudur?

Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (9r) (17) Qutuy-tu Caylasi (18) igei nasun kiged (19) belge bilig
(20) -tii kemegdekii yeke (21) kélgen sudur tegiisbe:?

S. Arya-aparimitayurjiiana-nama-mahayanasutra

T. ’Phags pa tshe dang ye shes dpag tu med pa zhes bya ba theg pa
chen po’i mdo

M. Qutuy-tu caylasi iigei nasun kiged belge bilig-tii nere-tii yeke
kolgen sudur

GDC Mong A8:9

ET_719

Ms, pothi, 22,2 : 8,7 cm, fol. 1-16v, 11 lines, left margin r: Mongolian pagi-
nation, Russian paper; factory stamp on cover fol.: [...] ispenskoj fabriki
No. 7, on last fol.: fabriki naslednikov Sumkina No. 8; first and last fols.
badly frayed and darkened at the edges, text preserved within yellow
silk cover.

Tibetan gloss underneath: Tshe dang [ye shes] dpag tu med pa bzhugso, underneath that
line: bzhe [!] bya theg pa chen po’i mdo.

Ligeti 1942-44, Nos. 366, 367; Heissig 1954, No. 132; Heissig/Sagaster 1961, No. 196; Kara 2000,
No. 49; Sazykin 2001, Nos. 2500-2504; see Walleser 1916.
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Cover title: Nasun-u sudur kemekii orosiba
Inc. (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (16r) (11) Qutuy-tu Caylasi (18) Uigei nasutu (16v) (1) kemegdeku
yeke kolgen sudur (2) tegiisbe::

S. Arya-aparimitayurjiiana-nama-mahayanasutra

T. ’Phags pa tshe dang ye shes dpag tu med pa zhes bya ba theg pa
chen po’i mdo

M. Qutuy-tu Caylasi iigei nasun kiged belge bilig-tii nere-tii yeke
kolgen sudur

GDC Mong A7 :11

ET 653

Oirat ms, pothi, 34,2 : 10,1 cm (31,4 : 9,3), fol. 1-7x, 26-27 lines, left margin
r: Mongolian pagination, text framed in red, black and red script; cover
fol. badly damaged.

Cover title: Qutuqtu Caylasi ligei belge bilig-ti kemékii yeke kilgiini
sudur orosiboi

Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen-dii:

Term. (7r) (22) qutuqtu caylasi iigei nasun (23) belge biliq-tii kemeki
yeke kiilgtini (24) sudur doosbai:?

—e A —

S. Maifijusrijiianasattvasya-paramartha-nama-sarngiti

T. ’Jam dpal ye shes sems dpa’i don dam pa’i mtshan yang dag par
brjod pa

M. Maiijusri jianasattva-yin iinemlekii ner-e-yi iineger ogiigegci
GDC Mong A7 :13

ET 621B

Oirat ms, pothi, 34 : 10,6 cm (27,7 : 8), fol. 1-21r, 24 lines, left margin r:
Tibetan letter ka followed by Mongolian pagination, text framed in red,
calamus; fol. 1 and 2r: at the left and right side a blank space is left for
illustrations which have not been filled in.

No cover title.

Ligeti 1942-44, Nos. 366-367; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 198-200.
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Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen (2)-dii:

Term. (21r) (4) rab *byam (5) ca ya pandita orciu(6)lugsan buyan-yer:
yeke (7) kiilglini Sazin qamug-tu (8) 6nidu delgeren ariun (9) térolkitiin
otor bur(10)gan bolqu boltuyai::?’

S. Arya-astasahasrika-prajiiaparamita

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa brgyad stong pa

M. Qutuy-tu bilig-iin ¢inadu kijayar-a kiiriigsen naiman mingy-a-tu
GDC Mong A2:1

ET 823 M16

Beijing xyl., pothi, size 52 : 10,2 cm (45,8 : 7,2), fol. 1-420v, 39 lines, left
margin r and v: Mongolian marginal title Naiman mingy-a-tu followed
by Mongolian pagination and degedi/ dooradu respectively; right
margin r and v: Chinese pagination. Fol. 1r: left side illustration of
Buddha Sakyamuni, inscription at the right: Sagkyamuni; right side
illustration of Prajfiaparamita, inscription at the left: bilig baramid;
last fol.: illustrations in red ink from left to right: Erlig Qayan, Olang
Mahakala, Coy—tu Mahakala, Okin tngri, Bisman tngri. On the cover
title the handwritten Tibetan title "’Phags pa shes rab kyi pha rol tu
phyin pa brgyad stong pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo bzhugs
so is added. Yellowish Chinese paper, preserved within two wooden
boards. As the last lines of the colophon are missing, perhaps fol. 421
was lost.

Cover title: Qutuy-tu naiman mingy-a-tu ner-e-tii yeke kolgen sudur
orosiba::

Inc. (1) (1) namo buddha-ya: :: (2) namo dharma-ya: :

Term. (420r) (18) qutuy-tu hilig-in ¢inadu (19) kiiriigsen naiman mingy-
a-tu (20) tegiisbe::

Col. (420r21-420v39) enedkeg-iin ubadini $a kya sena kiged: jiia na
siddhi-lige yeke dokiyalduyuluyci kelemiir¢i bande dharma tasi la:
terigiiten ber orciyuluyad siguitiji mayadlan bayulyabai: qoyina ber
degedii erketii biikii-yin ejen tébed-iin oy lha bcanpo bkrasis lha lde

27 Kas’janenko 1993, No. 1; Ligeti 1942-44, No. 1.
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bcan-u jarliy-iyar: hindkeg-iin ubadini subhasita kiged: dayun koérbe-
gulugci kelemiirci ayay-q-a tegimlig rincin bsangbo ber tayilburi-luy-
a jokiyalduyul-un orciyulbai: qoyina ber enedkeg-iin ubadini yeke
pandita di bam kar-a 3r1 jiia na kiged: yeke dokiyalduyuluyci kelemiirci
ayay-g-a tegimlig rincen bjangpo ber: dumda-du oron-u tayilburi-luy-a
tulyuyulju jasayad sigiitijiit mayadlan bayulyabai: basa qoyina ber skyi
smad gfie tang namoche-tur yeke bandida dibangkar-a sri1 jfia na ba:
ilayuysan yarqu-yin oron ’brom kelemiirci qoyar ber naiman mingy-
a-tu-yi nomlaqui Cay-tur yekengki-yi mayad-tur bayulyabai: qoyina

ra sgreng-un sime-dir ilayuysan yarqu-yin oron ’brom kelemiirci

ber enedkeg-iin yurban sudur-luy-a tulyuyulju qoyar iiy-e mayadlan
bayulyabai: basa qoyina ber tere kii kelemiirci ber nomlan jokiyayad
ikir ¢ikir-iid-i ber mayadlan bayulyabai: qoyici ¢ay-tur [...]*

S. Arya-astasahasrika-prajiiaparamita

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa brgyad stong pa

M. Qutuy-tu bilig-iin ¢inadu kijayar-a kiiriigsen naiman mingy-a-tu
GDCMong A2:3

ET 738

Ms, pothi, size 34,5: 10,4 cm (30 : 8,5), fol. 1-525v, 23-27 lines, left margin
r: Mongolian pagination, text framed in red. Illustrations on fol. 1r: left
side Buddha Sakyamuni, Tibetan inscription underneath: shakyi thub
pa la na mo; right side Prajfidagarbha, Tibetan inscription underneath:
shes rab snying po la na mo; illustrations on fol. 2r: left side Buddha
Amitabha, Tibetan inscription underneath: ’0d dpag med la na mo;
right side Bodhisattva Maitreya, Tibetan inscription underneath: rje
btsub [!] byams pa la na mo; fol. 2v-3v: on left and right sides of the

fol. illustrations of different stipa. Russian paper, factory stamp fabriki
naslednikov Sumkina No. 8; text preserved in a wooden Soyol.

Cover title: Qutuy-tu bilig-tin ¢inadu kijayar-bar kiiriigsed naiman
mingyan silig-tii orosiysan bolai::

Inc. (1) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a:

Term. (524v) (2) bilig-tin ¢inadu kijayar-a (3) kiriigsen naiman mingyan
(4) silig-tu teguisbhe:

Ligeti 1942-44, No. 766.
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Col. (524v5-525r15) Enedkeg-lin kelen-ece: enedkeg-iin ubadin-i dharm-a
ra la kiged loCatshau-a bandhi bayirocan-a raksida kiged: sang suriy-a
parbhi terigiiten: tébed-ece nayirayuluyad orosiyulbai:: sakyalig-ud-un
degedii arslan-u vivanggirid dggiigsen: ene bilig baramid umara-aca
umara jug-dir delgeremiii kemen jarliy boluysan-iyar: ediige mongyol
ulus-dur delgeregiiliigsen-i tulada: ediiged-tiin ba qoyitu qubitan
amitan-a tusa boltuyai kemen:: ene qutuy-tu bilig-iin ¢inadu kijayara
kiiriigsen naiman mingyan-a: degedi torol-iin sayin erdem-ud qamuy-
aca teguisiged: buyan-tu nom-ud-un 6ljei-tii yoo-a-tu ¢imegsen: nom ba
yirtin€ii-yin téré yosun-i sayitur ilayaduyci: tiimen erdeni seCen qung
tayiji: bodisung qatun: toytaqu secen cogokur tayiji kiged: ilangyui-a
bsodnams nom¢i dayi¢ing mgonbo tayiji qoyar-un jarliy-iyar: bsam
gdan singgei mongyolcilan orc¢iyuluyad nayirayulju orosiyulbai::

A copy of the early translation of the Astasahasrika-prajfiaparamita
prepared by Samdan Sengge at the request of the Tiimen erdeni seCen
qung tayji, the Bodisung Qatun, Toytaqu seCen ¢o6gokur tayiji and Bsod-
nams nom¢i dayifing gonbo tayiji. The translation was prepared from
Tibetan translations done by Dharmatala and Lotsaba Vairocana, Raks-
hita and Sang Suryaprabha. This translation was included in the St.
Petersburg Kanjur, but not in the printed Kanjur of 1718/20, compare
the colophon in Ligeti 1942-44, No. 766.%° The colophon of the St. Peters-
burg Kanjur edition is nearly identical to the colophon in the Ernst
collection, except that the Kanjur colophon does not mention Tiimen
erdeni se¢en qung tayiji.>

S. Arya-suvarnaprabhasottama-satrendraraja-nama-
mahayanasutra

T. ’Phags pa gser ’od dam pa mdo sde’i dbang po’i rgyal po zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu degedii altan gerel-tii erketii sudur-nuyud-un gqayan
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A2:2

29 Heissig 1954, p. 21, writes that the translation incorporated into the printed Kanjur is iden-

tical with the Ligdan Qayan-Kanjur. This has to be corrected.

30 Kas’janenko 1993, No. 543; Heissig 1954, No. 11.
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Ms, pothi, size 48,2 : 10,6 cm (43,6 : 8,9), fol. 1-246r, 22-29 lines, left
margin r: Tibetan chapter number (ka - tha), followed by correspon-
ding Galik-letter, Mongolian chapter number and chapter designation
terigiin bolog, qoyaduyar bolog etc., followed by Mongolian pagination;
the pagination written in black runs through the whole text; the first
two fols. of each separate chapter have a separate Mongolian pagina-
tion in red script; chapter kha has a separate Mongolian pagination
throughout the chapter. Calamus, alternating red and black script; the
first two fols. of each chapter are framed in the colours red, yellow and
black, the remaining fols. are framed in yellow; many Tibetan glosses
throughout the text. The cover and back fols. are strengthened with
cloth; the title cover has a hand-drawn yellowish ornamental frame.

Cover title: Qutuy-tu degedu altan gerel-ti erketii sudur-nuyud-un
gayan orosiba:

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (246r) (8) amitan-u tulada (9) adistid orosiyen (10) soyurg-a (11)
bugide-yi:

Col. (245v4-246r11): arslan boyda segemuni-yin nomlaysan: altan gerel-
tl erketii sudur-nuyud-un qayan: ayay-g-a tegimlig gendin kiged
amitan-u tusayin tulada keb-i buitiigekii: : eyin butiigsen ariyun buyan-
u kiiclin-iyer: erketii segemuni-yin sasin arban jiig-diir delgereged: eke
boluysan amitan-nuyud-un adi todgar aril¢u biirtin: eciis-dir vc€ira
dara-yin qutuy-i olqu manu boltuyai: qutuy-tu degedu altan gerel-tii
erketll sudur-nuyud-un qayan-i: bi¢igsen bicigiiliigsen-u adistid-iyar:
eke boluysan jiryuyan jiil gamuy amitan-u nigil tiiidker inu ariluyad:
amitan-u tulada adistid 6rosiyen soyurg-a biigude-yi::

The Altan gerel was first printed in 1659 in Beijing (Heissig 1954, No.

2). The rhymed colophon of the copy of the Ernst collection is identical
with the colophon of the printed edition of 1721, with the exception that
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the name of the monk who prepared the edition for print is omitted
(compare Heissig/Sagaster 1961, No. 185). No date is given.*!

S. Arya-suvarnaprabhasottama-satrendraraja-nama-
mahayanasutra

T. ’Phags pa gser ’od dam pa mdo sde’i dbang po’i rgyal po zhes bya
ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu degedii altan gerel-tii erketii sudur-nuyud-un qayan
neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong A1:2
ET 778

Beijing xyl., pothi, size 54 : 17,4 cm (48 : 13,4), (1) fol. 1-21r, (2) fol. 1-23r,
(3) fol. 1-21r, (4) fol. 1-21r, (5) fol. 1-22v, (6) fol. 1-26v, (7) fol. 1-18v, (8) fol.
1-14v, (9) fol. 1-8r, (10) fol. 1-26v, (11) fol. 1-20v; 26 lines, left margin r:
Mongolian chapter number (terigiin, nogiige etc.) followed by Mongo-
lian pagination, Chinese siglum and pagination, left margin v: Chinese
siglum and pagination. First fol. of chapter 1 is set in a blue ornamental
frame with two illustrations in red, left side: Buddha Sakyamuni, right
side: a kingly personage. The first fols. of the remaining chapters are
set in a red ornamental frame. The back cover is again set in a blue
ornamental frame, containing a red illustration of the four lokapala.
Frequently Tibetan glosses in the text; Chinese paper, partly in bad
condition, water-stained and in some places mouldy.

Cover title: Qutuy-tu degedii altan gerel-tii erketii sudur-nuyud-un
gayan orosiba::

Inc. (terigiin) (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (arban nigediiger) (20v) (11) eClis-tiir véir-a dar-a-yin (12) qutuy-i
olqu manu boltuyai::

Col. (20v13-18) dayi¢ing ulus-un engke amuyulang-un dotiiger on-u:
kokegcin moyai jil-in namur-un terigiin sara-yin: sine-yin doloyan-a
sayin edir ekileji: mon jil-lin namur-un eciis sara-yin qorin tabun-a
tegliskebei: ::

31 Kas’janenko 1993, No. 146; Ligeti 1942-44, No. 177; Heissig 1954, No. 57; Uspensky 1999, Nos.

10-13; Sazykin 2001, Nos. 2433-2445.
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According to this short colophon which does not mention the trans-
lator, the printing of the book started on “the auspicious seventh day
of the new moon of the first autumn month of the female blue snake
year of the fourth year of Engke amuyulang of the great Qing Empire,
and was finished on the twenty-fifth of the last autumn month of the
same year”, that is 1665. We know of a printed edition just two years
later, 1667 (compare Uspensky 1999, 15), that shows that this Sttra was
in high demand.??

Qutuy-tu baiica ra kSa kemekii neretii sudur
GDC Mong A4 :7

17-28 lines, left margin r: volume numbers ka, kha, ga, nga, ca in
Tibetan and Mongolian Galik letters followed by Mongolian pagina-
tion; calamus; vol. ka framed in red-black, vols. kha-ca in black; cover
fols.: two fols. stitched together; back cover: drawings in red ink of the
eight auspicious symbols (naiman takil), at the left margin in black ink:
ene naiman takil; brownish paper, some fols. slightly damaged and
repaired. Preserved with this manuscript are two separate fols.: The
first is fol. 1 of a different text, but having the same size, paper and type
of script as the Paficaraksa. Its yellow silk cover is well preserved. At
the left margin the Tibetan letter ca and its Mongolian transcription ¢a
is written; left side of this fol.: colour-illustration of Jambhala, Tibetan
inscription underneath: Dzambha la na mo; right side a colour-illus-
tration of Vasudhara, Tibetan inscription underneath: Nor rgyun la na
mo. Both inscriptions are covered by the frame of a second fol. stitched
on this fol.. The three lines of text in the middle read: namo buddhay-a:
namo dharmay-a: namo sangghay-a. The second fol., also of the same

Kas’janenko 1993, No. 146; Ligeti 1942-44, No. 177.
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size and script type, contains some fragmentary lines, including the
title Yeke toyus sibayun-u uqayanu tarni yeke qatun, preceded by the
line hindkeg-lin keleber. At the left margin the fol. number nigen qoyar
is written. The fol. is badly damaged, its edges darkened and frayed. It
starts with the words hindkeg-iin keleber mongyolun.

No cover title.

1.1

Fol. 1 slightly damaged and repaired; green silk cover preserved. Left
side of fol. 1r: colour-illustration of Buddha Aksobhya, Tibetan inscrip-
tion underneath: Mi [b]skyod pa la na mo; right side: illustration of
Mahasahasrapramardani, Tibetan inscription underneath: sTong chen
mo la na mo. The goddess is depicted in her eight-armed form and is

of dark-blue colour, contrary to her usual white colour. Both inscrip-
tions are covered by the frame of the second fol. stitched on fol. 1r. This
first part of the text consists of 47 fols.: Two fols. are labelled fol. 44, the
second folio should be fol. 45 if counted correctly.

S. Mahasahasrapramardana-nama-sitra

T. sTong chen po rab tu ’joms pa zhes bya ba’i mdo

M. Yeke kolgen-ii yeke mingyan yirtincii-yi mayad daruqui neretii
sudur

Title at the end: Qutuy-tu yeke mingyan-i mayad daruqui neretii sudur.
Inc. (1r) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (46r) (2) Qutuy-tu (3) yeke mingyan-i mayad daruqui (4) nereti
sudur teglisbe sadu (4) edekii:: (5) manggalam:*

1.2

Description as above, left side of fol. 1: colour-illustration of Buddha
Ratnasambhava, Tibetan inscription underneath: Rin chen ’byung gnas
la na mo; right side: colour-illustration of Mahamayuri, inscription
underneath: rMa bya chen mo la na mo.

33 Ligeti 1942-44, No. 179; Kas’janenko 1993, No. 506.
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S. Mahamayurividyarajii
T. Rig sngags kyi rgyal mo rma bya chen mo
M. Yeke toyus sibayun uqayan-u tarnis-un qatun

Title at the end: Yeke toyus sibayun ugayan-u tarnisun gatun-u tarni.
Inc. (1r) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (59r) (19) yeke toyus (20) sibayun ugayan-u tarnisun gatun-u (21)
tarni-yi tegtisbe:: (22) manggalam::34

1.3.

Yellow silk cover of fol. 1 preserved, left side of fol. 1r: colour-illustra-
tion of Buddha Vairocana, Tibetan inscription underneath: rNam par
snang mdzad la na mo; right side: colour-illustration of Mahapratisari,
Tibetan inscription underneath: So sor brang ba chen mo la na mo. At
the left margin of fol. 39r written in Tibetan script in different hand-
writing: gsum dgu.

S. Arya-mahapratisaravidyarajiil

T. ’Phags pa rig sngags kyi rgyal mo so sor ’brang ba chen mo

M. Qutuy-tu qutuy éber-e dber-e dayayci yeke uqayan-u tarnis-un
qatun

Title at the end: Qutuy-tu yeke ugayan-u tarnisun gatun: yeke dber-e
Ober-e dayayCi nere-tii tarni.

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (39r) (10) Qutuy-tu (11) yeke uqayan-u tarnisun gatun: (12) yeke
Ober-e ober-e dayayci (13) nere-tii tarni tegtisbe:: (14) ma gha la: (15) om
man i bad me huu:®

14.

Green silk cover of fol. 1 preserved, left side of fol. 1r: colour-illustra-
tion of Buddha Amoghasiddhi, Tibetan inscription underneath: Don
yod grub pa la na mo; right side colour-illustration of Mahasitavani,
Tibetan inscription underneath: bSil ba’i tshal chen mo la na mo. Both

Ligeti 1942-44, No. 180; Kas’janenko 1993, No. 507.
Ligeti 1942-44, No. 180; Kas’janenko 1993, No. 507.
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inscriptions are covered by the frame of the second fol. stitched on
fol. 1.

= 7=

S. Mahasitavana-siitra
T. bSil ba’i tshal chen po’i mdo
M. Yeke serigiin oyin®® neretii sudur

Title at the end: Yeke serigiin oi neretii sudur.
Inc. (Ir) (1) 1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (24r) (14) ene yeke (15) serigiin oi neretii sudur tegiisbe::?’

1.5.

Yellow silk cover of fol. 1 preserved, left side of fol. 1: colour-illustration
of Buddha Amitabha, Tibetan inscription underneath: ’°Od dpag med la
na mo; right side: colour-illustration of Mahamantranudhari, Tibetan
inscription underneath: gSang sngags chen mo la na mo. Both inscrip-
tions are again covered by the frame of the second fol. stitched on fol.
1. Fol. 14v contains drawings in red ink framed in red-black: at the left
and right sides respectively the rNam bcu dbang ldan, in the middle a
mchod rten.

S. Mahamantranudhari-siatra

T. gSang sngags chen po rjes su ’dzin pa’i mdo

M. Yeke niyuca tarni-yi dayan bariy¢i sudur

Title at the end: Yeke serigiin oi nere-tii niyuca tarni-sun sudur.
Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (13r) (15) yeke serigiin (16) oi nere-tii niyuca tarni-sun (17) sudur:
teglsbe:: (18) sadu edkii manggalam:

Col. (14r1-17v21) hindkeg-lin bandida Silen dar-a bodhi kiged: ma jfia
na siddhi ba: $aky-a prabha-a-ba: yurban®® merged jokiyaju: tébed-iin
yeke kelemii-¢i bandi yeSe sde®® kemekii: sini jasaysan ayalyus-iyar
tébed-iin kelen-diir orci-yulju orosiyuluysan-u qoyina: ene qutuy-tu

36 The title is identical with the handwritten Kanjur, compare Kas’janenko 1993, No. 509, but
differs from the printed version which gives oi.

37 Ligeti 1942-44, No. 182; Kas’janenko 1993, No. 509.
38 Missing in Ligeti and Kas’janenko.

39 Identical with Kas’janenko.
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40
41
42
43
44
45
46
47
48

tabun ayimay-tu nom erdeni: dai-du qotada kemen esen temiir neretii
kiimiin durad-gan tigiilegdejii: saki-lig-ud-un toyin sirab sengge®’:
tobed-dece mongyol-un ayalyus-tur orciyulbai: ede ayalyus inu:
mongyol ulus-un ijig* ¢uléaki olan boluysan-dur: nga vang bodhi
saduva kiged: uridu uridu* jayayan-u kii¢iin-diir: buyan-u qoyar
Ciyulyan-i quriyaysan: erkegiid ulusun yeke noyan buyan-tu nom-un
ejen dargan noyan: tegiin-i kébegiin inu: burqgan bodi sadu-nar-un
qubilyan térog-sen degedii buyan-tu: sacalal iigei erdem-tii manjusiri
erdeni bandida nom kelelegci merged-iin manglai boluysan: burgan-
u sasin-dur qayacal tigei bisireli oluy-san: duci tayiji yurbayula erkilen
duraduysan-u kii¢lin-diir: ayusi giii si: degedii** boyda qamuy burgan
bodi-sadu-nar-un qubilyan nigen ¢inar-iyar biitiigsen dalai blam-a-yin
véir-tu kélin 6lmei-yin toyosun-i oroi-dur-iyan ab¢u: moén tere qutuy-
tu dalai blam-a garacin-u yajar jiyasutai*¥ nayur-un umar-a tiib-tur
yaqai jiliin kégeler sarada hindkeg-iin tabin Uisiig: tobed-tir delgereju:
mongyol ulus burgan-u jarliy nom tarni-dur ¢ul¢aki kelegei-yin tulada
mon tere boyda qutuy-tu dalai blam-a: ali gali-yin® nere-tii tstig-

un yosuyar ali gali-yin ilyaburi-tu buruyu busucar tigei uridu jarliy-
un yosuyar: ene tabun ayimay tarni-yi biiriin ayalyus-tur orciyulju
orosiyulbai: tere boyda qutuy-tu dalai blam-a ugayan-u tarni niyuca
tarni tede buigiide mongyol ulus-tur kelegei aju: [ene] ali gali tisiig-i
ki¢iyen jokiyabasu: mongyol*® ulus-tur ugayan-u tarni niyuca delgere-
kiii*’ bui: kemen jarliy bolbai: egiinii udg-a siltayan inu: arban tiimen
siliig-tii dotor-a bardana neretii yajara esi Gjugilju: saribudari-da
umar-a eteged jarliy boluysan bui: tere ¢ay-tur ¢i bida* nigen-e sayuju
jarliy-i sonosuysan bolai: ¢i ayul ligei jokiya kemen jarliy boluysan-

Name identical with Ligeti.

Ligeti and Kas’janenko: iistig.
Missing in Ligeti and Kas’janenko.
Missing in Ligeti and Kas’janenko.

In Ligeti and Kas’janenko: jayasutai.
Deleted: ilyaburi-tu.

Deleted: ulus.

Ligeti and Kas’janenko: delgerenggiii.
Ligeti and Kas’janenko: qoyar.
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iyar: bi jokiyabai: ene ali gali tistig-iid-i v¢ir ¢agra sabra®: ¢ay-yin
kiirdiin: yeru dorben tindusiin tébed-iin kelen-diir orc¢iyu-luysad-

tur bui: uridu uridu kelemii-¢id 6bere 6bere keleten-diir jokiyay-san
bui: tere yosuyar ayul ligei jokiy-a kemen jarliy boluysan-iyar sitiiji
jokiyabai bi: uridu tigei ende joki-yaysan busu: ene tistig-id hindkeg
tobed ustig-ud-i abcu ireji nadur jiyaju 6g: [bi] tegiindiir iilemji bisirel
egliskestiigei: ediige ene buyan-u kii¢lin-diir burgan-u sasin arban
jig-tiir delgerekii boltuyai::*) namo giirti budha bodhi saduva bha::
Caysi [!] iigei niguiles-kiii-ber amitan-i aburida ugqayad: caylasi tigei
uran ary-a-yin [qubilyan-iyar nomuyadyayc¢i: kijayalal tigei] orcilang-
un degedu abural sigemuni erkin: sacalal tigei degedi tere baysi-dur
morgoged:: teglinll degedi dalai mett jarliy-aca boluysan: ene tabun
ayimay tarnis-un sudur inu: sasin kiged: qamuy amitan-u tusayin
tula: degedii yeke nom-un qayan-u esi jarliy-iyar:: tamay-a Ciyulyaju
nom-un 6glige 6ggliged: ene buyan-u dalai metii ¢iyulyan-u adistid-
iyar:* ilayuysad-un sasin-i arban jlig-tiir delgereguliiged: biigtide
amitan jiryalang-tu Coy-iyar yabutuyai:: degedi ba biirinii: nokor-luy
ebedcin tigei boluyad: nasun inu 6ni urtu tiigemel [-iyer] sitiin delge-
reged: todqur-nuyud ¢iqula amur-liyad: sedkil-tin yabudal nom-un
toro-ber biuitiiki boltuyai:: tngri luus-un juil ¢ay Cay-iyar qura oroyu-
luyad: mondiir kirayun qatayir terigiiten ¢iqula amurliju: tariyan
mal nosoged ulus irgen jiryayad: nom kiged biiki beye-Cin delgerekii
boltuyai:: jokis Uigei mayui sedkil-ten amurliyad: gereltiikii gadyul-
duqui temeceldiikiii terigiiten tigei boluyad: teyin ele li jokilduqun-
u jig-iid amurliju: qamuy jokilduqun-u siltayan sedkigseger biitiki
boltuyai:: bi kiged qamuy sasin bariy¢in biiged: sasin-u yeke toro-yi
yekede bitiigen tiledci: buitiiki tiles arban jiig buligiide-diir delgere-
guljii: tegiis bisirel-ten-ii buyan-u ¢iyulyan nemeki boltuyai: busu ber
Oglige-yin ejen erkin bolyan: kijayalal tigei qgamuy amitan qocorli tigei:
buyan busu kijayalal tigei nigiil-eCe toniluyad: kijayalal tigei jibqulang-
tu buyan-u Ciyulyan-i biitiigejii:: toyoluysan burqan-u qutuy-i idter
biiged olqu boltuyai:: oytaryui-dur adali nom-un bey-e-ece: olan juil-
ten tegls jiryalang-un bey-e ber: osaldal tigei tusalayCi qubilyan-u bey-

a

49 Missing in Ligeti and Kas’janenko.
50 Here ends the colophon in Ligeti and Kas’janenko.

51 Deleted: ilayuy.
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e-dii: orosil-un degedi sigemuni burqan-a moérgdged:: yurban asanggi
galab-ud-tur qoyar ¢iyulyan-iyar: qotala-ca degedi qoyar bey-e-yi olju:
qgocorli tigei amitan-i aburaba boyda: qutuy-tur barilduyulbai burqan
baysi bidan-u:: Caylasi tigei nigiilesiig€i uqayan-iyar amitan[-i]: cay
ugei aburar-un uran ary-ay bar: ¢ayan gerel-iyer nomuyad-yayci uli
bolqun-i: cambudiib-tur nom-un kiirdin-i or¢iyulju:: tegtini kii dalai
metl jarliy-aca boluysan: tegiil-der yeke tabun ayimay kélgen sudur-
un: teglis yeke buyan-u aci sedkiju: terigilesi tigei eCige eke amitan-u::
amuyulang-un tulada: tshul khrim rgya mtsho: yondan bcodba: jokis-
tu ubasi: kiCiyenggiii ubasi: qongqai dargan ubasi: dgendiin rinchin:
badm-a: badm-a naqai (?):gregelden mergen sanding baysi: uqun-a

(?) baysi: ediin sabinar burin-e bi¢ibei: buyan-u qoyar ¢iyulyan-i aci
ure-ber: burin-iyer jobalang-tan amitan-i tusayin tulada: biitiigekiii
kiisegsen sedkigsen biigiide inu: busucar nisvanis-tan amitan nomu-
yad-un ariltuyai: degedlii nom-un qayan nom-tan qatun: tenggecel tigei
kobeglin uruy yeri-ber: delekei yirtincii-yin mayui iikil ende: taliy-
a-tu emgeg Uigei bolun ariltuyai:: ebedCin ende todqur anu ariltuyai:
ed tavar 6ljei qutuy nemetiigei: esergiiljegc¢i dayisun bolyas buigiide
amurlituyai: engke bolju yert ulus jiryatuyai:: kei qura kereg ¢inadur
boluyad: kelkii olosun tariyan ebestin delge-rejii: kesig-ten buyan-tan
bolju ¢adqu-lang tegiilder-iyer: kelegseger sedkigseger eril butiiku
boltuyai:: burqan-u sabi baysi-nar sabinar nokod-iyer: bucal tigei
ariyun sedkil tegiisCii: burin amitan-u buyan anu nigedcu: butttigei
ede quriyaysan qutuy biigiideger: burqan bodi-sadu-narun adistid-
un kicin-dir: bligiide tngri luus yajar usun-u: biirin-ii ejed ¢ay Cay-
iyar egilen: burin-e qura usun oroyulqu boltuyai:: mondir kirayun
gatayir terigiiten amurliju: mergen-e tariyan ebesiin mal §s¢ii: mokiis
ugei cadqulang amuyulang bolju: mendi engke toré sasin delgere-
tigei:: qalayar engke jiryalang torokui-yin oron: gatayu qasiyun joba-
lang-i serigiijegiiliigti em: qanul ligei burqan-u sasin nom: qamuy jig
biigiide-diir delgerekii boltuyai: qotala-aca yurban degedii erdenis-lin
kiicin-dur: qoyar tuigei iinen adistid-un iinen-iyer: qusalaysan qoyar
qutuy-aca boluysan biigiide: qocorli tigei mayad biitiiki boltuyai:: ene
maytaysan buyanu kii¢liin-diir inu: enelgilin amitan qamuy biigiide
ber: emgeg jobalang nigiil kilince arilju ecis-tiir burgan-u qutuy-

tur troju jiryalang-tan boltuyai:: bars jil-iin arban sara-yin arban
jiryuyan-a burqgatai-yin qoyimar-a orosiyulbai:: nuta jayaraju sayitur
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52

es-e oro[si]yul ba: qoyina kiciyeji sayitur orosiyului-a:: ma gha la::
sadu edki:

The translation prepared by Ayusi Gusi (late 16M ¢.) based on the
earlier translation by Shes rab seng ge. Some of the scribes listed in the
colophon are also mentioned in the colophon of the copy preserved at
the Library of the Hungarian Academy of Sciences (Kara 2000, No. 78),
but some (Kiciyenggui ubasi, Qongqai dargan ubasi, Dgendiin rinchin,
Badm-a naqai, Gregelden mergen sanding baysi, Uqun-a baysi) are
mentioned here for the first time. A date and place for this copy are
also provided, namely the 16t day of the tenth month of a tiger year
in the north of Burqatai. The Stockholm xylograph gives a similar date
and adds engke amuyulang-un qorin tabtayar on, the 25th year of the
Kangxi-era, corresponding to A.D. 1686.%

Qutuy-tu bafiéa ra kSa kemekii neretii sudur orosi-ba

GDC Mong A5:2

ET 939

Beijing xyl., pothi, 54 : 19 cm (46,5 : 13,7), fol. 1-36r, 1-461, 1-32r, 1-177,
1-13v, 25-26 lines, left margin r: volume number in Mongolian followed
by Mongolian pagination, Chinese siglum and number. Title fols.: two
thin yellowish, faded silk covers, left and right side illustrations of
Buddhas and Bodhisattvas; fols. 1v and 2r in blue ornamental frame;
alternating red and black script; the first lines which contain the Sans-
krit and Tibetan titles in Mongolian script are accompanied with
glossed Tibetan transcriptions; frequent Tibetan glosses in the text,
transcribing Sanskrit names and terms rendered in Mongolian in
Tibetan script; the Tibetan glosses in the text are usually rendered in
red ink. Back fol.: illustration of the four lokapala.

1.1

Fol. 1r is the cover fol. of the whole text. The title is framed in red
with the three jewels on top, covered by a double-layered faded yello-
wish silk cover. Left side of fol. 1v: illustration of Buddha Sakyamuni,

Ligeti 1942-44, No. 183; Kas’janenko 1993, No. 510; Heissig 1954, No. 9; Heissig/Sagaster 1961,
No. 189; Kara 2000, No. 78; Monhsaihan 2005.
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Tibetan inscription underneath: shakya thub pa la na mo, Mongolian
inscription at the right margin: sigemuni burqan-a mérgémii. Right
side: illustration of Mahasahasrapramardani in red, Tibetan inscrip-
tion underneath: sTong> chen mo la na mo, Mongolian inscription at
the left margin: Yeke mingyan-u daruy¢ida morgémii.

S. Mahasahasrapramardana-nama-sitra

T. sTong chen po rab tu ’joms pa zhes bya ba’i mdo

M. Yeke kolgen-ii yeke mingyan yirtincii-yi mayad daruqui neretii
sudur

Title at the end: Qutuytu yeke mingyan yirtin¢ii-yi mayad daruqui
neretl sudur.

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (367) (25) yeke mingyan yirtinc¢ii-yi mayad daruqui nereti
sudur:: tegiisbe::

1.2

Description as above; left side of fol. 1: illustration of Buddha
Dipamkara in red, Tibetan inscription underneath: mar me mdzad

la na mo, Mongolian inscription at the right margin: debisker-e-dur
morgomu. Right side: illustration of Mahamayurl in red, Tibetan
inscription underneath: rMa bya chen mo la na mo, Mongolian inscrip-
tion at the left side: Mag-a mayuri-dur moérgomu. The Mongolian title
here reads (fol. 2r3-4): Arvis-un erketei yeke dayus.

T. Rig sngags kyi rgyal mo rma bya chen mo
M. Yeke toyus sibayun uqayan-u tarnis-un gatun

Title at the end: Ariun-un erketei maq-a mayuri-yin tarni.
Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (46r) (26) ariun-un erketii mag-a mayuri-yin tarni tegiisbe ::

1.3.

Description as above; left side of fol. 1: illustration of Buddha Maitreya
in red, Tibetan inscription underneath: Byams pa la na mo, Mongolian

53 The letter t is added in black script.
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inscription at the right margin: mayidar burqan-dur mérgomi. Right
side illustration of Mahapratisara in red, Tibetan inscription under-
neath: So sor ’prang ba chen mo la na mo, Mongolian inscription at
the left margin: Mag-a bradisari-dur mérgdmi. The Mongolian title
reads (fol. 2r2-4): Qutuy-tu arvis-un yeke erke-tei 6ber-e dber-e dayuqui
nereti tarni.

S. Arya-mahapratisaravidyarajiii

T. ’Phags pa rig sngags kyi rgyal mo so sor ’brang ba chen mo

M. Qutuy-tu qutuy 6ber-e dber-e dayayci yeke uqayan-u tarnis-un
qatun

Title at the end: Qutuy-tu ariun-un erke-tei bratisari neretu tarni.
Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (32r) (22) qutuy-tu ariun-un (23) erke-tei bratisari neretii tarni
(24) tegisbe :: (25) mangghalam ::

1.4.

Description as above; left side of fol. 1: illustration of Bodhisattva
Avalokites$vara in red, Tibetan inscription underneath: San [!] ras gzigs
la na mo, Mongolian inscription at the right margin: Qonsim bodisung-
dur mérgomi. Right side illustration of Mahasitavati in red, Tibetan
inscription underneath: bSel ba’i tshal chen po la na mo, Mongolian
inscription at the left margin: Mag-a sidavani-dur mérgému. The
Mongolian title reads (fol. 2r1): Yeke serigiin oyin sudur.

S. Mahasitavana-siitra
T. bSil ba’i tshal chen po’i mdo
M. Yeke serigiin oyin*! neretii sudur

Title at the end: Mag-a sitavani nereti sudur.
Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::
Term. (17r) (19) mag-a sitavani (20) neretii sudur tegisbe ::

The title is identical with the handwritten Kanjur, compare Kas’janenko, No. 509, but differs
from the printed version which gives oi.
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1.5.

Description as above; left side of fol. 1: illustration of Bodhisattva
Mafijusri in red, Tibetan inscription underneath: Ra bam dbyangs
la na mo, Mongolian inscription at the right margin: Manjusiri-dur
morgomu. Right side: illustration of Mahamantranudhari in red,
Tibetan inscription underneath: gSang sngags chen po la na mo,
Mongolian inscription at the left margin: Maq-a mantr-a nudari-dur
morgdémi. The Mongolian title reads (fol. 2r1-2): Yeke niyuca tarni-yi
dayan bariyci sudur.

S. Mahamantranudhari-satra

T. gSang sngags chen po rjes su ’dzin pa’i mdo

M. Yeke niyuca tarni-yi dayan bariy¢i sudur

Title at the end: Maqg-a mandir-a anudari nereti sudur.

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (10v) (6) maq-a mandir-a anudari (7) neretii sudur tegiisbe ::

Col. (10v11-13v16) trgiilji nigiileskiii sedkil-lin egiiled-ece: ikl tigei
nom-un qur-a-yi oroyulju: orc¢ilang-un ¢ilger qalayun-i sonigegcide:
oroi-bar kiindiillen moérgoju biir-tin:: ti¢tiken busu ali tere buyan-

u: iilemji gerel-tii gegen naran-u: ijugilel ligei gerel-iyer amitan-u:
uld nayiraqun garangyus-i geyigilki boltuyai:: tere ber dotor-a ilan-
gyuy-a: tengsel ligei yeke acitu ken biigesii: delekei-yin ejen qayan
gatun: tegiincilen uruy kébegid-iin: buruyu sedkil-ten bolyan dayisun:
buruyu uduriduycid ada todqur: buyan busu nigil kilince: buigiide
amurliju tgei boltuyai:: ilemji kereglekiii amin nasun: 6ljei qutuy
teglincilen uruy kébegtd: trusci bligiide qotola sayin: urtu 6ni-de
jiryan sayutuyai:: ediiged-in ecige eke terigiiten: erte ber boluysan
gamuy amitan: eldeb kiisel anu sedkil-iyer biitiijii: e€iis-tiir burqan
bolqu boltuyai:: tegiinii inayun térol tutum-tur: degedi térol-ten-

tir bicigecin: tede ber qotola sayin anu teguisCi: degedi nom-iyar
yabuqun boltuyai:: gamuy jiryalang yarqu-yin oron: qasiyun jobalang-i
sergiigegCi em: yayigamsiy burgan-u sasin nom: qamuy jlig-tiir delge-
reku boltuyai:: amitan nigen nigen-dekin suryalduju: eyitildiji sayin
sedkil-iyen amurliju: amaray eke kdbegiin ba metii: asaraqui nigi-
leskiii sedkil-ten boltuyai:: qur-a usun kereg ¢ay-tur orotuqai: qoki
qgobor gola odtuyai: Qotola yeke ticiiken biiglide amurliju: qubcfasun
ed elbeg boltuyai:: kondgegcid ada todqur tigei boltuyai: k6l¢in ebedcin
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ende kdlberin odtuyai: kiii ui dayun késtr-e qocorju: kég dayun-u
kogjim-ti boltuyai:: erten-u aci-yi duradur-un: erdini sasin nom-i delge-
regulir-iin: eyin uilediigsen buyan-u kicin-tiir: eldeb kiisegsen kiisel
biitiki boltuyai:: gamuy-i medegc€i-yin jarliy anu: gamuy-aca ai berke
vCir metii: gani munggay oyu-tu minu metii: qayacayulun ¢idaydaqui
busuber bolbasu:: uduridun sayin nom¢éin qocoruysan-i nemetiigei:
ulemji nigiilestig¢id-iin adistid-iyar: uciraju jig boluysan buyan-iyar:
unen degedi yabudal-iyar yabuqu boltuyai:: yayiqamsiy burqan-u
ner-e ken-i ber: garangyui nisvanis-a tliiideji ese sonostaysan: gara-
raju biki dayimun ulus irgen-tur: gamuy-aca nom-un naran uryuqu
boltuyai:: om suvasti sidam:: ken tere ene badir-a galab-u dotor-a:
kediii toyatan burqan-nuyud téroji: gem tigei jarliy nom inu mongyol
irgen-tiir: ker kiirtigsen siltayan-i quriyan ugilesiigei:: ali Cay-tur ene
sab yirtincu bayiyuluyad: ayui yeke dalai-yin dumda mingyan nabcitu:
altan 6ngge-ti lingqu-a delgeregsen-i: ariyun oron-taki tngri-ner iijeji
biirtin:: sayitur delgeregsen altan lingqu-a-yin belge: sayar ligei ene
galab-tur mingyan toyatan: sayibar oduysan burgan-nuyud téroku
kemen: sayin galab sayin galab kemen jarlaldujuqui:: ali tere Cay-

aca terigiileji biir-in: amitan naiman tiimen nasulaqui-tur kiirtele:
altan kirdiuti cakravad-un qayan torgju: amitan-i arban buyan-tu
mor-tir jokiyajuqui:: tendeCe amitan naiman tiimen nasulaqui-aca:
terigiileji jayun nasulaqui ¢ay-un urida: tegiis toyoluysan Garga-
sundi terigiilen Ganagamuni: tegiincilen Gasib itegel toroju burun::
toy-a tomsi tigei olan amitan-i: tonilaqui qutuy-tur jokiyaju détiiger-
tiir: toyoluysan baysi bidan-u sigemuni: téréber amitan jayun nasu-
laqui ¢ay-tur:: qubitan amitan-u tayalal-iyar anu: yurban juil-iyer
qgoyar kolgen-i nomlaju: qotala-yi qutuy-tur jokiyaju ¢oycas-un: qocorli
ugei nirvan-tur orobai 6besiiben:: 6ber-iin beyeber nomuyadgayun-

i dayusqaju: orobasu ber tere boyda nirvan-tur: iilgeldiin merged
daruju tegiini jarliy-i: uryumal naran-tur adali geyigiliigsen-i:: erten-
U irtiger-un kii[...In-iyer bodisung-nar: erketii kii¢iitii qayan bolun
toroju: [...Jeju 6ber-in 6ber-un ulus-tayan: erdini sasin nom-i delgere-
guljigii:: uduriyulsun nirvan bolju yurban mingyan: 6bermice basa
jayun on-u dotor-a: uridu buyan-u kiiiin-iyer cambudiib-un: ime-tii
orgil Onan neretu yajar-tur:: delekei-dakin-i nigen toro-tir oroyulun:
tngri ner-e lir-e saCuydaysan-u uruy-tur: tenggel iigei buyan bilig-tin
kii¢iin yeketii: temijin nereti er-e boyda toroju burin:: ¢inggir qada
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metl yekerkegcid-iin teriglin-i: ¢imeg-i bayulju inu ken kol-diiri: ¢imeg-
iyer takiyuluysan-u qoyina aldar inu: ¢inggis qayan kemen ¢ambu-
diib-tur ¢eb boljuqui:: boyda tegiin-ii ¢ay-tur-i: burgan-u nom-i biikii
mongyol ulus-a ese aldarsiyulbasu ber: burgqan-u erdem-i sonosuyad
mon deger-e: bursang quvaray-ud-i alban-aca yaryacuqui:: qutuy-tu
teglin-u yutayar iy-e-tir inu: qubilyan bliged térogsen-ii tula ner-e

inu: qubilai kemen gotala-yin oroi degere ergiigdejii: qoyina secCen
gayan kemen aldarsijuqui:: erdem bilig-iyer ¢imegdeji yirtin¢i-dekin-
e: egenegCin tusatu sedkil inu esru-a meti: ediii ken ber jasaday tigei
Unen joriy inu: erten-i arsi-nar-un qayan metii: biiki-yin tula tere
boyda: burgan-u nom buikiidece degedi-yi inen-iyer ugaju: bodi-

sung phagspa blam-a-yi iregiiljii: burin-e burqan-u sasin-i sonosqayul-
juqui:: urida tgei tulyurcin mongyol-un Usiig-i: uran-a sayitur joki-
yayulju baysi boluyad: iinen sayin tonilqui mori Gjuguligsen-i: oroi-yin
¢imeg bolyan kiindilejiigiii:: our mongyol-iyar duyulyaju ese boluysan-
iyar: ou-a teyin ber biigesii burgan-u nom-i: olan-a duyulyan yadan
nokod-iyen ¢u: olangki-da uyiyurcin kelen-iyer sonosun ajuyui:: teginu
qoyina terigiilegci tere qayan-u: delekei-yin ejen bolyan erke 6gtegsen:
ded kobegiin-i yutayar uiy-e-tiir anu: tenggel tigei qayisan neretii téroju
birtn:: kdbegin ¢ay-aCayan bliged uridus-tur: kosigiirkegsen-i kiliig-
iyer-iyen uiledkejii: giir ulus-un ejen bolyaydaju biirin-e: kiliig qayan
kemen aldarsiysan ken biigesii:: inen uduriduydi tigiileg¢id-lin naran:
ucereju Coski odser neretii kelemiirci-liige: iiy-e qoyar-un naran-a bilig-
U kii¢lin-iyer: our mongyol-un ayalyu-bar nom-i delegeregiiljikiii::
sayibar oduysan burgan-u nomlaysan: sakiyan-u degedii ene banca-
raks-a nom-i: sayitur kiciyen sedkiju susiig-i egiiskeged kii: sacalal

ugei duradcu bicigiiliigsen buyan-iyar:: qayan qatun terigiilen altan
uruy-iyar ba: gamuy amitan-u ebed¢in ada todqur anu: qayargay-a
qocorli iigegliy-e arilju aliba: qamuy kiisegsen kiisel biigtide butiitiigei::
amaray tayalaqun eke kobegiin kiged: amitan dber jayuraban esergi
tesergii jokilduju: asuru ba erikiii kiisel biigiide biitiiji: amuyulang-un
tiiles anu 6ber-iyen biitiikii boltuyai:: tegiisbe:: manggalam::>3

Kara 2000, No. 3.
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S. Arya-mahapratisaravidyarajiii

T. ’Phags pa rig sngags kyi rgyal mo so sor ’brang ba chen mo

M. Qutuy-tu qutuy éber-e dber-e dayayci yeke uqayan-u tarnis-un
gatun

GDC Mong A6 : 6

ET 805

Oirat ms, pothi, 45,7 : 14,5 cm (33,4 : 10,6), fol. 1-36v, 25-28 lines, left
margin r: Tibetan volume number ga followed by Mongolian pagina-
tion; calamus, text framed in red; the verso side of the last fol. heavily
darkened and in some places repaired with slips of paper.

Cover title: Maha paradi sara orosi-boi:

Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen-dii arya maha

Term. (36v) (14) burqan-du miiregimii nom-du (15) mirgimii blama-
du mirgiimui (16) bursang quvaraytu mirgimui

The third volume of an Oirat Paficaraksa-edition.

T. ’Dzangs blun zhes bya ba’i mdo

M. Siluyun onol-tu kemegdekii sudur

GDC Mong A4 : 6

ET_465

Ms, size 47,6 : 12,8 cm (39 : 11), fol. 1-259r, 29-33 lines, left margin r:
Mongolian pagination, calamus; the titles of the 52 chapters are written
in red script, the rest of the text in black script framed in black. Left
side of fol. 1r: colour-illustration of Buddha Sakyamuni, inscription to
the right: sigemuni burqan-dur morgoému; right side: illustration of
Tsong kha pa. Left side of fol. 2r: illustration of Arapacana Mafijusri,
right side: illustration of Vajrapani. Frequently glosses in the text

by different handwriting; brownish paper, stained, smoke holes,

badly frayed at the edges, so that in some places the text is missing; in
general bad condition.

No cover title.

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a:: (3) namo sangghay-
a:: (4) siluyun onol-tu kemegdekii sudur (5) terigiin b6log:

Term. (257r) (27) toyin juvada-yin tabin (28) qoyaduyar juil bolai:: (29)
eldeb tliger-i Gjeguliigsen siddur (30) tegiis duyulbai::
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Col. (257r32-259r5) namo sakiamuni-y-a:: ayui yeke buyan-u kii¢in-
iyer: ali ba nigul-ti wilesi-i teb¢iji: amuyulang-tu dorben bey-e-yi
oluysan: amitan-u itegel burqan baysi-diir s6gé-diimii:: toyoluysan
burgan baysi bidan-u: téb hidkeg [!]-lin magada yajar-tur: tiigemel
ulus irged-un ejen: doloyan erdeni-yi burin-e tegiisigsen:: sudatan-

u qayan-u kébegiin bolun toréjii: simbir ayula metii qayan-u toré

ba: siin dalai metii gatun nékdd-iyen: suyurayul-un ejen tigei teb¢iji
burtn:: tkukii terigiiten dorben dalai-aca: tidter-e yaruyad degedts-
un qutuy-i: iinen mayad-iyar eriji bir-iin: iilemji ariyun yabudal-

iyar toyin bolju:: eldeb erdem-iin-i tegiis toyolju: altan jibqulang-

tu bey-e-yi oluyad: arsalan-u dayun-iyar nom-i dayurisqaju: aliyas
buruyu ijjel-ten-i eclilgecu birin:: ganul tigei nom-un rasiyan-i: qgamuy
amitan-a tegsi sayitur saCuyad: qarangyui munggqay oi-du amitan-i:
gangyayul-un jokiyabai degedi qutuy-tur:: aci-tu tere burgan baysi
bidan-u: ayui yeke olan nokdd-tiir-iyen: ariyun siluyun onol-tu ene
sudur-i: ayuda delgerenggiii-e nomlaysan-dur:: tedeger Cay [iigei] olan
nokod anu: tegis toyoluysan burgan-u jarliy-i sonoscu: taduru mayui
nigil kilinces-i tebCiged: degedii nom-dur simdan kiciyejukiii:: erdeni
burgan baysi-yin nomlaysan: eldeb tliger-tii ene sudur-i: enedkeg-iin
kele-ecCe ulamji-Cilan endegtirel tigei tobed-ln kele-ber:: delgerenggii-
e orc¢iyulju biir-iin: degedii nom-un toré-yi bayiyulju: taduru nigil-

tl tiles-i tebCi-ged: temdegtei-e geyigiilbei ene tliger-iyer:: sacalal
ugei tegus toyoluysan burqan baysi inu: sayaral tigei sasin erdeni
manu: sedkisi tigei jegliin eteged-iin ulus-tur: sayitur delgeremiii kemen
nomlaysan-u yosuyar:: tengsel iigei mongyol ulus-tur: tenggirlig boyda
altan nom-un gayan tor6ji: dalai qutuy-tu lam-a-yi jalaju: dayan-u
deger-e bayiyulbai nom-un duvaca-yi:: yaiqamsiy-tu tere boyda altan-
u qan oron-dur tiibsin-e sayuyad: gas yeke toré yosun-i sayitur bariju:
gamuy-a aldarsiysan namudai seCen qayan kiged:: dalai mett yeke
buyan-tu: dar-a eke-yin qubilyan noyancu jonggen qatun ba: dayan
bin-a onbo inju qung tayiji kiged: dabtan orciyul kemen duraduysan-
iyar:: sigemuni-yin ayay-g-a tegimlig: sirege-tli giiui si Cor Ciu-a siluyun
onol-tu ene sudur-i: simdan orciyulbai mongyol-un ayalyus-tur:: tilemji
ene buyan-u adistid-iyar: 6glige-yin ejen gayan qatun terigliten: ulisi
ugei gad ilayur-tan noyad: urgulji-de engke amuyulang-iyar atuyai::
ayui yeke ene mongyol ulus-tur: ariyun nom-un toré yosun: ayuda
masi-da sayitur delgereged: asida tasural tigei orosiqu boltuyai:: gatun
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moren-i jeglin eteged: garayun-a gan-u emiin-e eteged-tiir: yajar-un
temdeg-Ud birin-e tegiisiigsen: qamuy biigude jug-tiir sayitur aldar-
siysan:: ayui yeke mongyol mongyol-un ulus-un téb-tiir: ariyun susig
sedkil-iyer bayiyuluysan: adalidqasi ligei jeli erdeni siim-e-diir: amuyu-
lang-iyar nuta sayuju orciyulbai:: aldarsiysan sigemuni-yin nomlayan
ene suluyun [!] onol-i: aci-tu 6glige-yin ejen siisiig-ti ujum tabanang:
amalan bicigiilji takiy-a kemen tortun tiglilegsen-diir: ay-a lubfan
danjin gesul butiigen biciju tegliskebei:: nasun turuy 6ljei qutuy orosi-
tuyai:: rkiu lvra gso::

The Mongolian translation of the ’Dzangs blun by Siregetu guiusi Corji.
For a detailed description see Kollmar-Paulenz 2009.>

T. ’Dzangs blun zhes bya ba’i mdo

M. Uliger-iin dalai sudur

GDCMong A1:1

ET 339

Beijing xyl., pothi, 61 : 22 cm (52,1 : 17), fol. 1-230v, 31 lines, left margin r:
marginal title tiliger-lin dalai and Chinese siglum followed by Mongo-
lian and Chinese pagination, left margin v: marginal title tliger-in
dalai and Chinese siglum followed by Chinese pagination. Left side of
fol. 1v: illustration of Buddha Sakyamuni, right side: illustration of the
six-syllable Avalokita in the tradition of Atisa. Back cover: illustration
in red of the four lokapala set in a red ornamental frame, from left to
right: Virindhaka, Dhrtarastra, VaiSravana and Virapaksa.

Cover title: Uliger-iin dalai-yin sudur orosiba::

Inc. (1v) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (229v) (19) eldeb uliger-i Gjegiliigsen sudur (20) tegiis duyulbai::
Col. from fol. 229v21-230v15 identical with the colophon given in the
Kanjur. From fol. 230v16 onwards follow additional verses:

(16) uiles-uin aci Ur-e aryadal ligei egiin-i: (17) ijeged saca dotoraban
oroyul-un ¢idaju: (18) uUrgiiljide tasural tigei kiciyen tiledci: (19) tilemji
amuyulang yajar-a téroku boltuyai:: (20) yegtlidkel tigei Coy jibqulang-tu
bey-e-yin (21) 6ljei qutuy orosituyai: yiren tiyes-tu (22) jarliy-un 6ljei

56 Kas’janenko 1993, No. 839; Ligeti 1942-44, No. 1103.
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qutuy orosituyai: kijayar (23)-ac¢a qayacaysan gkir tigei sedkil-iin 6ljei
(24) qutuy orosituyai: ilayuysad-un bey-e (25) jarliy sedkil-iin 6ljei qutuy
orosituyai:: (26) ma gha la:: (27) dayicing ulus-un engke amuyulang-un
(28) tabin yurbaduyar on: kéke morin (29) jil-in namur-un dumdadu
sara-yin (30) sine-yin naiman sayin (31) ediir-e biciji diglrgebei::
“Written on the auspicious eighth day of the new moon of the middle
autumn month of the Blue-Horse year of Engke Amuyulang of the
Great Qing” (1714). The verses are identical with the verses in the colo-
phon of the xyl. described by Heissig/Sagaster 1961, No. 283, with the
exception of the line tirgiiljide tasural tigei kic¢iyen tiled¢i which is
included here.

The content is divided into 12 volumes (b6l6g) and 52 chapters (jiil).
The titles of the chapters are identical with the ones given by Heissig/
Sagaster 1961. Volume XII is wrongly numbered arban yutayar bolog
(fol. 207r26). The fol. numbers correspond exactly to the fol. numbers
of the xyl. described by Heissig/Sagaster (ibid.).ﬂ

T. ’Dzangs blun zhes bya ba’i mdo

M. Sayin mayu iiile-yin a¢i iireyi uqayulqui neretii sudurﬁ
GDC Mong A3:1

ET_712C

Ms, pothi, 62 : 19 cm (51 : 16), fol. 1-129r, 32-38 lines, left margin r:
Mongolian pagination; black calamus framed in black, titles always in
red; cover title is missing, many glosses throughout the text; first and
last fol. torn and parts missing; text at the edges frayed and often torn;
first and last fol. glued on newspaper; text in bad condition.

No cover title.

@ Heissig 1954, No. 27; Heissig/Sagaster 1961, No. 283; Heissig 1957/58, No. 8, 165; Uspensky

1999, No. 053.

@ Title given at the end of the work (fol. 128v31/32).
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Inc. (Ir) (1) amitani itegel ilayuysan sigemuni-diir ségiidiimiii: sayin [...]
Term. (128v) (31) sayin mayui tile-yin aci iireyi uqayulqui neretii (32)
sudur dayusba::

Col. (128v33-129r31) amitanu idam sigemuni ariyui nom-un bey-e-

dece iilu kiideliin bogetele aryabar olam amitani tusalaquyin tulada
aganista kiged tiisid-iin oron-aca bayuju birin: aldartay-a buiged
cambudiib-dur qubilju téroged: tendece yirtin¢ii-yin qamuy tiles-

iyer ¢enggen aci buriin: tedii-ki qorin yisiin nasun-tu-iyan mayad
yaruyad: tegiini qoyina jiryuyan od-tur berke qatayucil-iyar qatayuci-
Cu: temdegtey-e biiged toyoluysan burgan boluysan-u qoyina:: erkin
nom-un kiirdiini yurban-ta orciyulqui-tur: eldeb olan sudur-nuyud-
inomlabasu ber eng terigin [...] umudi (?) Gjugilkui diri: erkileji
terekii Cay-tur nomlaysan edeger suduri:: salyaju biirin mongyol-

tur tarqayaysan ligei-yin tulada sayin sedkil-iyer kii [...] ¢ii seCen
Cogokur tayiji duraduysan-tur: sayitu[r] ese medebesii ber sasin kiged
amitan-u tusayi sedki[l] ¢ii: sangki-yin indiisiin tidsi gebci blam-a-
tu[r] dulduyidcu biirtin: qutuy-tan-u sanvar-un nere anu tsulkrims
loroi kemekii darqan manjusiri orciyulbai: qutuy-tu sigemuni-yin ene
jarliy-dur ilegii dutuyu aldal gem bolbasu: qubilyan blam-a burgad-tur
namancilamui bi jaliran soyurqa: qubi kiged 6ljei-e bolju job bolbasu
degedusun susulju bic¢igsen-iyer: kedui ¢ineken buyan-u aci tire bolqu
biigesii kediin toyatan gqamuy amitan [...] bluigiideger kediirkei-e degedu
qutuy-tur kurkiii qubitan boltuyai:: egiini qoyici ki¢iyengkiii sanding
baysi bicibei:: giin-tiir biiged oyun bilig ti¢iiken tul-a adal (?) aldal
boluysan biigesii: erkim degedii qul...] ban erdeni kiged: erketii yeke
nigilestigti qongsim bodisung-tur jalbarimui jarliy soyurq-a:: egiini
biciguligsen sayin buyan-iyar ejed qad kiged [...] biigiide tonil-tuyai::
The content is divided into 12 parts (keseg) and 51 chapters:

L.

1. Eldeb tuliger [...]-i Gjugilkui juil (fol. 1r-8r2)

2. Maga sadanu® bars-tur mig-a 6ggiigsen bolog (fol. 8r3-10r18)
3. [...] iy-e qoyarun saysabad sakiysan-u jiiil (fol. 10r19-11v35)
4. Bey-e-ben qudalduju takil tilediigsen- juil (fol. 12r1-12v31)

5. Dib-a sagara-yin asayuysan-u juil (fol. 12v31-14r26)

IL.
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10.
11.
12.

III.

13.

IV.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

VL
22.

23.

VIL

24.
25.
26.

70

Tngriyin kdbegiin ganga darayin bolog (fol. 14r27-16r28)
Dzag-a bragya®® qayan-u 6kin v¢ir kemekiiyin bolog (fol.
16r29-19r12)

Altan erdeni kemeku-yin jiil (fol. 19r12-20r11)

Tngri-yin ¢eceg-iin bolog (fol. 20r11-21r2)

Ratn-a dib-a kemekiiyin jiiil (fol. 21r2-21v13)

Tigcayin jiil (fol. 21v14-22v29)

Mayidari bala qayan-u 6glige 6ggtigsen juil (fol. 22v29-23v9)

Tirtiga-narun jiryuyan baysi-nar-i doruyitayuluysan jiiil (fol.
23v9-35v23)

Kiinda neretii gorésin-un bey-e-ben 6ggiigsen-u juil (fol.
35v24-37v7)
Toyid-un erdem-i tigiilekiii neretii jiil (fol. 37v7-44v36)

Sarmiri-yin saysabad sakiysan-u jiiil (fol. 44v37-48v25)

Erketen tigegiii geriin ejen-u juil (fol. 48v26-51r25)

T'uyilinci-yin buyan 6ggiigsen kemekii jiiil (fol. 51r26-52v7)
Qutuy-tu gadniy-a-dur kolemii sibayCin 6gegiiben qudalduysan
kemeKii jiiil®! (fol. 52v8-53r37)

Dib-a suvara kemeki-yin jiiil (fol. 53r38-54v8)

Kiilen diiddi (?) kemekii-yin jiiil®? (fol. 54v9-55v8)

Candir-a barabi gayan-u terigiiben 6ggiigsen-iin jiiil (fol.
55v9-62r9)

Kiiriiged nereti tiisimed doloyan kébebed® [!]-iin jiiil (fol.
62r10-67v38)

Maga gabina kemekii-yin jiil (fol. 68r1-70v12)
Udbala neretii sibayanc¢a®-yin jiiil (fol. 70v13-73r28)
Sudda langgar ni kemeki-yin jiiil (fol. 73r29-74r32)
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27. Asoga qayan-u juil (fol. 74r33-75r11)

28. Altan bumba®® neretii-yin jiiil (fol. 75r12-76r25)

29. Jiryalang-tu em-e biraman-u jiiil® (fol. 76r26-77v15)

[VIIL]®

30. Mag-a daddi®® dalai-tur jor¢igsen-ii jiiil (fol. 77v16-85v29)

31 Idar-a mongke raja%® kemekii-yin jiiil (fol. 85v30-87r30)

IX.

32. Lig¢iil ig¢iil qoyarun jiil” (fol. 87r31-88r27)

33. Kiislen amoga kemekii-yin jiiil” (fol. 88r28-94v18)

34. Geriin sdomsid kemekiiyin jiiil’? (fol. 94v19-96r31)

X.

35. Nidiin negegci kemeki qayan-u jiil (fol. 96r32-99v36)

36. Kimiin-u toluqai eriketii-yin jiil (fol. 100r1-107v23)

XI.

37. Bayasqulang-tu ekenertin jiil (fol. 107v24-109v8)

38. Basic¢ir kemekii-yin juil (fol. 109v9-110v33)

39. Gerun ejen erdeni kemeku-yin jiil (fol. 111r1-113r10)

40. Si¢ir neretii biraman-u jiil (fol. 113r11-114ar’332)

41. Gerln ejen danjila kemekii-yin jiil (fol. 114ar33-115r19)

42. Qasti bal-a-yin jiiil (fol. 115r20-116v19)

XIIL

43. Ukiigsen-ii tediiiken takiysan biraman-u jiiil (fol. 116v20-117v10)

44, Burqan eng terigiin mayidari sedkil egiiskegsen-u jiil (fol.
117v11-35)

45. Oroi-aca térogsen qayan-u juil (fol. 118r1-120r31)

46. Stime-dene 6kini arban kébegid jiil (fol. 120r32-121v25)

47. Uba gubdi-yin juil (fol. 121v26-124v14)

48. Tabun jayun anggir tengri-tiir térogsen-ii jiil (fol.
124v15-125r29)

49, Cing sedkil-tii arslan-tu jiiil’* (fol. 125r30-126v33)

67 No keseg division.
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411

75

76

50. Siranbuyin siltayan tjiigiilegCi nerett jiil (fol. 126v34-127v34)
51. Kiintii neretii toyini jiil (fol. 127v35-128v30)

According to the colophon the translation was prepared by the Darqan
Manjusiri Tsulkrims loroi (Tshul khrims blo gros) at the request of the
Secen ¢ogokur tayiji. The scribe was Sanding baysi. No date is given,
but we know from other sources that the Darqan Manjusiri was active
in the first half of the 17T century (Heissig 1954, p. 21, n. 5).

S. Arya-tathagatosnisasitatapatre-aparajitamahapratyangira-
paramasiddhi-nama-dharani

T. De bzhin gshegs pa’i gtsug tor nas byung ba’i gdugs dkar mo can
gzhan gyis mi thub ma phyir zlog pa chen mo mchog tu grub pa
zhes bya ba’i gzungs

M. Cayan $ikiirtii sidadabadari busud-un iilii ilaydaqu yekede
qariyuluyéi neretii tarni”®

GDC Mong A7:9

ET 265

Ms, pothi, 11,1 : 5,5 cm, fol. 1-13v, 10 lines, left margin r: pagination

in Mongolian numerals; paper stained and darkened, edges frayed;
incomplete.

Cover title: Qara-yi Sikiirti orosibai:

Inc. (1r) (1) namo buddhay-a: (2) namo darmay-a:

Term. (13v) (9) qadasun-iyar qadamui: mangglam-a (10) om ma ni bad
mi huu::®

S. Arya-bhadracaryapranidhanaraja

T. ’Phags pa bzang po spyod pa’i smon lam gyi rgyal po
M. Qutuy-tu sayin yabudal-un irtiiger-iin qayan

GDC Mong A4 :1

ET_647

Full title on fol. 2r3-7. The title in the Kanjur (Kas’janenko 1993, No. 168) differs slightly:
Qutuy-tu qamuy tegiincilen iregsed-iin oroi-aca yaruysan: ¢ayan sikiirtei: busud-ta uli
ilaydaqu yekede qariyuluyci: degedii biitiigsen neretii tarni.

Kas’janenko 1993, No. 168; Ligeti 1942-44, No. 208; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 193-194.
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Ms, pothi, 16,7 : 7 cm, fol. 1-15v, 13 lines, left margin r: Mongolian pagi-
nation, incomplete.

No cover title.

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (15v) (12) sayin yabudal-un (13) irtiger-i irigegsen-iyer: minu

The work is also part of the gZungs bsdus-edition printed in 1707 by the
order of the Kangxi-emperor (see also Heissig 1954, No. 67), and was
very popular throughout Mongolia.”’

S. Arya-bhadracaryapranidhanaraja

T. ’Phags pa bzang po spyod pa’i smon lam gyi rgyal po
M. Qutuy-tu sayin yabudal-un irtiiger-iin qayan

GDC Mong A8 :1

ET_781

Ms, pothi, 19,1 : 7,9 cm (15 : 5), fol. 1-24r, 12 lines, upper left margin r:
Chinese pagination, lower left margin r: Mongolian pagination. Blue-
black thick Chinese paper, script in golden ink; text on black ground
framed in gold; the individual fols. are protected by a thin yellowish
rice paper slipped between each of them; back of cover fol.: colour-
illustration of the Buddha.

Cover title: Qutuy-tu sayin yabudal-un irtiger-iin qayan::
Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (24r) (8) qutuy-tu sayin (9) yabudal-tu irtiger (10) joriy-un (11)
gayan (12) tegusbe: :

77 Kas’janenko 1993, Nos. 550, 556, 837; Ligeti 1942-44, Nos. 731, 848, 1144; Heissig/Sagaster 1961,

No. 429/I; Heissig/Bawden 1971, 228-229; Uspensky 1999, No. 146/1 [115].
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44

45

78

S. Arya-bhadracaryapranidhanaraja

T. ’Phags pa bzang po spyod pa’i smon lam gyi rgyal po
M. Qutuy-tu sayin yabudal-un irtiger-iin qayan

GDC Mong A7 : 10

ET_746

Ms, concertina, 21 : 9,5 cm, fol. 1-14v, 13 lines, left margin r: pagination
in Mongolian numerals in red pencil, clearly later addition.

Cover title: Qutuytu sayin yabudalun irtigeliin qayan orosibai:
Inc. (1) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a:

Term. (14v) (8) beyeber martaysan yayun bui (9) tedeger-i kiilicen
soyurg-a: (10) manggalam::

Ecige eke-yin sudur

GDC Mong A7: 8

ET 629

Ms, pothi, 23,8 : 6,8 cm (21,1 : 5), fol. 1-8r, 21-22 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red-black; brownish paper,

darkened and badly frayed at the edges, water stains, last fol. partly
damaged; some fols. have mould, overall bad condition.

No cover title. Title on fol. 1: ECige eke-yin aci sanin ajilaqui sudur
Inc. (1r) (1) namo ghurubhya: (2) hindkeg-iin kelen-e:

Term. (8r)(11) eCige eke boluysadu(12)yci sanan gariyulqui (13) sudur
(14) tegiisbe: (15) ma gha la’®

Neither the ms nor the printed Kanjur provide the Sanskrit and
Tibetan title. This ms (fol. 1) gives the Tibetan title pha ma’i drin lan
bsab pa’i mdo.

Altan iisiin qutuyin qamugq kilin¢e namacilaxoi sudur
GDC Mong A8:7
ET 633

Ligeti 1942-44, No. 1075; Kas’janenko 1993, No. 855.

74 A Buddhist canonical works



46

47

Oirat ms, pothi, 20,8 : 8 cm, fol. 1-16v, 13-14 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in red, some glosses and markers in the
text.

Cover title: Altan isiin qutuyin gamugq kilin¢e namancilaxui sudur
oroS$iboi

Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen- (2)du

Term. (16v) (11) qutug-u (12)-tur olqu boltuyai:: (13) sarva ma gha la::"

Qutuy-tu tegiincilen iregsen-ii usnir-aca yaruysan qar-a sikiir-tei
neretii tarni

GDC Mong A8 : 8

ET 865

Oirat ms, pothi, 21,6 : 8,5 cm (18,5 : 7), fol. 1-8v, 21 lines, left margin r:
Mongolian pagination, calamus, text framed in black, cover title set in
black ornamental frame.

Cover title: qara sukurtu eke oroSiboi::
Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen-dii:

Term. (8v) (17) Qutuqtu togin(18)¢ilen bolugsani usnir-eCe yarugsan
(19) gara Sokorto eke kemekiii toqtdl (20) doosbai::®°

Cayan $iikiirtu-yin dogbo
GDC Mong A8:5
ET XXX no number Tod script

Oirat ms, pothi, 21 : 7 cm (17 : 5,4), fol. 1-3r, 16 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red, cover title and fol. 1 set in
black-red ornamental frame; cover fol. repaired with paper strip.

Cover title: Cayan $iikiirtu-yin dogbo orosibo::
Inc. (1) (1) ilgad togosiiksen (2) cayan Sukiirtu
Term. (3) (1) urbalun soirqa:: (2) sarva ma gha la::

79 Ligeti 1942-44, Nos. 255, 664.
80 Sazykin 2001, No. 2478/2.
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82

Qutug-tu bhiligiyin €inadu kiuruqgseni ziiriiken
GDC Mong A8 : 6
ET_637

Oirat ms, pothi, 22,1: 8 cm (19 : 5,7), fol. 1-7r, 16-18 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red.

Cover title: Qutug-tu biligiyin ¢inadu kurtigqseni ziriken oroSibo::
Inc. (1) (1) gqamugin ailaduqgci (2) blamayi
Term. (7r) (9) tede (10) biigiideyin irol biittiki (11) boltuqai::®!

S. Arya-ganu-alamkaragra-nama-dharani

T. ’Phags pa sdong po rgyan gyi mchog ces bya ba’i gzungs

M. Qutuy-tu degedii modun-u ¢imeg neretii tarni

GDC Mong A7 :5

ET 644

Oirat ms, pothi, 16,5 : 8,2 cm, fol. 1-5v, 10 lines, left margin r: Mongolian
pagination, text framed in red.

Cover title: Xutuqtu dedii moduni ¢imeg oroSiboi::

Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen-(2)di

Term. (5v) (4) eyin kemen zar(5)liq bolboi:*

S. Arya-kakanapamastavairocana-nama-mahayanasuatra

T. ’Phags pa gnam sa snang brgyad ces bya ba theg pa chen po’i
mdo

M. Qutuy-tu oytaryui yajar-un naiman gegen neretii yeke kolgen
sudur

GDC Mong A4 : 4

ET 867

Oirat ms, pothi, 21,9 : 8,4 cm (20,5 : 6,1), fol. 1-25r, 16-20 lines, left margin
r: Mongolian pagination, text framed in red; yellowish darkened paper,
in some places repaired with white paper slips glued on; title fol. and

Sazykin 2001, No. 2422.
Ligeti 1942-44, No. 708; Sazykin 2001, Nos. 2563, 2564.
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last fol.: considerably smaller than the rest of the text due to torn-away
edges; water stained, overall fragile condition.

Cover title: Xutuqtu oqtaryui yazariyin naiman gegen kemekii yeke
kiilgiini sudur oroSibo::

Inc. (1) (1) enedkegiyin keliin (2)-diir:

Term. (24)r) (1) naiman gegen doos(2)bai ni::

Col. (24v7-9) toyin rab ’byam za ya sri da (?) orciulba ni::*

83 Ligeti 1942-44, No. 709.
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B Non-canonical upadesas

Sonosuyad yekede toniluy¢i neretii yeke kolgen sudur

GDC Mong B3:6

ET 330

Ms, pothi, 30,6 : 9,3 cm, fol. 1r-90x, 19-26 lines, left margin r: Mongolian
pagination; fols. 88-90: thin paper, differing from the rest of the manu-
script. Text framed in black; several fols. contain corrections and addi-
tions by a second scribe; leather coating of the back cover is preserved;
some fols. badly damaged and partly repaired.

Cover title: Sonosuyun tonilyayci nertii yeke kélgen sudur:: orosiba:
sayin bolai::

Inc. (Ir) (1) nom-un bey-e-ti (2) Caylasi tigei gereltii

Term. (90r) (21) nertii ubadis-un jirtiken (22) jiriiken-u [tulada] tegiisbe:
mangglam::

Incomplete translation of the Tibetan Book of the Dead, the Bar do thos
grol, a gter ma-text. The text is nearly identical with the text published
by Krueger 1965, except for the text-passage fols. 29v10-30r6, which is
not included in Krueger.®*

Sonosuyad yekede toniluyc¢i neretii yeke kélgen sudur
GDC Mong B3: 2

84 Heissig 1954, No. 28; Heissig/Sagaster 1961, No. 362; Krueger 1965; Uspensky 1999, No. 711.
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85

ET_417

Ms, pothi, 21,2 : 8,6 cm, fol. 1-208y;, 13 lines, left margin r: Mongolian
pagination, text framed in red, thin yellowish Russian paper, several
fols. have the factory stamps (1) Kosinskoj fabriki rjazancel...Jvych No.
7, and (2) fabriki naslednikov Sumkina No. 8; yellow cover coating with
colourful silk frame preserved.

Cover title: Sonosuyad tonilyayci sudur oroSiba:

Inc. (1) (1) namo guru ba: (2) namo buddhi-a:

Term. (207v) (9) sonosuyad (10) tonilyayci (11) neretii (12) ubadas-un (13)
jirtiken (208r) (1) jirtiken-ii (2) tulada (3) tegiisbe:: (4) kemekiii egiini
biciji (5) butligegsen-ii aci buyan (6) -iyar: bi kiged: eke (7) boluysan
jiryuyan juil (8) qamuy amitan: jayur-a(9)-tu ene ayul-tu qabcayai (10)
-dur togerekiii ¢ay-tur (11) mayad-iyar niyur taniju (12) yurban bey-e-
yin qutuy-i (13) tirgen olqu boltuyai::

The text is identical with Krueger 1965 but ends with fol. 105a14 of
Krueger’s text.

Sonosuyad yekede toniluy¢i neretii yeke kolgen sudur
GDCMongB3:3
ET_750

Ms, Chinese double-leaved book, 10 : 20 cm, pp. 1- 177, 7 lines, Mongo-
lian pagination on top of the recto side of each page; badly damaged
brownish cloth cover, paper edges slightly frayed and in some places
damaged.

Cover title: Yekede sonosuyad tonilyayci orosibai
Inc. (1) (1) nom-un beyetii Caylasi ligei gerel-tii amingdib-a

Term. (177r) (5) nom-yi bicigsen-Ui adistad[!]-iyar ecige eke (6) bolun
amitan biikiin engdegiirel tigei burgan® bolqu boltuyai:

Sonosuyad yekede toniluy¢i neretii yeke kélgen sudur
GDCMongB3:1
ET_ 710

The page is badly frayed and this word nearly illegible.
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Ms, pothi, 28,5 : 7 cm (24,5 : 5,5), fol. 1-79r, 26 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination; black calamus, frequently interspersed with lines in
red.

Cover title: Sonosuyad tonilyayci orosiba::

Inc. (Ir) (1) nom-un bey-e-dii Caylasi tigei (2) gerel-dii amindab-a tegls
jiryalang (3) -un bey-e-dii:

Term. (79r) (16) ecige eke (17) terigiilen amitan-u tula: egiiber (18) tusa:
bolqu kemen sedkijii: erke (19)-du sila mati-yin kiged tolin (20)-dur
endegliregsen gkir-i sayitur (21) jokiyabai::

Sonosuyad yekede toniluy€i neretii yeke kolgen sudur
GDCMongB1:3
ET 679

Ms, pothi, 39,6 : 13,5 cm (34,5 : 11,5), fol. 1-62v, 25 lines, left margin r:
Mongolian pagination, alternating red and black script and framed
in red-black. The text is kept between wooden boards painted with a
floral ornamental pattern in red, orange, brown and black.

Cover title: Sonosuyad tonilyayci orosiba::

Inc. (1) (1) namo guru badm-a sambhay-a: (2) nom-un bey-e-tii aylasi
ugei gerel-ti (3) amin dib-a:

Term. (62v) (20) eCige eke terigiiliin amitan-u tula: egiiber (21) tusa
bolqui kemen sedkiju: erketi sila (22) bandi kiged tolin-dur endegi-
regsen gkir-i (23) sayitur jokiyabai:: (24) om ma ni bad me ham: (25)
[...]Jyuyan juil gamuy amitan burqan bolqu boltuyai::

Sonosuyad yekede toniluyci neretii yeke kolgen sudur
GDC Mong B3 : 7
ET 742
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Ms, pothi, 33,2 : 12,1 cm (27,9 : 8,4), four chapters numbered individu-
ally: fol. 1-33r, 1-21r, 1-34r, 1-51, 21 lines, left margin r: chapter number
followed by Mongolian pagination, alternating black and red script
framed in red. The first fol. numbered terigiin b6l6g nigen is glued on
the cloth cover, the last fol. is also glued on cloth and partly broken.
The cover fol. of the first chapter is newly written on machine made

paper.
Cover title: Sonosuyad yekede tonilyayci ner-e-tii yeke kdlgen sudur
orosiba::

Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dhary-a [!]::

Term. (chap. 4) (5) (11) gamuy tegiincilen iregsed-iin (12) yayca kébegiin
kemeki neretii tarni (13) tegiisbe::

S. Sri-vajra-ratiru-nama-dharani
T. dPal rdo rje sder mo zhes bya ba’i gzungs
M. Coy-tu véir kimusutai neretii tarni

GDCMongB1:5
ET_866

Oirat ms, pothi, size 20,3 : 8 cm (16,2 : 6,4), fol. 1-21r, 12 -17 lines, left
margin r: Mongolian pagination, alternating black and red script and
framed in red. Title in Tibetan, text in Oirat.

Cover title: dPal rdo rje’i sder mo zhes bya pa’i gzungs rdzogs so/
Inc. (1) (1) enedkegiin kelen-di: (2) Sri vadzr-a di ru na ma (3) dha ra ni:

Term. (20r) (12) Coy-tu oir qumusun-u (13) eki kemekii toytol
dousa(14)ba:

The term. is followed by Sanskrit dharanis.
Part of a gZungs bsdus collection.?®

No title
GDC Mong B2: 2
ET_712B

Sazykin 2001, nos. 3263-3264; Ligeti 1930, No. 3588 (XI).
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39

Ms, pothi, 53,2 : 18,5 cm (40,3 : 14,5), fol. 1-278r, 29 lines, left margin r:
Mongolian pagination, preceded by the volume number ekin hlog.
Calamus, text framed in black, the opening lines of the individual texts
are often written in red. Frequently Tibetan glosses between the lines;
the Tibetan is in many cases full of spelling errors. First and last fol.
stitched on brown cloth. Tibetan marginal title on first fol.: byams

pa’i smon lam; left marginal entry: ekin b6log nige; in the middle of
the first fol. the formula namo buddhay-a, namo dharmay-a, namo
sanghay-a is written in red script, the space for illustrations at the left
and right side is left blank.

Inc. (Ir) namo buddhay-a :: namo dharmay-a :

Term. (278r) (26) qutuy-tu (27) sayin yabudal-tu irtiger joriy-un (28)
gayan nereti sudur tegtisbe::

Volume I of a Mongolian gZungs bsdus collection. A detailed descrip-
tion of the manuscript is given in Kollmar-Paulenz 2013.%’

No title
GDC Mong B2:1
ET 712A

Ms, pothi, 52,5 : 18,8 cm (40 : 14), fol. 1-267v + 1 fol., fol. 233 missing,
23-30 lines, left margin r: nogiige bo6log followed by Mongolian pagi-
nation. Calamus, text framed in black, the opening lines of the indivi-
dual texts are written in red; left margin outside black frame: hand-
written Tibetan marginal titles, clearly later addition; up to fol. 58v
Tibetan chapter headings ji-je, from fol. 59r onwards no Tibetan letter
headings; numerous Tibetan glosses throughout the text. The first
and last fol. are stitched on brown cloth. In the middle of the first fol.
the formula namo buddhay-a, namo dharmay-a, namo sanghay-a is
written in red script, the space for illustrations at the left and right
side is left blank. Strong, brownish Chinese paper, frequently torn and
frayed at the edges; water stains; especially the first and last fols. are in
bad condition; fol. 267 partly destroyed by mould; incomplete.

Inc. (2r) (1) hindkeg-iin keleber: (2) ary-a mayidari brani (3) dan-a raja
tobed-in (4) keleber:

87 Heissig/Bawden 1971, p. 229.
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Term. (267v) (26) 6ljei qutuy ligei gamuy gem eregliten (?)-i darui deger-
e (27) amurliyul-un uiledkiyin tulada: ene jayayan-tur gotala

Volume II of a Mongolian gZungs bsdus collection. A detailed descrip-
tion of the manuscript is given in Kollmar-Paulenz 2013.

Sungdui terigiin b6log

GDC MongB1:2

ET_792A

Beijing xyl., pothi, 67,3 : 23,1 cm (54 : 17,7), fol. 1-237v + back fol,, r:

27 lines, v: 28 lines, left margin r: chapter (jiiil) signature in Tibetan
followed by Mongolian volume number, Mongolian pagination and
Chinese pagination; left margin v: Chinese pagination; left side of

fol. 1: illustration in red of Buddha Vajradhara, set in red ornamental
frame, inscription at the right: v€ir-a dar-a burqan; right side: illus-
tration in red of Bodhisattva Mafijusri set in red ornamental frame,
inscription at the left: manjusiri burqan-tur mérgomu. Thick yellowish
Chinese paper, cover fol. in some places repaired with paper strips
glued on. Back fol.: illustrations in red of the four deities Yellow Jamb-
hala, Brahma, Indra, and Black Jambhala set in red ornamental frame,
inscriptions in Tibetan underneath (from left to right): dzam ser la na
mo, tshang pa la na mo, brgya byin la na mo; dzam nag la na mo.
Cover title: Sungdui terigiin b6log orosiba::

Inc. (1) 1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (237v) (25) qutuy-tu sayin yabudal-tu irtiger joriy-un qayan (26)
tegusbe:: (27) ma nga la: bayantu: :

The first volume of the gZungs bsdus collection printed in 1707 (Kangxi
46).88

Sungdui nogiige bolog

GDC Mong B1:1

ET_792B

Beijing xyl., pothi, 67 : 23,2 cm (53,5 : 17,4), fol. 1-257r + 1 back fol. +
4 fols. dKar chag (separately numbered), r: 27 lines, v.: 28 lines, left

Heissig 1954, No. 67; Ligeti 1930, No. 3588; Heissig/Bawden 1971, pp. 228-229.

84 B Non-canonical upadesas



margin r: chapter (jiil) signature in Tibetan followed by Mongolian
volume number, Mongolian pagination and Chinese pagination; left
margin v: Chinese pagination; left side of fol. 1: illustration in red of
Buddha Maitreya set in red ornamental frame, inscription at the right:
Mayidari; right side: illustration in red of Buddha Bhaisajyaguru set
in red ornamental frame, inscription at the left: otaci. Thick yellowish
Chinese paper, cover fol. broken in one place, in other places repaired
with paper strips glued on; back fol.: illustrations in red of the four
lokapala Virtidhaka, Dhrtarastra, Viripaksa and Vaisravana set in red
ornamental frame, inscriptions in Tibetan underneath (from left to
right): 'phags skyes la na mo, yul ’khor la na mo, mig mi bzang la na
mo, rnam thos sras la na mo. The illustrations on the back fol. are very
faded and the script is nearly illegible. The four fols. of the enclosed
dKar chag are in poor condition.

Cover title: Sungdui nogiige bolog orosiba

Inc. (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (257r)(10) inemlejl joriysan (11) irtigel qutuy oyuntar butuki
boltuyai: ::

The second volume of the gZungs bsdus translation printed in 1707.

62 A collection of four popular prayers
GDC Mong B3: 4
ET 804

Ms, pothi, 19,7 : 8cm (15 : 6), four parts numbered separately: fol. 1-8r,
1-13r, 1-21r; 1-10r, 12 lines, left margin r: Mongolian pagination, alter-
nating black and red script, text framed in red. The text is preserved
between cloth covers.

1.

Description as above.

Qutuytu mayidari-yin iriiger

Cover title: Qutuytu mayidari-yin irtiger orosibai:
Inc. (Ir (1) gamuy burgan-a (2) morgomi:
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Term. (7v) (11) bodi (12) qutuy-un jivanggirid-i (8r) (1) olqu boltuyai:: (2)
ma nga la::®

2.

Description as above.

Qutuy-tu getiillgegci noyoyan dar-a eke

Cover title: Qutuy-tu getiilgegCi noyoyan dar-a eke orosiba:
Inc. (Ir) (1) bodala-yin degedu (2) ayui-dur:

Term. (13r) (9) yarqu-yin 6ljei qutuy (10) orosiqu boltuyai:: (11) ma gha
la:

3.

Description as above.

Qutuytu sayin yabudal-un iriiger-iin qayan

Cover title: Qutuytu sayin yabudalun irtigeriin qayan orosibai:

Inc. (Ir) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a:: (3) namo sanghay-
a:: (4) enedkeg-iin keleber:

Term. (21r) (3) qutuy-tu sayin yabudalun (4) irtiger-in qayan (5)
tegiisbe:: (6) ma gha la::°

4.

Description as above.

No title

Inc. (Ir) (1) arban jig-un qamuy (2) ilayuysad kébegtd-un (3) morgomi:
Term. (9v) (10) bey-e-ten biigiide-yin egerel-i (11) qayaqu (?) boltuyai::

Col. (9v12-10r5) kemen terigiin dumda eciis yurban buyan-u ene irtiger-
i: olan-i sonosuysan jiig-i ild alay¢ilayci ¢oytu sayin oyun aldarsiysan
songgiba: kSung sduvag belgin bregung neretii keyid-tiir jokiyabai::

Ligeti 1942-44, No. 732.
Ligeti 1942-44, Nos. 731, 848.
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63 Qutuy-tu bilig-iin ¢inadu kijayar-a kiiriigsen vacir-iyar oytaluyci-
yin aci tusa iijegiiliigsen sudur-un jiruy
GDCMongB3:8
ET_365

Ms, European book format 21,5 : 17 cm, 77 pages; right margin r: pagi-
nation in Mongolian numerals, each page (recto and verso) is filled
with paintings with a different number of lines per page, on some
pages the Tibetan gloss rdo rje gcod pa in ’Khyug yig script occurs. The
book-cover consists of cardboard, the book is preserved in separate
pages.

Cover title: ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod

pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo’i phan yon kyi ri mo *zhugs so/
Qutuy-tu bilig-tin ¢inadu kijayar-a kiirtigsen vacir-iyar oytaluyci-yin aci
tusa Ujegiiliigsen sudur-un jiruy oroSiba::

Inc. (1) enedkeg-uiin oron (2)-dur ecige eke kemegdeki

Term. (71r) (9) gamuy amitan burqgan-u qutuy-yi (10) olqu boltuyui [!]::
om ma ni bad me hum: huu: (11) manggalam::

The commentary about the benefits of reciting the Vajracchedika-
Prajfiaparamita, laid out in a so-called jiruy-tu nom, “picture book”.
This illustrated manuscript contains the Mongolian version of twenty-
two chapters. It does not contain the whole text of the commentary,
but just excerpts. The pages are mostly filled with illustrations which
provide the contents of the stories.’

91 Kollmar-Paulenz 2018.
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Qutuytu véir-iyar oytaluyci neretii bilig-iin éinadu kiiriigsen
kijayar kuriigsen sudur-un tusa

GDCMongB1:4

ET _847B

Ms, Chinese double-leaved book, 13,5 : 24,8, 60 pages, 9 lines, no pagina-
tion; the beginnings of each chapter are marked in red; the first pages
are split and at the edges frayed; cloth cover.

Cover title: Qutuytu vcir-iyar oytaluyc€i neretii bilig-iin ¢inadu kiiriigsen
kijayar kurtigsen sudur-un tusa orosibai::

Inc. (3) (1) om suvasti erte urid ene cambudib-un oron-u enedkeg
kemekii

Term. (58v) (1) [qorin] qoyaduyar bolog: (2) nom anu tegiisbhe::

Col. (58v2-5) erdemten merged-un ekilen duridduysan-iyar erdem-iyar
uciken Sarba ubasi kemeki sabi ber bilig-iin ¢inadu kijayar kiiriigsen
vacir-iyar oytuluyci-yin aci tusa erdem-iin tayilburi sayin liges-iin quri-
yangyui-i sudur bolyan hicibei

The commentary of the benefits of reciting the Vajracchedika-
Prajiiaparamita, Mongolian version with 22 chapters. Written by the
monk Sarba Ubasi.”

Buyan kiged noultu iiileyin teyin bolbosuraqoi [...] €¢ayazi sudur
GDC Mong B3:5
ET 620

Oirat ms, pothi, 24,2 : 8,1 cm, fol. 1-29r, 18-19 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, calamus, thick, handmade Russian paper with two
layers of paper glued together.

Cover title: Buyan kiged noultu iiileyin teyin bolbosuraqoi [...] ¢ayazi
(?) sudur orosiboi

Inc. (1) (1) buyan kiged noultu tile

Term. (29r) (13) noul-tu gamuy amitan[-u] (14) buyan-tai bolboi: buyan
kelen (15) teyin ilyaqci sudur (16) togosbei::

Sazykin 2004, 67-144.
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66 Ga na pa diyin toqtol
GDC Mong B1: 6
ET_638
Oirat ms, pothi, 21,8 : 7,7 cm (15,7 : 5,8), fol. 1-7r, 18 lines, left margin r:
Mongolian pagination, calamus, text framed in red.

Cover title: Ga na pa diyin toqtol oroSiboi::
Inc. (1) (1) enedkegiyin kelen-di
Term. (7r) (3) ganapadiyin toq(4)tol dousbai::*

93 Ligeti 1942-44, Nos. 343, 721; Sazykin 2001, No. 2590.
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C History and biography

Jarliy-iyar toytayaysan jalyaju jokiyaysan yadayadu mongyol
gotong ayimay-un vang gung-iid-iin Sastir

GDC Mong C1:2

ET 8014a,b

Xyl., Chinese double-leaved book, no pagination, yellow cover page.

1.

Description as above; 21,5 : 34 cm, 64 pages, 7-9 lines.

Jarliy-iyar toytayaysan jalyaju jokiyaysan yadayadu mongyol
gotong ayimay-un vang gung-iid-iin Sastir: terigiin debter:

Inc. (1,1) Jarliy-iyar toytayaysan jalyaju jokiyaysan yadayadu mongyol
gotong ayimay-un vang gung-ud-iin (2) Sastir-un terigiin debter-tin
quriyangyui: (3) qorcin ayimay:

Term. (64,3) arban dorbeduiger on: ulabir sir-a dnggeti jiluyu (4)
Sangnabai:

2.

Description as above; 22 : 33 cm, 46 pages, 7-8 lines.

Jarliy-iyar toytayaysan jalyaju jokiyaysan yadayadu mongyol
gotong ayimay-un vang gung-iid-iin Sastir:
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Inc. (1,1) Jarliy-iyar toytayaysan jalyaju jokiyaysan yadayadu mongyol
gotong ayimay-un vang gung-ud-iin Sastir naimaduyar debter-iin quri-
yangyui (2) qalq-a-yin sayin noyan ayimay

Term. (46,3) gereltii-yin yurbaduyar on ulus-un tiisiy-e gung jalyamji-
labai:

The first and eighth volume of the 1859 edition in twelve volumes of
the Iledkel Sastir, the genealogical-biographical tables of the rulers and
princes of the Mongolian and Turkish regions of the outer regions of
the Qing Empire.” The first volume deals with the Qor¢in Ayimay, the
eight volume with the Sayin Noyan Ayimay of the Qalq-a.

Qamuy-yi ayiladuy¢€i boyda tsongkhaba-yin ¢adig

GDCMong (C1:1

ET ? (Tsongkhapa biography)

Xyl., pothi, 53,5 : 17,2 cm (45,5 : 12,3), (ka) fol. 1-16r, (kha) fol. 1, (ga) fol. 10
twice, (ca) fol. 4-67r (fol. 11-21 are handwritten with blue ink on white
European paper), (cha) fol. 1-56r; (ja) fol. 1-44r, (nya) fol. 1-40r; (ta) fol.

1, 3-33r, (tha) fol. 1-15r, (da) fol. 1-7r (two identical copies of this chapter),
fol. 1 (ka): 10 lines, fols. 2r-3r: 16 lines, rest r: 30 lines, v: 31 lines, left
margin r: Tibetan chapter number followed by Mongolian pagina-
tion, text framed in black; fols. 1-3r of chapter ka set in red ornamental
frame. Russian paper, on some fols. factory stamp: ko[...]Jvaevskoj
fabriki; text between two wooden boards; illustrations in red on fols.
1-3 of chapter ka. The cover title is bilingual Tibetan and Mongolian,
the text itself is written in Mongolian. Throughout the text Tibetan
glosses, some printed, some hand-written, one by pencil; the last fol. of
chapter da is in Tibetan; incomplete.

Cover-title: rJe thams cad mkhyen pa tsong kha chen po’i rnam thar

go sla bar brjod pa bde legs kun gyi ’byung gnas zhes bya ba las le’u
dang po bzhugs so/ Qamuy-yi ayiladuyci boyda tsongkhaba-yin ¢adig
medekii kilbar-iyar uigiliigsen sayin amuyulang biikiin yarquyin oron
kemegdekii-eCe anggan bo6log orosibai::

Inc. (ka) (Ir) (1) tiigemel-iin ejen ilayuysan erkettii (2) yeke v¢ir dhar-a-
luy-a ilyal tigei ¢inar-tu:

Heissig/Sagaster 1961, No. 15; Veit 1990, 74-104.
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Term. (da) (6v) (15) aliba kiisegsen (16) kereg biigiide 6besiiben biitiiji
asida (17) sayin buyan-u Coy-iyar jiryaqu-yin (18) 6ljei qutuy orosituyai::
Col. (da) (6v19-30) boyda-yin namtar-un keb-iin temdeg irtiger selte-yi
ugtilegsen sayin buyan-u qur-a-yi orosiluy-¢i kemeki eglini Saky-a-yin
ayay-a tegimlig sayin oyutu kemekii ber nayirayuluysan sayin buyan
bolqu boltuyai:: tngri-yin tedkiigsen-u tabin jiryaduyar on ¢ayayc¢in
yaqai jil-dir: ¢aqar kébegetii Cayan bliniigen-e-yin sumun-u qariyatu
Cayan ayulayin stim-e-dur keb-tur biitiigebei:: sayin buyan delgereged
nasu qutuy nemeki boltuyai::

The biography of Tsongkhapa, composed by the Caqar gebsi Blo bzang
Tshul khrims (1740-1810) in 1791, and printed in the Cayan ayula siime
of the bordered white banner of the Cagar. The xyl. seems to be iden-
tical with the one in Kaschewsky 1971. It includes in chapter tha the
summary of Tsongkhapa’s vita, Boyda tsongkhaba-yin gegen-ii namtar-
un quriyangyui udg-a, and in chapter da the Boyda tsongkhaba-yin
namtar-un jiriken. Chapter da contains in an additional fol. 7, apart
from a short Tibetan account of the printing process, the following
printing remark at the bottom of the fol.: ene keb nigen mingyan
naiman jayun dalan on-u gaburun segil sarayin sayin edir tegis-
kejii giliing nayur-un dacang-un dergedekisii-iin sayin bayising dotor
oroSiyulan jalaydabai: “This printing block was finished on an auspi-
cious day in the last month of spring 1870, and was installed in the hall
next to the Giiliing Nayur monastery.””> The xyl. of the Ernst collection
thus stems from Buryatia.’®

95 Nowadays Gusinoe Ozero in Buryatia.

96 Uspensky 1999, Nos. 199, 200; Sazykin 2003, Nos. 4401-4406, for the Buryat print see No.
4402; for a thorough investigation of this important biography see Kaschewsky 1971.
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D Narrative literature

Mani gambum
GDC Mong D1:1-4
GDC Mong D1la : 1-3
GDC Mong D1b

Ms, pothi, 67,5 : 23,5 cm (54 : 16,5), 12 parts numbered separately: (ka)
fol. 1-77r, (kha) fol. 1-54r, (ga) fol. 1-18r, (nga) fol. 1-69r, (ca) fol. 1-16r,
(cha) fol. 1r-18r; (ja) fol. 1-29r, (nya) fol. 1-48r, (ta) fol. 1-49v, 51r-57r, (tha)
fol. 1-47r, (da) fol. 1-74r, (na) fol. 1-10r; 34 lines, left margin r: Tibetan
vol. numbers followed by Mongolian pagination. Some numbers are
added later on in pencil; the first fols. of each volume alternating red
and black script; calamus. Vol. ka: Tibetan title on cover fol. chen mo
le’u sum cu rtsa drug pa’o, left side of fol. 1: illustration of Buddha
Sakyamuni, right side: illustration of Buddha Amitabha; vol. kha:
Tibetan title on cover fol. thugs rje chen po’i sgrub thabs kyi skor
bzhugs so, left side of fol. 1: illustration of the Buddha in vitarkamudra
and avakasamudra, right side: illustration of the Buddha in dhar-
macakrapravartanamudra; fol. 42v is blank; vol. ga: Tibetan title on
cover fol. rgyal ba ’jig rten dbang phyug gi skyes rabs bzhugs so, the
left and right spaces of fol. 1 are left blank, fol. 16r is corrected at the
right side of the fol.: a new half fol. has been stitched on. The text is
written in smaller script and contains one additional line compared to
the original fol., which is still visible underneath; vol. nga: the left and
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right spaces of fol. 1 are left blank. From vol. nga onwards the title is
missing; vols. ca and cha: both volumes are partly damaged by water;
vol. tha: all fols. of this volume have a small hole at the left side of the
fol.. One fol. is incorporated in this volume which, although showing
the same script type, is written on only on the recto side, the verso side
containing only two lines which are marked to be eradicated; vol. da
and na: the left and right spaces of fol. 1 are left blank. The text is kept
in a Soyol, a wooden book case, and the volumes are wrapped sepa-
rately (always two volumes together) in cloth. The paper is yellowish,
frequently repaired and many fols. show signs of water damage.

No cover title.

Inc. ka: (1) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a: (3) namo
sangghay-a: (2r) (1) om ma ni bad me huu: (2) yurban ¢ay-un gqamuy
burqgad-ta (3) abisig 6gdegsen:

Term. ka: (77r) (30) yeke (31) nigiilestig¢i mingyan burqad-un (32)
undiisiin siltayan-i aman-(33)aca jarliy boluysan kemekii (34) tegiisbe::
(35) om ma ni bar me huu::

Inc. kha: (1) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a: (3) namo
sangghay-a: (2r) (1) om ma ni bad me huu: enedkeg-iin keleber:

Term. kha: (54r) (16) yeke (17) nigiilestig€i-yin qubilyan ¢agravad-un
gayan-u (18) jokiyaysan: yeke nigilesuigci-yin adistid-i (19) butigeku-
yin ary-a edeger kemebesii masi (19) giin narin buyu:: (20) ma gha la:
Inc. ga: (1) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a: (3) namo
sangghay-a: (2r) (1) om ma ni bad me huu hri:: (2) yeke erketii bsrong
cen sgambo nereti Cagra(3)vad-un qayan tere ber em-e modun taulai
(3) jil-un:

Term. ga: (18r) (30) cakirbad-un qayan-u uridu térél-yin (31) durad-un
jarliy boluysan yutayar bodi anu (32) tegtisbe:: (33) om ma ni bad me
huu:: (34) om ma ni bad me huu:: (35) om ma ni bad me huu::

Inc. nga: (1) (1) namo buddhay-a: (2) namo dharmay-a: (3) namo
sangghay-a: (1r) (1) om ma ni pad me huu:: (2) idam yeke nigiilestigci
burqan-dur morgé(3)mii::

Term. nga: (69r) (30) yasun kiisel-i (31) buitiigekiii erdeni bodan-un (32)
Ciyulyan-u mor bolyaqui (33) jiryudayar bolai:: (34) ma gha la:: (35) om
ma ni bad me huu::
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Inc. ca: (1) (1) om ma ni pad me huu: yeke (2) nigtilesiig¢i [-diir]®’
morgomu: qubilyan qayan ber bilig-i (3) mor-tiir yabuyulqui aman-aca
nomlar-un:

Term. ca: (16r) (11) yeke (12) nigiilesiigci-yin aman(13)-aCa nomlaysan
(14) docituger yurban ayimay (15) nom-un gotala-yin (16) udqg-a quri-
yaysan (17) bolai:: tabtayar aman(18)-a¢a nomlaysan sacuraysan-u (19)
ayimay-ud kemekiin bolai:: (20) ma gha la::

Inc. cha: (1r) (1) om ma ni pad me huu:: (2) yeke nigiilesiig¢i-yin
qubilyan boyda sorong (3) ib¢an isgambo qayan ber:

Term. cha: (18r) (18) gotolayar-un (19) sedkil anu amuyulang bayas-
qulang(20)-iyar ¢enggeji biir-lin: sedkil (21) inu ganuyad qasiyutaqui
(22) sedkil anu amurlingyui (23) bolbai:: (24) om mani padme huu: hri:
(25) om mani padme huu: hri: (26) om mani padme huu: hri:

Inc. ja: (1) (1) om ma ni pad me huu:: yeke nigiilestig¢i(2)[-diir]®®
morgomii: yeke nigiilesiigéi-yin [qubilyan]®® nom-un sakiyul(3)sun
Cagravad-un qayan aman-aca nomlar-un:

Term. ja: (297) (27) olbasu ene jabsar-tur (28) bi¢igdekiii: dumda jarliy
(29) nom-un quriyangyui (30) ¢ayalsun buyu::

Inc. nya: (1) (1) om ma ni pad me huu:: (2) ary-a avalokita isvari-tur
morgomiu:

Term. nya: (48r) (21) yeke (22) nigiilesiig¢i ¢cindamani erdeni-yin (23)
¢imeg-i nomlaysan yeke tayilbur-i (24) bittigel oluysan siddi-tii (25)
baysi-yi sang-aca yaryabai::

Inc. ta: (1) (1) om ma ni pad me huu:: namo (2) ma ha karunika ya::
Term. ta: (57r) (24) kemen sedkigdekiii bolai: (25) qubilyan ¢akirbad-un
gayan (26) erdeni siliig-iin abi(27)sig-i aman-aca (28) nomlaysan bolai::
(29) ma gha la::

Inc. tha: (1) (1) om ma ni pad me huu:: (2) ma ha karunika ary-a avalo-
gida isvari-dur (3) mérgoged itegemiii:

Term. tha : (47r) (24) yeke (25) nigiilestig€i-yin qubilyan qayan nom-un
sakiyulsun (26) sorong ibcan isgambo-yin aman-aca nomlaysan (27)
jiryuyan juil amitan-u torél oron-i (28) oytaluyci ubadis bolai::

97 Gloss in black script.
98 Gloss.
99 Gloss.
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Inc. da: (1) (1) om ma ni pad me huu:: (2) yeke nigiilesiig€i-diir
morgomu:

Term. da: (74r) (3) yeke (4) nigiilesiig€i-yin qubilyan gayan nom-un (5)
sakiyulsun Cagravad-un qayan (6) orcilang-aca 6ber-iyen tonil(7)qu-yin
ubadis-i nomlaysan (8) bolai :: inemlekiii ¢iqula (9) jarliy buyu:: (10)
ma gha la::

Inc. na: (1) (1) om ma ni pad me huu:: (2) ma ha karunika ary-a
ava(3)logida isvar-a:

Term. na: (9r) (2) tedeger sangrcai (3) diingirub kemekii-diir
soyur(4)qaysan bolai::

Col. (na) (9r6-10r31) qamuy burgan-un nigiileskii-yin qubilyan inu:
gamtu nigen-e oyoyata Ciyulju biir-in: qamuy amitan-u tusa-yin
tula-da buiged: qayaraqai-a (?) qongsim bodisung bolun qubiluysan
bolai:: tere ber oyoyata qubilju biir-lin: tendece irtige edti qoyitus-

un tusa-yi sedkiged: tedeger tobed ulus-un qayan bol-un torojii biir-
un: degedi ¢indamani meti ene nom-i nomlaysan bolai:: egiin-i ber
durad-duysan-u siltayan anu: erten-i cay-tur buyan quriyaysan-iyar
bliged: erketil tngri-ner-in altan uruy anu: erkin ¢inggis qayan-u degi
bol-un térogsen boge ejen:: tegiin-liige jalyaldun térogsen: tegiilder
sayin erdem bilig-tii: teglis-iyer toro sasin-i bariysan: temdegtei-e aldar-
siysan erdeni jasay-tu noyan:: jegliin eteged-iin ene kijayar yajar-tur:
jegiin-u siibe-yin tedii sasin tigei Cay-tur: jergelgen metii genedteken-
e bliged nom-dur uciraju: jeglidiin metii degedii sasin-dur uduridtun
uileddigsen-iyer:: uridu irii-ger buyan-u kii¢i-ber: uciral-duju tegiin-
liige qamtu ber térogsen: uridaki sayin uiiles-in aci tr-e ber: ulam
degedii sasin-i manduyul-un tiled-diigci:: bing-tii bodisung nom (?
first letter is illegible) dzi abaqai kiged: bisirel sedkil-tii dorji secen
qung tayiji samsu abaqai qoyar: bilig uqayan-u kii¢iin-iyer biiged: bisi-
rekiii sayin sedkil-i egtiskeju bir-iin:: erkin degedii burgan-u sasin
erdeni kiged: eng olan amitan-u tusa-yi sedkiju biir-iin: erdeni meti
ene mani gambum kemeki nom-i: ende oyir-a orcin biikii mongyol-
tur ligei-yin tulada:: olan-a delgeregul-iin sedkijii blir-tin: orc¢iyul-
tuyai kemen duradduysan-iyar: oyoyata sayitur ese medebest ber:
olan-dur tusa-tan-u sedkil-i qariyul-un yadaju bur-iin:: naran meti
geyigiiliigci degedi merged-iin jarliy-ac¢a ulam: naran jula metti edui
tediii sonos¢u medegsen-iyer: naran-dur adali burqgan-u sasin kiged
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amitan-u tusa-yi joriju: nayiralduysan dglige-yin ejed-iin uige jarliy-
iyar anu:: Coytu saska-yin tidsi kemen nereyiddiigsen: ¢ola-tur uciraju
dorben abay-a-yin yajar-a torogsen: ¢oytu saska-yin [soyurgaysan]'?
ner-e anu: culkirim ubluyrui kemeki manju-siri darqan blam-a kiged:
Coytu mergen ubasi qoyar selbildiji biir-iin:: tegiilder ¢oytu jamdang-
yin sabi anu: tegiis oyutu bicigeci ibsang ¢6b blam-a-dur dul-dudcu:
tobed-eCe mongyol-un kelen-diir orciyulju bicibei:: eglin-diir bliged
oyun bilig iiciiken-u tulada: endegireju osul-dayad gem aldal boluysan
biigesii: erkin yurban erdeni biiged erketi qong-sim bodisung-dur: [...]
namancilan Gjimi [!] jaliran [!] soyurg-a:: 6riisiyen tijeg€i gongsim
bodisung-un ¢indamani metii ene nom-iyar: 6ber busud-un erdeni-ti
ecCigen eke kiged: 6ber-e dber-e torolkiten qamuy amitan-bar: tidter
biiged burqan-u qutuy olqu boltuyai::

Translated by Manjusiri darqan blam-a and Coytu mergen ubasi.
Manjusiri darqan blama was active in the first part of the 17th century.
The scribe was Isbang ¢6b blam-a.'%!

Uliger-iin nom erdeni ¢oycalaysan-u ¢iqula domoy kemekii sastir
GDC Mong D2 : 2

ET_636

Beijing xyl., pothi, 48,5 : 9,5 cm (45,5 : 7), fol. 1r-167r, 39 lines, left margin
r and v: Mongolian pagination, right margin r and v: Chinese pagina-
tion, text framed in black.

Cover title: Uliger-iin nom erdeni ¢oycalaysan-u ¢iqula domoy kemekii
sastir orosiba

Inc. (2r) (1) blam-a kiged qutuytu (2) nidiiber iijegci erketii(3)-de
morgomu:

Term. (166v) (19) dorben (20) mor-i oyoyata teguiskeliige::

Col. (167r8-23) iiliger-iin nom erdeni coycaluysan-u [...] keregtii domoy-
nuyud-i nigen jiig-tir quriyaysan egiin-i: imayta biitiigel-dir kiciyekiii-
ber: olan erdem-tiir erke-yi oluysan blam-a diba blo gros rgyal mtshan

Gloss.

Heissig 1954, Nos. 24, 87; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 334, 335; Heissig 1962, Mong. 42; Kara
1973; Kara 2000, Mong. 129; Uspensky 1999, Nos. 178, 179; Poppe et al. 1964, No. 98; Sazykin
2003, No. 4370; Kollmar-Paulenz 2008.
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duradyaysan-u ildar-a: sayitur medegci-yin erketii guru rincin yisis
kiged: nigiileskii-yin auy-a ejin rgyal sras tigs (?) med erdeni-yin
0lmei-yi 6ni egiiride sitiigsen: yuyilinci dbal 1dan yisis tegus Coytu
saskiy-a-yin yeke keyid rincin sgeng-in singkeng blabrang-un buqar
keyid-tir nayirayulbai:: ma gha la:

Mongolian translation of a work by Pho brang sdongs pa, a disciple of
Po to ba (1031-1105), prepared by the yuyilin¢i dPal lIdan ye shes, on the
request of Diba Blo gros rgyal mtshan. The Mongolian translator is not
mentioned.!%

Vikramaditya tales

GDCMongD2:1

ET 823 M20

Ms, pothi, 62 : 12,6 cm (53 : 10,9), five parts numbered separately:

fol. 1-71x, 1-46x, 1-47r, 1-471, (without chapter number) 1-82v, 36 lines,
left margin r: Mongolian chapter number (terigiin, qoyaduyar etc.)
followed by Mongolian pagination; the cover titles of chapters 1-3
framed in red; based on the different handwritings in the text, the
work was written by different scribes; thick brownish paper (often a
separate r and v fol. are glued together to build one fol.); some fols. are
severely damaged.

1.1.

Description as above.

Nigen modun kiimen-u arci booji qayan-tir [...] iliger-iin [...] [...]
bolog

Cover title: Nigen modun kiimen-ii arc¢i booji qayan-tur [...] iiliger-in
[...][...] bolog:

Inc. (1) (1) erte urida enedkeg-lin oron- (2) dur arci booji neretii nigen
(3) yeke qayan biliige:

Term. (71r) (16) bolumui kemen tigiilegsen (17) nigen modun kiimiin-i
(18) arban dotuger bolog:

Heissig 1954, No. 184; Heissig/Sagaster 1961, No. 146.
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1.2.
Description as above.

Nigediiger modun kiimiin-e€e naimaduyar modun kiimiin kiirtele
kisna qayan-tai qariléan egiilel¢egsen iiliger-iin arban doloyan
bolog

Cover title: Nigediiger modun kiimiin-e¢e naimaduyar modun kiimiin
kiirtele kisna qayan-tai qaril¢an egiilel¢egsen iiliger-iin arban doloyan
bolog::

Inc. (1) (1) [2 lines of dharanis] (2) ene Cay-un (3) galab-i eCilegsen
yamun-a moren-i dergede

Term. (46r) (8) nidiin tiisimel olbuy-i (9) abun odbai:: (10) kisna qayan-u
yisuduger bolog::

1.3.
Description as above.

Yisiidiiger modun kiimiin-ece gori-duyar modun kiimiin kiirtel-

e kisna qayan-tai qariléan egiilel-Cigsen iiliger-iin qorin dérben
bolog

Cover title: Yistidiiger modun kiimtn-ece qori-duyar modun kiimiin
kiirtel-e kisna qayan-tai qaril¢an egiilel-Cigsen tiliger-iin qorin dérben
bolog::

Inc. (1) (1) tendece jakiran nidin tiisimel (2) siregen-ii degere kiirc¢i
Term. (47r) (33) olbuy-i abun odbai: (3) kisn-a gayan-u gorin nigediiger
(36) bolog:

14.

Description as above.

Qorin nigediiger modun kiimiin-ece yu¢in qoyaduyar modun
kiimiin kiirtele kisna qayan-tai qarilcan egiileléegsen iiliger-iin
gorin dérben holog

Cover title: Qorin nigediiger modun kiimiin-eCe yucin qoyaduyar
modun kimin kiirtele kisna qayan-tai qaril¢an egiilelcegsen tiliger-iin
qgorin dorben bolog

Inc. (1) (1) tendece morin nidiin tisimel siregen-u (2) dergede
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104
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Term. (47r) (25) kemen jarliy bolbasu gamuy (26) amitan-tayan
bayasulcabai:

Col. (47r27-32): boyda bararmayitu'®® gayan kisna (28) gayan gqoyar-un
ene uliger-i (29) ta-ra-na-ta mahaa guru-yin (3) sabi bahaa bandida ary-
a (31) enedkeg-iin kelen-ece mongyol-un (32) kelen-diir orcyulbai:

1.5.

Description as above.

No title

Inc. (1) (1) erte Cay- (2)tur: saba iir-e biitiigsen-ii (3) qoyin-a

Term. (82r) (27) jayayan-dur iilii unayad ¢og- [...]'%% (28) [...]'% siige-
vadhi-yin oron-dur toré [...]'% (29) kemen jarliy boluysan-dur (30)

gqormusta ekilen [...]'%7 (31) bligiideger-tayan bayasul¢u (32) manggalam
bavantu::

Chapters from the story cycle of Vikramaditya and Ar¢i Borji.'%®

Biography of Mi la ras pa
GDCMongD3:1
ET 771

Ms, pothi, 44 : 17,7 cm (40 : 14,3), fol. 2r-18r, 20r-68r, 70r-89r, 92r-94r,
96r-98r, 1001, 102r-111v, 113r-117v; the number of lines per fol. varies
considerably, a fol. can have up to 38 lines; every second fol. has a full-
page coloured illustration instead of text; right margin r of the fols.
with text: Mongolian pagination; right margin v of the fols. with illus-
trations: Mongolian pagination; the verso side of the fols. with illustra-
tions is blank; Tibetan glosses on a number of fols., sometimes written
with ballpoint pen. Thin, yellowish Russian paper, factory stamp:

For bigarmijid?

Fol. torn away.

See preceeding note.

Fol. torn away.

See preceeding note.

Heissig/Sagaster 1961, No. 164; Bawden 1962; Lohia 1968; Heissig/Bawden 1971, Mong. 117.
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fabriki naslednikov Sumkina No. 6; the title fol. is missing, the text is
preserved between two cardboards covered with fabric; incomplete.
No cover title.

Inc. (2r)(1) mila boyda-yin ijayur anu: ju'® kébiigiin nertii nigen (2)
blam-a-yin kobiigiin yogacarya biluge:

Term. (117v) (6) burqan sigemuni-yin qoyar mingy-a: naiman jayun:
dalan (7) doloduyar: modun em-e taulai jil-iin: taulai sar-a (8) dotor-a
becigdebei:: :

The Mongolian translation of the biography of Milarepa. Written in a
female wood-hare-year which is probably 1915.1°

Mila rasba-yin giirbum
GDC Mong D2 : 3
ET 835

Ms, pothi, 37,2 : 16 cm, fol. 1-190r, 21-27 lines, left margin r: Mongolian
pagination, calamus; throughout the text Tibetan personal names and
terms are glossed in red ink; infrequently Mongolian glosses in black
ink; thick Chinese paper. The left half of fol. 188 is missing and has been
replaced by lined paper on which the missing text has been written

in pencil. Fols. 189 and 190 have been repaired by glueing paper strips
around the edges that conceal individual letters or words. On fol. 186r
the Russian factory stamp fabriki naslednikov Sumkina No. 7 is clearly
visible on the paper strip used for the repair. The title fol. is pasted
with white cardboard with a square cut in the center. The cutout can
be lifted to reveal the title underneath on the original fol. In the middle
of fol. 9v the red seal of the National Library is stamped: ulus-un nom-
un sang, and the number 2556 in black ink is written in the upper
margin. This text will be restituted to the National Library in Ulaan-
baatar.

Cover title: Mila rasba-yin girbum:: mila-yin tiig timen ayalyu ene
bui::

109 Tibetan gloss: jo.
110 Lorincz 1967.
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Inc. (Ir) (1) namo guru-ya:: (2) indisiin degedii (3) blam-a-nar kiged: (4)
0ljei daginis-un erketii tngri-yin (5) tngri:

Term. (190r) (11) Baras-u tigei burqan-u (12) qutuy-dur kiirti-kei
gamuy-iyar (13) tegiisbe::

Thirty-three chapters:

(1r-15r19)

(15r20-19v15)
(19v16-23r8)
(23r8-35v17)

(35v17-38r16)
(38r17-40r11)

(40r11-46v4)

(46v4-49v21)
(49v21-53r21)
(53r22-55v16)
(55v17-63r15)
(63r16-65v22)

(65v23-89v23)

(89v23-94v22)
(94v23-98r2)
(98r3-101r25)

(101v1-111v9)

(111v10-1161r15)
(116r16-117r24)
(117r25-124r14)

dokiyas-un udqas-i egesig-iyer dayulaysan usun altan
erike kemeki bolog

rasba bajar savar-i-yin bolog

darma bodi-luya ayuljaysan bolog

natayaryaqu sedkil-iyer temecegsed-i ridi qubilyan-
iyar qariyuluysan bolog

tendece rayijung dibuba lama-luya ayuljaysan bolog
mergim rasba kemekii olan tegiis qubitan-i
nomoyadgayun-a tusa kiirgegc¢i nigen boluluya
mergum rasba-yin bolog

umartan toytayay¢i mayui qurya-tu bodiranja debter-
tiir orosiyul-un biciliige seli-iid 6kin-i bolog

uytuju rayijung-luya ayuljaysan eng terigiin bolog
eber-liin yosun-u uliger-in bolog

eber-lin segiil-in bolog

bayasqulang bisirel-ti boluluy-a ¢ikite-yin bolog
dagbo erdini-yin aqa degli tere anu 6glige-yin

ejen sabinar-un terigiin boluysan buyu ¢iqula sabi
glasgom rasba-yin bolog

yeke boyda qutuy-tu milarasba blam-a-yin degedi
boyda kébegiin gamboba-yin b6log

lu baysi quvaray-ud kemeki-yin bolog

risdun baysi-yin b6lég

bisirel-¢i baysi kemekii nigen boluluya lisgiir bsaruba-
yin bolog kiged: teglis qubitan-i nomoyadqgayad-i yeke
sabinar-i dayan nigiilesiigsen bolog

sabinar qatuytai-nuyud-un tijegsen qariyu bolog
bombo ayula-yin bolog

abisig dggligsen ba: amilaysan-u b6log

gsen tormu kiged ligse bum qatuytai-yin bolég

104 D Narrative literature



(124r15-128r17) abqu tigei labsi ayula-dur 6gede boluluya tikiilin
dusuqu Coqurqai-yi jasaysan bolog

(128r18-132r13) simnus-i nomoyaddgaysan aqui kiged serigiiCere 6gede
boluysan darasun/deresiin egesiglegsen bolog

(132r14-136v21) ramding nam aqui-yin bo6log

(136v22-151r22) rayijung-iyar blam-a-yin [6ber-Un tuyuji-dur
delgerenggiiy-e nomlaysan bolég:] dergede kiirtele
iregsen tuyuji siltayan-i rayijung [-un rayijung]
mongke yajar oduysan bolog

(151r22-156r1)  dungla dabayan-u b6log

(156r2-160v15)  nigiileskiii-yin yunan ber bombo-yin siinesun-i
jalaysan kiged bede 6kin-i bodi qutuy-dur jogiyaysan
bolog

(160v16-163r22) qanam dagi qatuytai-nuyud-dur segil-un keriyes
jarliy boluysan-u bolog

(163r23-166v12) odacijang eki-yin bolog

(166v13-173v1l)  rayijung mongke yajar-dur basa oduysan-u bolog

(173v2-175r17)  barasi réay-un bolog

(174r18-178v1)  rin daqi qatuytai-nigid-iin bélog

(178v2-180v18)  tarnici-yin Gjegsen-u qariyu bolog

(180v18-188r22) 1deb darqaysan-i uran-a neyilegiiliigsen bolog tegiisbe

Col. (188v-190r): namo giiri: qoyar tuidker-i masi sayitur ariluysan:
goyar Ciyulayan-i masi sayitur tuyuluysan: qoyar kél-tenti manglai
erkin boluysan: qoyar kol-dir ¢inu moérgémi mila kemen aldarsiysan::
dorben tiib-iin dumda stimbiir ayula meti: toy-a tomsi tigei géréged-
un tob-dir arslan meti: tunumal nagsadar-un tob-tir soni-yin itegel
metl: tigemel merged-iin tob-tlir usnir-un titim meti:: boluysan ter-
e degedii boyda baysi inu: bligiide gamuy amitan-u tus-a-yin tulada
anu: biittigekii kiciyeji ayulan-dur sayuysan-dur anu: biirin-e degedii
qutuy-i oluysan tere anu:: qamuy ulus-tur-iyan aldarsiqui-yin tula:
yayiqamsiy jokiyangyui erdem-iid tuyaqu-yin tula: yabiy-a tusa inu
ayui yeke bolqu-yin tula: qayargay-a debter-tiir orosiyulju bayiyulqu-
yin tula:: tébed-un yajar-taki ayui yeke ulus-tur: tiigemel masi sayitur
delgeregsen-diir: toy-a tomsi Uigei qubitan amitan-dur : tus-a bolju
tere boyda-yin jirum-iyar yabuysan-dur:: tetiirii nigiil-di tiles-iyen
masi usadqacu: tegsi amitan-a masi sayin tus-a bolju : temecel tigei
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biigtideger-dur takiqu-yin oron bolju: temdegtey-e teyimu jogiyangyui
[!] tuyuji-aca salju um[ar]-a jug-deki jegiin eteged-tiir inu : 6ber-e
kelen-tii mongyol ulus-dur inu : urida orciyulju es-e aldarsiysan-dur
inu: urguljide bugideger-tiir tusa bolqui sedkiji inu:: altan nom-un
gayan-u odqun aci kébegiin boluysan: auy-a kii¢iitii onbo qung tayiji
kemen aldarsiysan: ayalyu tiib mongyol-un nayirayuluysan: aldar-
siyulju orciyul kemen sayitur duraduysan:: udqas-i masi sayitur doki-
yalduyulju: uran-a endegurel tigei sayitur nayirayulju: olan sonosuysan
sirege-tii gliisi Corji siltiglejii: or¢iyul-un masi sayitur aldarsiyulju:
tangsuy Cayayan buyan-u iiles delgeregulii[l]iige : delekei-yin mayu
siltayan-u uiles-i usadqaluy-a : tasurasi ligei 6ljei qutuy orosiyululuy-

a: tegsi sayin jiryalang-iyar masi jiryayululuy-a: : aburida sayin buyan
masi sayitur Cengeretiligei: ab ali kiisegsen sidis-i sayitur biitiigetiigei:
amuyulang jiryalang-iyar sayitur orosituyai: adali[dqasi] iigei burqan-
u sasin sayitur delgeretiigei: ¢inar udg-a-luy-a tegiisigsen ene sudur
anu: ¢ing suistig sedkil-iyer egiidiigiiliigsen-dir anu: ¢iqula keregtii
bisilaqui-yin yosun anu: ¢idan jadan nayirayulju orc¢iyuluysan-i anu:
omoy-iyar mergemsigci ireged ber: iili meden atala duraba[r] jasabasu
ber: udqas-aca qayacaju gabiy-a 6giyil[...] tula ber: 6d tigei jasabasu ker
jokiqu ber:: tegencilen masi sayitur taniju kiindilegdekiii: tasurasi tigei
urgilji sayitur bisiregdekiii: terigiin-ii ¢imeg bolyan ki¢iyen ungsig-
daqui: tangsuy Cinar udqas-i egliber soruydaqui:: iilemji ene buyan-

u auya kiucun-dur sitiiju: orcilang-un jobalang-u dalai-aca getiljui:

uter burqan-u erdinis-un tiibd[...] kiir¢ii: tinelesi tigei yurban bey-e-
yin erdini-yi (?) olju:: keb kejiy-e jiryalang-un Coy-iyar orosin atuyai:
gegegen naran meti qamuy-i geyigiilkii minu boltuyai: ketiirkey-e
Cayayan buyan-u tile masi arbi[dga]tuyai: gem ligei degedii erdinis-iin
qutuy-i ol[qu] boltuyai:: ene sudur-i bisireg€in qubitan enggecidil...]
ebecin taqul uigei biiged jiryatuyai : egenegte bul...] Coy-iyar edlen
yabutuyai : erdini burgan-u qutuy olqu boltuyai :: taulai jil-iin yisiin
sara-yin delekei-yin beleg jokiyaysan arban tabun sayin 6ddl...] [...]
tangsuy sayin ugetl ene degedi sudur-i [...]-iyar orciyulun orosiyu-
luysan bui :: : masi [...Jur nayirayulju biirin-e manduyulun sayitur
[...]J¢igsen bicigeCid anu : mergen bandi vangsuy [...] bandi lori bandi
kiged : mayad sed]...]Jtui erdini ubasi siisiig-tui ubasi [...Jun-iyar bicigsen
bui :: ene sudur qamiy-a oro[ysan?] tere Cay-tur: emgeg-tii ebecin taqul
kiged tigei bolju ele: egenegte jiryalang-un Coy-iyar yabuju biiriin:
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112

endegtirel tigei buyan-u iiles delgeretiigei: : blamud qamuy amitan-
dur tusa boltuyai kemen sedkiji : bakiman sanding baysi kiged: bas-a
bas-a tusala kemen mergen sanding bicigsen-iyer: baras-u tigei burqan-
u qutuy-dur kiirti-kei qamuy-iyar tegiisbe::

Translation of the Hundred Thousand Songs of Mi la ras pa by Sire-
getii giitsi Corji at the request of the Onbo Qung Tayiji. The xylograph
edition titled Getlilgegci milarasba-yin tuyuji: egesiglegsen mgur bum
is described by Heissig/ Sagaster 1961, no. 147. The colophon atta-

ched to the manuscript edition was transcribed and published by
Jadamba 1959, 3-44. In his rhymed colophon Siregetii giitisi orji does
not mention a date of his translation (Heissig 1954, 119). The colophon
of the ms. in the Ernst collection, however, mentions a date: “This sutra
[...] has been translated and arranged [...] on the auspicious 15th day
of the 9th month of the hare year.” The hare year mentioned here is
perhaps 1615. Otherwise, the colophon of the manuscript corresponds
to the colophon of the printed edition of Beijing.'!!

Jiing oboy-tu dagini-yin teiike-ece arbaduyar holog

GDC Mong D3 : 2

ET 694

Ms, pothi, 52 : 10,5 cm (43 : 7,5), fol. 1-13v, 23r-40v, 37-40 lines, left
margin r: Mongolian pagination and marginal entry “arbaduyar” on
fols. 1-357;, text framed in black, incomplete.

Cover title: Jing oboy-tu dagini-yin tetike-eCe arbaduyar bolog orosiba::
Inc. (1) (1) docin jiryuyaduyar [!] b6log:: (2) jing kimi-yi

Term. (40v) (30) tedii (31) toloyai Gisiin-i Siglirdeju jasaysan (32) toy-a
bolyan qubcalamui kemen inegemstiglen (33) qarimui: em-e
Incomplete tenth chapter of the Mongolian translation of the Chinese
novel about the adventures of Jiing ku-mu.'2

T'urban ulus-un bicig
GDC Mong D2 : 4

Heissig 1954, No. 130; Heissig/Bawden 1971, Mong. 484; Turanskaya 2016.

Heissig/Bawden 1971, Mong. 236, 237, 110; Heissig/Sagaster 1961, No. 143; Uspensky 1999, No.
916.

D Narrative literature 107



76

77

113

ET_841

Ms, Chinese double-leaved book, 14,3 : 25,2 cm, 17 volumes, between
50-60 pages per volume, 12 lines, no pagination, text framed in red. In
one volume the cover page is missing, incomplete.

Cover title for each volume: San guwan-i bithe, followed by the respec-
tive volume (debter) number. The Mongolian title yurban ulus-un bicig
is given on page 1 of the respective volumes. The bundle contains vols.
5-7,vol. 9, vol. 14, vol. 16, vol. 18, vols. 20-28, and vol. 30.

The Mongolian translation of the Chinese Narrative of the Three King-
doms. The Mongolian translation was prepared from the Manchu
translation (Uspensky 1999, 507). For a translation history of the work
from Chinese into Manchu see Gimm 1988, No. 54.113

Berengcin kirti qayan-u dayuri
GDC Mong D3 : 3
ET 846

Ms, Chinese double-leaved book, 13 : 26 cm, 80 pages, 9 lines, top of
right-hand page: Mongolian pagination, written in pencil; many pages
split and frayed at the edges; paper darkened, book bound in dark-red
cloth cover. A kind of cardboard business card was found in the book:
D. Itgelbuyant, P.O. Box 284, Branch 44, Ulanbaatar, Mongolia.

Cover title: Berengc¢in kirti qayan-u dayuri oroSibai
Inc. (1) (1) Berengc¢in kirti nerttli yeke qayan-u dayuri bolai:
Term. (80r) (7) tegiiskegsen nigen juil tegiisbe::

Emiinedii doloyan ulus-un bicig
GDC Mong D3:5
ET 847A

Ms, Chinese double-leaved book, 12,2 : 24 cm, 38 pages, 8 lines, no pagi-
nation; book bound in beige-coloured cloth, the binding is stained
and scribbled on the front and back in purple pencil; the Mongolian

Uspensky 1999, No. 915.
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number 12 can be read in the top left-hand corner of the front cover;
incomplete.

Cover title: Emunedi doloyan ulus-un bicig: Arban qoyaduyar bolog:
Inc. (1) (1) neng bing vang nereben

Term. (38) (4) yayakin tayisi-yi yaryaqui-yi qoyitu bolog-diir dcitiigei:
The 12th chapter of the Chinese novel History of the Seven Southern
Kingdoms.'*

No title
GDCMongD3:4
No coll.ref. number [= Geschenk von Wyama Badarch]

Ms, Chinese double-leaved book, 12,9 : 24,7 cm, 66 pages, 6 lines, no
pagination; paper in many places torn at the edges and repaired with
various kinds of paper strips. Book bound in chequered fabric which
comes away from the brittle paper on the front; note by Richard Ernst:
“Geschenk von Wyama Badarch 9665 Lindenbreook Street Fairfax, VA
22031 USA”.

Inc. (1) (1) e ma ho nom-un bey-e-tii abida burqgan:

Term. (66) (3) suu jali-tu esuru-a tngri aqai qayan-u duruduysan-dur (4)
sumadi jibqalang kemeki toyin mongyolcilabai::

The Yeke subury-a Byarong KaSor-un tuyuji. Translated into Mongolian
by the monk Sumadi Jibqalang.!3

Artasidan nomun gayan-u namtur
GDCMongD3:6
ET_595

Ms, Chinese double-leaved book, 24 : 25,5 cm, 87 pages, 16 lines, pagina-
tion in Mongolian numerals in red pencil on top of right-hand page.
Many double pages are split apart, the last couple of pages are only
partly preserved; book bound in yellow cloth cover.

Cover title: Artasidan nomun gayan-u namtur orosibai:

114 Sazykin 1988, Nos. 398, 399.
115 Sazykin 1988, No. 425,1.
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Inc. (1) (1) namo guru-lige suriy-e tegiis coytu
Term. (87) (13) tiibsin jiryalang-i altan [...]
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E Buddhist commentary

bSlab bya mi chos dga’ ston

GDCMong E1:3

ET_269

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 22,2 : 7,1 cm, fol. 1-49v, 4 lines,
alternating Tibetan and Mongolian, left margin r: pagination in
Tibetan cursive script as well as Arabic numbers, up to fol. 15 also
Mongolian numbers added in red pencil, fol. 26v and 27r: between
Mongolian text additional notes in Tibetan, written in red ink. The title
and colophon are written exclusively in Tibetan. Russian paper, on
some fols. factory stamp: fabrika naslednikov Sumkina No. 7; incom-
plete.

Cover title: bSlab bya mi chos dga’ ston ces bya ba bzhugs so/

Inc. T. (1r) (1) rgyal kun thugs rje gcig bsdus rje btsun ma/

M. (2) ilayuysan bukiin-u nigiileskiii nigen-diir quraysan boyda dar-a
eke:

Term. T. (48v) (1) bskrun pa’i mthus/ byang phyogs bstan pa yun ring
’bar gyur cig//

M. (2) eglidegsen-u kiicuber umar-a jig-uin $ajin oni udayan badaraqu
boltuyai::

Col. T. (48v1-49v3) de ltar bslab bya mi chos dga’ ston ces them byang
btab pa ’di bsgrig par bya ba’i dgos pa ni/ nged tsho’i sog yul du rgyal
ba’i bstan pa rin po che dar ba’i rten *brel du/ lam rim che chung/ thog
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ma’i blo shyong/ legs bshad rin po che’i gter/ mu thi 1i’i phreng ba sogs
la 1ta rtog byed mkhan mang bas de dag la phan pa’i yan lag tu dmigs
te/ da lan yang gangs can pa’i brda’ nyams dga’ ba ’di 1ta bu dag rang
skad du bsgyur shes pa tsam byung na de tsam gyis kyang rgyal ba’i
bstan pa la bya ba byed par ’gyur ro snyam te/ a lag sha zhes pa’i bas
mthar skyes pa’i bdun lha ldan smon lam rab byams pa ngag dbang
bstan dar zhes bgyi bas lam rim blo sbyong bslab tshig mang po dang
tha na yig bskur yan chad las byung ba’i tshig nyams dga’ zhing "phral
du go dka’ ba’i rigs rtog gzos ma bslad par che long btsam btus te/
mafidzu’i rgyal po srid gsal khrir bzhugs bcu pa/ rang lo don gnyis pa
Icags

Written by A lag sha rab byams pa Ngag dbang bstan dar (1759-1831) in
1830. The work is also contained in the gSung ’bum of the author.

Mor-in jerge-yin kotelbiiri-yi tododqan bicigsen sudur
GDC Mong E1:2
ET_ 823 M11

Ms, pothi, 35,5 : 11 cm (30 : 8,5), fol. 1-117r, 20-21 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red. Russian paper, factory
stamp: fabriki Platunova No. 6. The text contains three additional,
unnumbered fols., not belonging to the text.

Cover title: Mor-iin jerge-yin kételbiiri-yi tododqan bi¢igsen sudur
orosiba:

Inc. (Ir) (1) sacalal uigei CidaycCi-yin (2) erke-tii-luge ilyal tigei (3) tegls
coytu

Term. (117r) (4) mon ¢inar-un (5) tedui ber tedkiigdekiii bolai

Col. (117r14-19) vagindar-a sumadi dharm-a vati [Ngag dbang blo bzang
chos ldan]"8-ber bi¢igsen egiin-iyer bi terigiiten gamuy amitan ene
mor-tlr sitiiju tirgen-e toyoluysan burqgan-u qutuy-i olqu boltuyai::

Gloss to the left of the Mongolian name in clumsy Tibetan script.
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82

Lam rim-commentary of the First ICang skya Qutuytu Ngag dbang
blo bzang chos ldan (1642-1714), gSung *bum, kha (II), 6: Mor-in jerge
maficusri-yin aman-u uduriyulsun-u kételbiiri-yin toytayal bicig
(Sagaster 1967, 353). As separate Beijing xyl. the commentary is extant
in St. Petersburg and Berlin, but always as a Tibetan-Mongolian
biglotte (of 189 fols.). The manuscript containing only the Mongolian
text is rare.!’

T. Byang chub lam gyi rim pa’i dmar khrid thams cad mkhyen par
brgod pa’i bde lam

M. Bodhi mor-iin jerge-yin ulayan koételbiiri qamuy-i ayiladuy¢i-dur
odqui amur mor

GDCMong E1:1

ET_823 M17

|

L s

R ERE e

Beijing xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 51,7 : 9,5 cm (47,8 : 6,9),
fol. 1- 97r, 4 lines, left margin r. marginal title bde lam, followed by
Tibetan pagination, gong, and Mongolian pagination; right margin

r: siglum and Chinese pagination; left margin v: Tibetan pagination,
’og, followed by Mongolian pagination; text framed in black. Fol. 1:
three illustrations in black ink set in black ornamental frame: left side
Maitreya, inscription underneath: rje btsun byams pa mgon po la na
mo; middle Sakyamuni, inscription underneath: 'Dren mchog shakya’i
tog la na mo; right side Mafijusri, inscription underneath: ’Phags pa
’jam dpal la na mo. Fol. 2: two illustrations, again in black ink set in
black ornamental frame: left side Atisa, inscription underneath: dPal
Idan a ti sha la na mo; right side Tsong kha pa, inscription underneath:
rGyal ba tsong kha pa la na mo. Last fol. (97r): three illustrations, in
black ink set in black ornamental frame: left side Yama Dharmaraja,
inscription underneath: Dam can chos kyi rgyal po; middle Six-armed
Gnosis Mahakala, inscription underneath: Myur mdzad ye shes mgon

117 Heissig 1954, No. 117; Heissig/Sagaster 1961, No. 305; Sazykin 2003, No. 4132.
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po; right side VaiSravana, inscription underneath: rGyal chen rnam
thos sras.

Cover title: Byang chub lam gyi rim pa’i dmar khrid thams cad mkhyen
par bgrod pa’i bde lam zhes bya ba bzhugs/ Bodhi mor-iin jerge-yin
ulayan kotelbiiri gamuy-i ayiladuyci-dur odqui amur mor kemegdekii
orosiba:

Inc. T. (1) (1) rje btsun bla ma dam pa thub dbang rdo rje ’chang dang
dbyer ma mchis pa’i zhabs la dus thams cad du phyag (3) *tshal 1o/

M. (2) ¢idayci-yin erke-tii vCir dhar-a-luy-a ilyal ligei getiilgegci degedu
blam-a-yin 6lmi-diir ¢ay bikiin-e (4) mérgomu:

Term. T. (93v) (3) skyes bu gsum gyi nyams len mthar phyin shog/

M. (4) yurban toérolkiten-ii angqarun abuly-a-yin eCis-tir kirki
boltuyai::

Col. T. (93v3-97r4) ces byang chub lam gyi rim pa’i dmar khrid thams
cad mkhyen par bgrong pa’i bde lam zhes bya ba ’di/ chos smra ba

blo bzang chos kyi rgyal mtshan gyis dbyar chos zhig la dge ’dun ’dus
pa rgya mtsho’i tshogs la zin thun du bstsal ba zin bris su btab pa las
slar rang gi mig lam du phab nas zhus dag bgyis pa’o/ ’dis kyang bstan
pa rin po che mi nub pa’i rgyal mtshan du gyur cig/ om sva sti/ rmad
byung ’dren pa thub dbang sras bcas dang/ rgyan drug mchog gnyis
’phags bod mkhas grub tshogs/mar me mdzad dang ’jam dpal snying
po’i zhabs/ brgyud bar bcas pas byin rlabs dngos grub brtsol/ Inga rig
pan chen dharma dhva ja yi/ gsung mchog lam khrid byang chub bde
lam zhes/ tshig nyung don ’dus nyams len gnad ’dril zhing/ byin rlabs
dang ldan skal bzang spyi nor ’di/ cing gir gan ma rigs gser gyi rgyal
po’i rgyud/ dad brtson shes rab gtong ba phul byung ba’i/ thu med be si
kun dga’i mtshan can gyis/ gzhan phan bsam pas rgyu rkyen legs shyar
te/ chos tshul du mar blo rgyas lo tstsha ba/ chos dpal zhes byas the
tshom dogs gnas rnams/ mkhas la dris gtugs zhus dag legs par bsgyur/
hor bod shan sbyar yi ge’i ’du byed po/ dge tshul su ma ti zhes bya bas
bgyis/ spar gyi do dam khur len byeng bo ni/ dbyod ldan dka’ chen blo
bzang bsam grub po/ bka’ dang bstan bcos ’gyur ro cog gi tshal/ zung
gru zir grags lha khang chen po ru/ tsi na’i brko mkhan mkhas pas
spar du bsgrub/lam bzang bdud rtsi’i dga’ ston myong ’dod rnams/
byin ldan dpyad gsum dag pa’i khrid yig mchog/ ’di ’dra yod bzhin

ma sbyangs ma bsgom pa’i/ grags ’dod pho tshod ngag la yid ma rton/
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dge des mar gyur drin ldan ’gro ba kun/ lam ’dis byang chub mchog la
gzhol ba dang/ blo bzang rgyal ba’i mdo sngags bshad bsgrub bstan/
ljongs ’dir srid mtha’i bar du rgyas gyur cig/ sbyin bdag ltos bcas tshe
bsod dpal ’byor dang/ chos srid legs tshogs rab rgyas bsam don ’grub/
mthar thug sgrib gnyis dgra bcom byang chub mchog/ thob nas ’gro ba
ma lus ’dren bar shog/ ces byang chub bde lam gyi spar byang ’di yang
thu med bi si ha mu ga ba ya su ga lang thus bskul ba’i dor/ lcang skya
rol ba’i rdo rjes sbyar ba yi ge pa ni dge tshul tshul khrims chos ’phel
lo/ dge legs ’phel// mangalam//

M. kemen bodhi mor-iin jerge-yin ulayan kotelbiiri gamuy-yi
ayiladuyci-dur odqui amur mér kemegdeki eglin-i: nom tigiilegci
sumadi dharma dhuvaca ber jun-u nom-dur quvaray-ud-un qural-

un dalai-yin ¢iyulyan-a soyurqaysan kotelbiiri toytayaysan-iyan
bicigsen ji¢i 6ber-iyen ijeju ariyudqaysan bolai: eglin-iyer ¢u sasin
erdini eciilesi tigei dhuvaca bolqu boltuyai: om suvasti: yayiqamsiy
uduriduyci ¢idayci-yin erketi kobegud selte: jiryuyan ¢imeg qoyar
degedu dibanggar-a mancusiri gerbhi terigiiten: enedkeg tébed-

un mergen sidhi-ten-niiged: iindiistin-liige selte adistid sidhi 6ggiin
soyurg-a: tabun oron-a mergesegsen banjin dharm-a dhuvaja-yin:
nomlal bodhi mér-iin kotelblri amur mor kemegdekii: iges ¢6geken
udg-a biirin anggar-un abqui-yin onisun-i qolidduysan: sayin qubatan-
u oroi-yin ¢indamani adistid-tu ene ki yool-i: ¢inggis qayan-u altan
uruy altan qayan-u iir-e: susiig ki¢iyengkiii bilig tangsuy oglige ber
bayalig timed-iin beyise qamuy-a bayasqulang-tu kemegdekii ber:
busud-un tusa-yi sedkiju siltayan nokocel ed tavar yaryayad: olan
nom-un yosun-dur oyun delgeregsen locchab-a giitisrii: dharma srii
kemegdeki ber sesig damnal-nuyud-i merged-eCe asayun ariyudqgan
sayitur orciyuluyad: tobed mongyol qadamal bolyan bicigiligsen
bi¢igeci inu dgechul sumadi kemegdekii biliged: keb-tiir seyileki kereg-i
dayaju tiledtigci inu: tegis sinjilel-tii dga b¢u blén bchang bsam grub
bolai: asuru olan jarliy sastir-un yeke oi: sung ju se kemen aldarsiysan
yeke buqar keyid-tiir: maha cina-yin uran seyilbiir¢id-iyer seyilgebei:
sayin moér-in rasiyan-u bayasqulang-tu qurim amsaqui kiisegcid:
yurban sinjilel-iyer ariyudqaysan adistid-tu erkin kotelbiiri ene meti
bui biigetele ese sudul-un ese bisilyaysad-un: aldar ner-e-yi kiisegcid
omoy-tan-u liges-diir buu itegegtiin: tere buyan-iyar tegiis acitu eke
boluysan gqamuy amitan: ene mor-iyer degedi bodhi qutuy-i olju

E Buddhist commentary 115



biir-in: sayin oyutu ilayuysan-u sudur tarnis-un nomlaqu biitiigeki-
yin sasin ejin oron-dur sansar-un ecus kiirtele delgerekii boltuyai::
oglige-yin ejed-niigiid selte-yin nasun buyan ¢oy ucaral ba: nom t6ro-
yin sayin Ciyulyan delgerejii sedkigsen kereg biitliged eCis-tiir qoyar
tiidker-un dayisun daruysan degedi bodhi qutuy-i oluyad qocurli
ugei gqamuy amitan-i uduridqu boltuyai:: kemen bodhi-yin amur mér-
un keb-iin temdeg egiini tiimed-iin beyise qgamuy-a bayasqulang-tu
ber duraduysan-u ildar-a: 1¢éang skya la li da ba car-a bar nayirayu-
luysan-u bicigeci ni dgechul chul brims [!] ¢os dbel: bolai:: sayin buyan
arbidtuyai: mangalam::

The well known commentary to the Lam rim chen mo of Tsong kha
pa, composed by the First Panchen Lama Blo bzang chos kyi rgyal
mtshan (1569-1662). The translation of the work and its print were
generously sponsored by the Beyise Qamuy-a Bayasqulang-tu of the
Tiimed Mongols from the “golden family” of Chinggis Qayan. The trans-
lator was Chos dpal. The work was printed in the great temple monas-
tery of Sung Ju Se. Upon the request of the Beyise, the Second 1Cang
skya Qutuytu Rol pa’i rdo rje wrote a postscript.'8

118 Taube 1966, No. 2592; Heissig 1954, No. 116.
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F Didactic works

83 Sayitur nomlaysan erdeni-yin sang
GDC Mong F1:2
ET 708

Ms, pothi, 33,5 : 7,8 cm (29 : 6), fol. 1-64, 66-69r, 25 lines, left margin r:
pagination in Mongolian, calamus, text framed in black; fol. 1 Tibetan
and Sanskrit titles in Tibetan script between the lines; most fols. have
small round holes at their margins; last fol. frayed; incomplete.

Cover title: Sayitur nomlaysan erdeni-yin sang kemegdeku orosiba
Inc. (1) (1) hindkeg-iin (2) keleber::''°

Term. (69r) (19) ects kiirki (20) yeke buvadhi-yi (21) tlirgen-e olqu (22)
boltuyai (23) om ma ni bad mi (24) huu (25) manggalam

Mongolian translation of the didactic verse collection Subhéasitaratna-
nidhi of the Sa skya pandita (1182-1251).1%°

84 Toti-yin iiliger

GDC Mong F1:5
ET_882

119 Tibetan gloss between the lines: rgya gar skad du/.
120 Heissig/Sagaster 1961, No. 46; Kara 2000, Mong. 54 ; Ligeti 1948; Ligeti 1973; Bosson 1969.
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121

Ms, pothi, 21 : 7 cm (15,3 : 5), fol. 1-22v, 18-20 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination; calamus, text framed in red. A small piece of paper (3.4
x 7.2 cm) is enclosed in the text, inscribed on both sides and hanging by
a thin thread.

Cover title: Toti-yin tliger orosibai::

Inc. (1) (1) adistid-yi irtisi(2)jegci blam-a idam:

Term. (22v) (1) sayin (2) amuyulang-tu oron-dur (3) nisiin odbai::'?!

Sasin yeke erdeni-yin yool-dur iilemjide engkiireilegsen iiile iir-
e-yin teyin bayidal-i negegejii todorqai nomlaysan iiile iir-e-yin
kemegci

GDCMongF1:1

ET 502

Ms, pothi, 37,8 : 10,1 cm (32 : 7,9), fol. 1-198v, 22 lines, left margin r and v:
Mongolian pagination, right margin r and v: Chinese pagination. Fol. 1r
contains three illustrations: from left to right: Mafijughosa, Tibetan
inscription underneath: rje btsun ’jams dbyangs la na mo; Buddha
Sakyamuni, Tibetan inscription underneath: shakya thub pa la na mo;
Maitreya, Tibetan inscription underneath: mgon po byams pa la na mo.
Left side of fol. 2r: illustration of Vajrapani, Tibetan inscription under-
neath: phyag rdor la na mo, right side: illustration of Avalokite$vara,
Tibetan inscription underneath: spyan ras gzigs la na mo. Left side

of fol. 195v: illustration of Brahma, Tibetan inscription underneath:
tshangs pa la na mo, right side: illustration of Indra, Tibetan inscrip-
tion underneath: brgya byin la na mo. Fol. 196r contains the illustra-
tions of the four lokapala.

Cover title: Sasin yeke erdeni-yin yool-dur tilemjide engkiireilegsen
uile Uir-e-yin teyin bayidal-i negegeju todorqai nomlaysan iile tir-e-yin
kemegci orosibai:

Sazykin 1988, Nos. 348-351 ; Heissig/ Bawden 1971, Mong. 230, 231.
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Inc. (Ir) (1) tusa amuyulang yarqu (2) ene oron anu:

Term. (195v) (10) gota balyasun-dur (11) dorbel tigei uriyulun (12)
¢idaqu boltuyai::

Col. (197r-198v): yurban gatan-u rasiyan-du sayuju: Sasin-u jeriikken
niyuca tarni-yi bisilyay€i ayaq-ya tegimlig sodba-tan: iiile-yin tir-e-yi
todoryulaydi toli kemekii sudur-i mongyolcilan orciyulaju: mingyan
debter darumlayulaju: olan yajar tarqayaysan sayin buyantu tiles-
tiir: sedkil-iyer dayan bayasulaju temdeglegsen tige: yurban Sanday-
a-yi blirimésiin tasulan mayad yarcu yurban sanvar-i giiiced abcu
ariyugan-a sakiyun yurban egtide-yi ki¢iyen buyuju sayitur amurliy
yurban gem-i arilyaju ayaly-a-dur orosiysan anu sayisiyaltai yurban
surtayal-dur neng mergejijii esi onol-i oluyad yurban cay-un burqad-
un linen jarliy-un onisu-yi taniju yurban yirtin¢ii-yin amitad-i enereki
sedkil dirtiin yurban oglige-yi tligegegsen inu ay-a yayigamsiy bolai:
gatan-u kiindui-di saycayar orosiqu tonid-un yosun erkim: sadayujil-
iyar iinen mor-i eriléekl quvaray-un yabudal batu: qgamuy amitan-i
nirvan-dur udardaqu Sarmana-yin jorily-a giin: qar-a ¢ayan uile tr-
e-yi taniyulaqu bodisadu-a-yin tayalal ayuu: sayurmay moéngke busu-
yi sanayulaqu qutuytan-u erdem nebterkei: qaram tigei ber tiige-
gegsen ene nom kiged: ed-iin 6glige yeke: qaiyaraju angqaran abuyci
ken bayibal-a tiner-e yeke jayayatai: qadayalan sitlijii inen udq-a-yi
yosucilan dayabasu: terigiin buyantan mén buyu: kingyan qoyitu muji-
yin daruy-a erkimbetii temdeglebei:: keb-iin listig-i bi¢igsen bayarsay-
iqan [bayarsayiqan] bide qoyar bolbasu: sin-e baryu barayun qosiyun-
u kiimid: baysi blam-a-tan-aca: nom-un rasiyan-i kiirdegsen Sabi
biiged: yeke aci tusa-yi kiliyegsen 6glige-yin ejen bolumui: ediige
baysi blam-a-tan enekii uile Ur-e-yi todoryulayci toli kemeki nom-i
oberiyen mongyolc¢ilan orciyulayad iilemji toy-a-tai darumlayulaju:
uneker anggaran abuycid-tu tiismel tusa-yi kiirdegsiigei kemen bide
qgoyayulan-i keb-lin tistig-i biciju 6ggustin kemegsen jakiy-a-yi dayaju:
gayilar qotan-u sang yi vang so qui puse-du: nigen mingyan debter
sudur-un Un-e: dorben mingyan tigirig-ber darumlayulan: jayun eduir-
un qoyurundu ¢idaqu Cinegeber biciju tegiiskebei: osul ¢alayar-un erke
ber iistig mayu biiged: tasuldaysan tasiyaraysan gem olantan yaruysan
bolbaci: olan merged-iin jasan jalaryulaqu-yi kiisemiii: ay-a ariyun
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122
123

nomlal egiin-i bi¢igsen bidener ba: anggaran abuyci: ken kiimiid biigi-
deger: alimad nisvanis-iyan qoor-a biikkin arilaju: amuyulang-tu oron-
a torokui-yi irtiger talbin jalbarimui:: ¢ayan luu jiliin arban sarayin
arban tabun-a: neyite nigen mingyan: biirin iji sudur-i darumlaju
dayusqaba::

A treatise about good and bad deeds and their karmic effects. One
thousand copies of the stitra were printed on the 15th day of the 10th
month in a white dragon year, which is either 1880 or 1940.1%2

Cinggisu boyda-yin nomlaysan oyun-u tiilikigiiiir

GDCMong F1:4

ET_599

Ms, Chinese double-leaved book, 13 : 26 cm, 29 pages, 8 lines, Mongolian
pagination, on p. 29 Chinese seal.

Cover title: Cinggisu boyda-yin nomlaysan oyun-u tiilikigiiiir orosibai
Inc. (1) (1) blam-a yurban erdeni-tiir itegemiii:

Term. (27) (2) Cinggis boyda-yin nomlaysan oyun-u tiilikigiiiir tegiisbei::
(28) (1) om sayin amuyulang boltuyai::

Moral precepts allegedly preached by Cinggis Qan.'?

Kerkeren qayan-u namtar
GDCMong F1:3
ET_844

Ms, Chinese double-leaved book, 13,1 : 25,7 cm, 55 pages, 7 lines,

left margin r: Mongolian pagination, on some pages Chinese page
numbers, title page set in black ornamental frame. Book bound in
yellow cloth cover; on the front a paper slip is glued with the title of
the book in red pencil; on the back of the title page several columns

of figures are written in blue ink. The date of the compilation is printed
on the back of page 54 : badarayultu tér-yin arban naimaduyar on-du =
1893.

Sazykin 2003, No. 4726.
Uspensky 1999, Nos. 910, 911.
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Cover title: kerkeren qayan-u namtara-yi Sintigen bacibai:: om sayin
amuyulang boltuyai::
Inc. (1) (1) blam-a yurban erdeni-diir itegen morgomiii:

Term. (54r) (3) engke amuyulang qayan-u (54v) (1) sajin delgerebei
kergen kerkeren gayan-i namtar tegiisiibei:: (2) manggalam:!*4

124 Sazykin 1988, No. 280.
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88 gTor ma brgya rtsa mdor bsdus bris pa
GDC Mong G1: 2
ET 594

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 29,9 : 7,4 cm, fol. 1-14v, 6 lines,
left margin r: pagination in Tibetan numerals. Part ka of a collection.

Cover title: dGe slong blo bzang chos kyi rgyal mtshan gyi mdzad pa
brgya rtsa mtor [!] bsdus bris pa bzhugs so/

Inc. T. (1) (1) na mo gu ru lo ki shva ra ya/

M. (2) namo giirt lokiso-ra-a-y-a:

Term. T. (13v) (1) thog med mthu dang ldan par (3) shog/

M. (2) egiiri torbil Uigei kiicliin-lige tegilder (4) boltuyai::

Col. T. (13v3-6) ces pa ’di yang dad stobs rnam dpyod gtong ba phun
tshogs pa’i rgyan gyis mdzes pa sde ba lha’i mtshan can gyis yang
yang nan cher bskul ba la brten nas/ btsun pa blo bzang chos kyi rgyal
mtshan gyis ’phral du bkod pa’i ye ge pa ni bka’ bcu tshogs bsogs pa
legs pa chos byor gyis bri so//

M. kemegsen egiini ber siistig kii¢lin-ii dayin onol tigegiiy-e qotala
teglsiig ene Cimeg-iyer jeskiileng-tii sdeba tngri-yin nereti ber basa
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basa yekede simdan duraduysan-dur duyildari[?]ju: toyin sumadi
darm-a duvaca darui jokiyaysan-u bi€igCi inu arban berkesiyel-ti:
Ciyulyan-i quriyayan darm-a bodi bicibei::

The colophon is followed by four lines of dharanis in Tibetan script.

A bilingual Avalokite$vara-bali-vidhi, composed by Blo bzang chos kyi
rgyal mtshan (1569-1662), the First Panchen Lama. The scribe was Legs
pa chos byor.'?3

89 Qara noqai iijeki anu
GDC Mong G1: 8
ET_876
Ms, pothi, 21,8 : 5,9 cm (19 : 5,3), fol. 1-9r, 22-25 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red; thin yellowish Russian
paper with factory stamp: fabriki jates’ No. 7; slightly frayed at the
edges and partly water stained.

Cover title: Qara noqai ijeki anu:

Inc. (1) (1) bey-e inu yurban deb (2) degiiren: kimun:

Term. (9r) (15) badm-a sambaba baysi-yin (16) jokiyaysan gem-uid-i (17)
arilaqui nereti ariyun (18) bsang tegiisbe::

90 Kii morin-u sang-un sudur
GDCMong G1:5
ET 872

e ————
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125 Taube 1966, No. 1349.
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91

92

Ms, concertina, 25,9 : 8,6 cm, fol. 1-5, 15 lines, left margin: Mongolian
pagination, cover fol. torn at the right side.

Cover title: Kii morin-u sang-un sudur orosibai::

Inc. (1) (1) om tangsuy boluysan (2) adistad-un sidi-yi qoor-a (3) meti
Term. (4) (8) kii (9) morin arban jig-diir delgereki (10) kiged nom

ba toro-yin kiisegsen (11) kereg-nuyud ber todqar tgei (12) 6bes-ben
biitikui-yin uiles-yi (13) jokiy-a: biikkiin-yi quriyan

Col. (4,15-5,6) egiini gelong Ciiltem terigiiten tusa-yi kereglegCin jarim
nigen ber duradduysan-u ildiir-e toyin qongcuy jigmid vangbuu ber
nayirayulbai [followed by a couple of Sanskrit dharanis]

Wind-horse offering.

Geser boyda-yin sang-un sudur
GDC Mong G1:10
ET 871

Ms, pothi, 17,7 : 7,5 cm, fol. 1-12v, 10 lines, left margin r: Mongolian pagi-
nation.

Cover title: Geser boyda-yin sang-un sudur:

Inc. (1) (1) om e hu: (2) yurban-tan ayulusun (3) gayan

Term. (12v) (8) tikekiii (9) yadangki ebCin dayun (10) temcin amuriliyad
6ljei (11) kiged nom-un qutuy (12) orosituyai:: (13) manggalam

Incense offering to Geser Qan.

Ariyun sang
GDCMong G1:9
ET 874

Ms, pothi, 21,8 : 6,2 cm (20 : 5,4), fol. 1-62r, 25-27 lines, left margin r:
Mongolian pagination, many fols. alternating in black and red script,
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text framed in red; thin, yellowish Russian paper with factory stamp:
fabriki jates’ No. ?, paper partly crumbling at the edges. The text
contains two first fols.: the title fol., marked "1" on the verso, and a
regular fol. "1".

Cover title: Ariyun sang orosina [!]::

Inc. (1) (1) giri ¢a boluysan (2) erdis saban-dur:

Term. (62r) (24) 6ljei (25) qutuy badunta orosin (26) sayin buyan
arbidqu boltuyai:: (27) om sayin amuyulang boltuyai::

Col. (62r3-20) Cinggis-un uiindusun-e tngri-yin toyin: sumadi Sasan-a
dharma duvatsa busu ner-e pandida kemegdegsen ber arban qoya-
duyar sayitur boluysan-u cayan kemeki siroi moyai jil-iin: arban
qoyaduyar: biis'?6 sara-yin détiiger bayasqulang ediir-e: yeke gatun-u
yool-un kijayar-a tuyurbiysan ni dgeslong b¢ang blo bzang rab brtan
becibei:: ene metii abqui gegekiii ilyaysan sastir-yi: eke boluysan
amitan-a tusa bolumu kemen: erdeni dgeslong blo bzang rdo rci-yin
duraduysan-a eyin orciyulbai::

Incense offering for purification together with divinatory ritual
instructions.’?’ Composed by the monk Sumadi $asana dharma duvatsa
at the banks of the great “Mother River” (i.e. the Huang He) on the
fourth auspicious day of the twelfth month (the bus month) of an earth
snake year (1869?). Written by the monk bCang blo bzang rab brtan. He
translated the text at the request of the Erdeni dge slong Blo bzang rdo
rje.

T. ’Jam dbyangs nag po’i mngon rtogs

M. Qara manjusiri-yin mgon rtog

GDC Mong G1:7

ET 195

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 21,7 : 6,8 cm, fol. 1-7v, 6 lines, left
margin r: Tibetan pagination; edges badly frayed.

Cover title: ’Jam dbyangs nag po’i mngon rtogs/ Qara manjusiri-yin
mgon rtog

Read bus.
See Heissig/Sagaster 1961, No. 88.
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Inc. T. (1r) (1) na mo gu ru mafiju gho sa ya/ gser chos zab par grags pa/

M. (2) namo guru manjugha-a s-a y-a: gin narin ber aldarsiysan altan
nom:

Term. T. (7r) (5) sngags kyi sham bur sarba dzva ra shintam ku ru sva
ha/ rims nad la ’gro/ gdon la pustim shintam ku ru sva ha/ (7v) (1) bgegs
la bighnna shintam ku ru sva ha/ gzhan thams cad la u pa tre shintam
ku ru sva ha/ mangga lam/ bkris/

M. (7r) (6) tarni-yin aday-dur Kkijig ebedcin-dir yabuyu: ende-tir (7v) (2)
dutayar-tur busu gqamuy-tur

Abhisamaya of the Black Mafijughosa.

T. ’Phags ma gdugs dkar gyi ’don bzlas bsgrub thabs

M. Qutuy-tu eke €ayan sikiir-tei-yi ungsiqui-yin uriqui-yin biitiigel-
in arya

GDC Mong G1: 4

ET 244

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 28,7 : 7,8 cm, fol. 1-8v, 4 lines, no
pagination.

Cover title: "'Phags ma gdugs dkar gyi ’don bzlas bsgrub thabs bzhugs//
Qutuy-tu eke cayan sikiir-tei-yi ungsiqui-yin uriqui-yin biitiigel-in arya
orosiba:

Inc. T. (1v) (1) na mo gu ru/ gdugs dkar kyi ’don thabs ni/

M. (2) namo guru ¢ayan sikiir-tei-yi ungsiqui-yin ary-a inu:

Term. T. (8v) (3) bde mchog gdugs dkar can gyis bkra shis shog//

M. (4) degedi amuyulang-tu Cayan sikiir-tei-yin 6ljei qutuy orosituyai:
Sadhana of the white Usnisasitatapatra.

Rin chen thod pa’i lo rgyus/ brtags thabs gnyis/ thod mchod dmar
khrid/ dngos grub bslab pa thod sgrub yang thod mchod dngos
grub sgrub pa’i man ngag rin chen shel gyi sgro ma mo

GDCMong G1:3
ET_222

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 29,8 : 7,9 cm, fol. 1-9v, 8 lines, left
margin r: Mongolian pagination, text framed in brownish-yellow at left
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129
130

and right margins; on the cover fol. Tibetan vol. nos. ga, followed by
the Mongolian number 23, and ca, followed by the Mongolian number
33. The cover title is exclusively in Tibetan.

Cover title: Rin chen thod pa’i lo rgyus/ brtags thabs gnyis/ thod mchod
dmar khrid/ dngos grub bslab [pa] thod sgrub yang thod mchod
dongs'?® grub sgrub pa’i man ngag rin chen shel gyi sgro ma mo//

Inc. T. (1r) (1) na mo gu ru de ba ta gi ni/ om sva sti/ thod pa zab po’i
mtshad nyid ni/

M. (2) namo giiri deba dagini: om susti: sayin gabalan-u belge ¢inar
inu:

Term. T. (9v) (3) snod par skyil bar mi ’gyur te/ sngags pas bcad bar mi
bya’o/ (5) bud med thod pa rdzogs so// bkris dpal bar dzam gling ’gyur
cig// dge’o//1*®

M. (4) saba geju ulu bolqu boluyad: tarnicin ber qadayalan buu tiled:
(6) ekener-iin gabala tegtsbe:

Arban yurban sang
GDC Mong G1:11
ET 307

Ms, pothi, 18,9 : 7,9 cm, fol. 1-14r, 15 lines, left margin r: Mongolian pagi-
nation, text framed in red; paper stained and frayed at the edges; fols.
partly repaired.

Cover title: Arban yurban sang orosiba::

Inc. (1r) (1) om a-a huu:: (2) arban jiig-in gqamuy blam-a-nar (3) iren
soyurg-a:

Term. (14r) (5) nasun-u qutuy (n)emeki (6) boltuyai:: (7) ma ga la:: (8)
om ma ni bad (9) meyi huu:: (10) om sayin amuyulang (11) boltuyai::**

Delekei-yin sang-un sudur
GDC Mong G1: 14

For dongs read dgnos.
From bkris onwards in dbu med-script.
Heissig/Sagaster 1961, No. 76.
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ET_611

Ms, pothi, 22,3 : 8,2 cm, fol. 1-13v, 15-16 lines, left margin r: Mongolian
pagination; fols. held together by a brownish thread; writing in black
ink and partly with pencil; fol. 8r: glosses with pencil; thin and torn
paper, edges badly frayed.

Cover title: Delekei-yin sang-un sudur orSubai [!]

Inc. (Ir) (1) boydiin blam-a jibjadamba (2) burgan-a moérgémdiii (3)
takimui itegemiii:

Term. (13v) (11) boydiin-nerun [...] (12) [...]-yin bayir sayin (?) (13) ebes-
gilbei::

Incense-offering to the world.

Irsqu’®! uba-dis

GDC Mong G1:15
ET 612

Ms, pothi, 17 : 6,8 cm (15 : 4,5), fol. 1-9v, 11r-14v, 13 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in black; incomplete.

Cover title: Irsqu uba-dis orosiba

Inc. (1r) (1) om a-a huu: (2) om a-a huu: (3) om a-a huu: (4) yurban
erdeni: ene (5) takil-i minu sonos:

Term. (14v) (10) gqamuy buigideger gem(11)-id arilaqu boltuyai: (12)
irayulun aqu (13) [boltu]**? yai::

Incense-offering to ward off harm, to the Buddha, Dakinis, protector
deities, Tngri, lords of the earth, the luus etc.

Dalai blam-a-yin sang

GDC Mong G1:19

ET 613

Ms, pothi, 17 : 6,4 cm, fol. 1-4v, 13 lines, no pagination, calamus.
Cover title: Dalai blam-a-yin sang orosibai::

131 Doubtful reading.
132 The fol. is broken and the first part of the word missing.
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Inc. (Ir) (1) om a-a huu (2) om bacar amirtai (3) kiindeli gay-a qay-a (4)
huu:

Term. (4v) (8) dalai blam-yin ubsang (9) tegtisbe::

Incense-offering to the Buddhas, Bodhisattvas, Yidam, Chos skyong, the
water- and earth lords, Qormusta tngri and all Tngri.

T. mGon po ’od dpag med kyi sgrub thabs dang rjes gnang gi cho ga
bklag pas don grub

M. Itegel amindab-a-yin biitiigeliin ary-a-luy-a dayan soyurqalun
jang yosu ungsiysan-iyar kereg biitiigekii

GDCMong G1:1

ET_439

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 49,2 : 7,2 cm, fol. 1-22r, 6 lines, left
margin r: Mongolian pagination, Tibetan cover title in dbu can, Tibetan
text in dbu med; on the cover fol. two illegible seals.

Cover title: mGon po ’od dpag med kyi sgrub thabs dang rjes gnang

gi cho ga bklag pas don grub ces bya ba bzhugs so/ Itegel amindab-a-
yin butiigeliin ary-a-luy-a dayan soyurqalun jang yosu ungsiysan-iyar
kereg bitiigekii neretii sudur orosiba::

Inc. T. (Ir) (1) na mo gu ru a mi ta bha ya/ bskal ba Inga brgyar smon
lam bda’ ba’i *bras/

M. (2) namo guru a mi da bha-a a: tabun jayun galab irtigel talbiysan
ur-e:

Term. M. (22r) (2) rji dib-un qubilyan-u bey-e nga dbang dgovad
mcovag mim-e:: tere-ber blobzang gckrin las nadur bolai: egiin-i degeg-
siki tindiisiin-i es-e olba:

Col. M. (21r6-22r2) olan sonosuysan sudur tarni-yi masi smurgai-a
ugulegci buddha sa-a-ga-a-ra ber bas-a bas-a jarliy-iyar duraduysan-
luy-a: bey-e téro-i sini abuysan bey-e nasun térol jalaqu nuyud kiged:
tilbden blam-a-nar-un jokiyaysan nuyud ber tusala kiisekiii sedkil-i-
yer gqamuy-aca ab¢u bka kiur ba masi kettirkei-e tiglilegCi qubilyan
sumadi rkirm-a busu nere anu ilayuysan erketii gqamuy-i medegci dalai
blam-a-yin bosuy jarliy-iyar tsay-a bandida qutuy-tu kemen dayudar-
un bodatai abid (?)-tur nayirayulbai burqan-u mngon rdogs'* tarni

For Tibetan mngon rtogs.
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terigliten-i orosiyuluyad ayay buikiin-diir nayirayul¢u boluydaqui
tegliincilen qutuytu oron-dur suiruyi-a kemen aralaqun ma haa tsina-
yin oron-dur yui juu kemen nerelegdesiin-ii maytayal tayilburi meti
yajar-i deglig€i kemeki modun takiy-a jiliin mongyolun tabtayar sara-
yin sayin-yin arban tabun-a rasiyan-u uciran tegiishe ene edur-tir
mutur-i-yar bicin iilediigsen-eCe: Cayasun-dur bicigsen bicigec¢iner
kelemerecilekii terigiiten nom-dur oyun-u nidiin ayudaysan erdeni
gusiri bolai:

Amitabha-sadhana (biitiigiiliin ary-a) and —anujfia-vidhi (dayan soyur-
galun jang yosu), written by the Jaya Pandita Blo bzang *phrin las
(1642-1715) in the year 1705. The scribe was Erdeni gusri.

The work is included in the gSung ’bum, part kha, of the Jaya
Pandita.'®*

T. rJe btsun ’phags ma sgrol ma’i sgrub thabs

M. Getiilgeg¢i qutuytu dar-a eke-yin biitiigel-iin ary-a
GDC Mong G1: 22

ET_596

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 17,3 : 7,5 cm (13,5 : 7,5), fol. 1-8v, 8
lines, text framed in red. The text contains two additional fols. (fol. 4r-
5r) of an unknown text, a prayer to be reborn in a pure land.

Cover title: rJe btsun ’phags ma sgrol ma’i sgrub thabs bzhugso//
GetlilgegCi qutuytu dar-a eke-yin butiigel-iin ary-a osibai [!]::
Inc. T. (Ir) (1) rje btsun sgrol ma’i sgrub pa ’dod pas

M. (2) getiilgegCi eke-yi buttgekiii kiisegcid ber

Term. T. (8v) (9) dgos ’dod ’byung ba’i bkra shis shog/ dge’o//

M. (10) keregtii kiisel biitiigekiii-yin 6ljei qutuy orosituyai:
Evocation of the Green Tara.

Tngri-yin ulayan nom kemegdekii
GDC Mong G1:13
ET 832

134 Taube 1966, No. 746.
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o LW e

Ms, pothi, 22 : 8,7 cm (18,7 : 7,6), fol. 1-15r, 18 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text in red script and framed in red, text in some
places marked with blue ink and pencil. Red and yellow cloth cover
(front and back), last fol. slightly torn.

Cover title: Tngri-yin ulayan nom kemegdeki orosiba
Inc. (1) (1) namo buddhay-a: namo dharm-a: namo (2) sangghay-a:

Term. (15r) (12) boydas-un (13) takiqui inu yayiqamsiy ¢oytu buyu (14)
delekii [!] amurliju bayasqulang (15) bolun amu: ungsiytaqui (16) tarni
inu ene buyu:

No title
GDC Mong G1: 6
ET_831

Ms, pothi, 21 : 7,3 cm, fol. 1-11v, 11-13 lines, left margin r: Mongolian
pagination in numerals, calamus.

Inc. (1) (1) om ah hum: yurban (2)-tan tgule::

Term. (11v) (6) qotala tegiisiigsen 0ljei qutuy (7) orosiqu boltuyai: sayin
buyan (8) arbadqu boltuyai:: (9) ma nga la::

Offering to the Lamas, Buddha, Bodhisattvas, protector deities, Tngri
etc.

No title

GDCMong G2:1

ET 827

Beijing xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 32,3 : 16,5 cm, fol. 1-90r,
6 lines, left margin r and v: Tibetan and Mongolian pagination, right
margin r and v: Chinese pagination; fol. 1r: in the center drawing

of Padmasambhava; a couple of lines in the text are marked in red
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crayon, mostly only the Tibetan part; paper partly water stained, first
and last fols. damaged. The title fol. is missing.

Inc. (Ir) (1) T. [...] gu ru na mo: me pho rta’i lo rgyal gyi (?)!* zla ba la:
M. (2) giirti namo: er-e yal morin jil-in bus sara-dur:

Term. T. (89v) (1) don gnyis lhun grub byang chen sar bgrod shog//

M. (2) qoyar tusa jibqulang-tay-a bitiigsen yeke bodi qutuy-dur oroqu
boltuyai::

Col. T. (89v1-90r6) ces o rgyan sangs rgyas gnyis pa slob mar bcas pa’i
gsol ’debs ba skyong blo bzang mdu [!] stobs kyi bzhed pa ltar bskal
Idan phun tshogs gling du rkos pa’i par byang tu za hor bandhes sbyar
pa’iyi ge pa ni ’phyong rgyas lkog pa phun tshogs dbang pos bgyis
bjayantu// chos dbyings dang las mi zad sgyu ma’i phrul/ chos nyid
dkyil ’khor chen po’i gsol ’debs ’di/ chos mdzod rjes slob kheng ze phyin
wang gang/ chos mtshan bud dha gu ru rtsal zhes byas/ chos sbyin spel
phyir par du bsgrubs pa’i dges/ chos rgyal gong ma chen po’i zhabs
brtan cing/ chos rgyan srid rtser bsgrengs pa’i bkra shis kyis/ chos srid
rtag gnas phyogs kun bde legs shog/ mangalam kurpantu shubham
mastu sarva jagatam/ bkra shis//

M. kemen qoyaduyar burqgan orcen badm-a sambau-a sabinar-luy-

a seltes-lin jolbaril-i blobzang mdustobs gqayan-u tayalal meti tegiis
qubitu qotala tegiisiigsen tib-tiir seyiliigsen keb-iin segil-dir zahor-
un bandi ber nayirayuluysan-u bic¢igeci inu byong rgyas lkogbe bunt-
shogs dvangbon ber iiiledbei dzavantu:: nom-un ayar-aca toyalasi ligei
qubilju: nom-un yeke dib-diir mén-kii jalbariqui jalbaril egiini: nom-
un sang-dur tegsi dayan suryalcayci (?) kingse ¢in vang: nom-un nere
anu buddha guru rdzal kemeg¢i: nom-un 6glige arbidqu-yin tula keb-
tiir biitiigegsen-ii buyan-iyar nom-un qyan'* degedii ejen-ii iilemji
batu boluyad: nom-un duza-i sansar-un jugiir-e bayiyuluysan-u 6ljei-
ber: nom téro 6nide orosin jig bukin engke amur atuyai: mang ga lam
gurbantu Subham mastu sarva jagatam: 6lji qutuy:

Evocation and wish-prayer to Padmasambhava and his disciples,
composed by the 5th Dalai Lama Ngag dbang blo bzang rgya mtsho, at
the request of Blo bzang mthu stobs. The scribe was "Phyong rgyas lkog

135 The fol. is torn in this place.
136 Read: gayan.
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pa phun tshogs dbang po. The blocks were carved at bsKal ldan phun
tshogs gling.

A corpus of two manuscripts
GDC Mong G1:12
ET 700

1.

Ms, pothi, 21,6 : 8,5 cm (17,7 : 6,5), fol. 1-61, 15-16 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red, brownish Russian paper,
factory stamp: fabriki naslednikov Sumkina No. 7; edges considerably
frayed.

Jayuridu-yin qabacayai-yi getiilkii-yin jalbaril talbaju ariyun-i
aburaqu-yin yool moér-yin sudur

Cover title: Jayuridu-yin qabacayai-yi getiilkii-yin jalbaril talbaju
ariyun-i aburaqu-yin yool mor-yin sudur orosibai::

Inc. (1) (1) namo guru manjusri-ya: (2) yurban ¢ay-un sayibar (3)
oduytan nom kiged

Term. (61) (6) yajar (7) kiged mor-iin erdem-i (8) masida tegiisiigsen-ece
(9) vCir dar-a-yin qutuy-yi (10) tiirgen olqu boltuyai:: (11) om mani bad
me hum: (12) dito (13) dito (14) dito

A Bardo prayer.

2.

Ms, pothi, 22 : 9 cm, fol. 1-15r, 16 lines, left margin r: Mongolian pagina-
tion, water stained paper.

Corji blam-a ayvangdorji ber jokiyaysan tngri delekei yajar oron-u
sang takily-a

Cover title: Corji blam-a ayvangdorji ber jokiyaysan tngri delekei yajar
oron-u sang takily-a orosibai:

Inc. (1) (1) boyda blam-a jibtsundamba (2) burgan-a mérgémii takimui
(3) itegemii:

Term. (15r) (11) boyda (12)-narun jokiyaysan sudur-ud-un (13) bayiri
sanay-a-yi abCu eyin ebsegiilbei:
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Incense-offering to heaven, earth and the territory. Composed by the
Chos-rje bla-ma Ayvangdorji.*’

Corji blam-a ayvangdoriji ber jokiyaysan tngri delekei yajar oron-u
sang takily-a

GDC Mong G1: 21

ET 823 M9

/
;/‘,7 -

Ms, pOthl 22,3 : 8,7 cm, fol. 1-13v, 15-17 lines, left margin r: Mongolian
pagination.

Cover title: Corji blam-a ayvangdorji ber jokiyaysan tngri delekei yajar
oron-u sang takilyan-u sudur orosibai:

Inc. (Ir) (1) boyda blam-a jibcundamba (2) burqan-a moérgomi:

Term. (13v) (2) boyda-narun jokiyaysan sudur-ud-un bayiri (3) sanay-a
abcu eyin ebsegtilbei:

rNga mong yang gugs grub
GDC Mong G1: 20
ET_823 M8

Z

2\

Ms, pothi, 21,5 : 7,7 cm (17 : 6,4), fol. 1-6r, 14 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in black. On cover and back fol. a “three-
legged” apotropaic sign, on back fol. a singular Tibetan letter ka.

137 Sazykin 1988, Nos. 1229-1232; Poppe 1932, 185-186 ; Kara 2000, Mong. 174.
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138

Cover title in Tibetan: rNga mong yang gugs grub zhugs so//

Inc. (1) (1) blam-a yoyacari-yin nomlaysan (2) temegen-i buyan kesig
dalalqu (3) sudur ene bui::

Term. (6r) (14) amtatan ede buigiide-yi gliiCegeCu (15) kesig dalalqu bui
oljei qutuy orosituyai::

“Sutra to ensure the fortune of camels, taught by the Lama Yogacarin”.
Compare Chabros 1992, 254-260.

Undiisiin sang-un sudur
GDC Mong G1:17
ET_642

Ms, pothi, 22,3 : 9 cm, fol. 1-251, 18 lines, left margin r: Mongolian pagi-
nation, black script. Frequently passages are highlighted in red, some
Tibetan glosses; paper water stained.

Cover title: Undiisiin sang-un sudur orosibai:

Inc. (1) 1) namo buddhay-a: namo dharmay-a: (2) namo sangghay-a:
yurban erdeni-diir (3) morgomii:

Term. (24v) (13) biittigekii (14)-diir todqarlayci garsi (15) nokiicel
jedkerlegcid-yi (16) amurliyulun: tusalayci (17) osaldaqu-yin nékiicel
(18) sanaysan kereg: 6ndegen (25r) (1) biitiigen ukiy-a: (2) mangghalam:
(3) dljei qutuy:3®

Undiisiin sang
GDC Mong G1:18
ET_823 M7

Ms, pothi, 21,1: 8,3 cm (17,5 : 6,8), fol. 1-19v, 17 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red; cover title set in red orna-
mental frame, brownish, in some places water stained paper.

Cover title: Undiisiin sang orosiba::

Inc. (1) (1) namo guru: masi ariluysan kemekii bsang talbi(2)qui-a
kiisegcid:

Term. (19r) (16) Sasin 6ni urtu-da (17) ayui-yin 6ljei qutuy orosituyai::

Sazykin 2001, No. 3821.
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T. dKar phyogs la dga’ ba’i lha klu *byung po spyi la mchod gtor ’bul
tshul legs tshogs lhun grub

M. Cayan jiig-tiir bayasuy¢€i tngri luus bhutinar neyite-tiir takil
baling ergiikiii yosun sayin €iyulyan 6besiiben biitiigsen

GDC Mong G2 : 3

ET 733

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 29,5 : 7,8 cm, fol. 1-71, 4 lines, left
margin r: Tibetan pagination. The Tibetan part of the short colophon is
marked in yellow colour.

Cover title: dKar phyogs la dga’ ba’i lha klu ’byung po spyi la mchod
gtor *bul tshul legs tshogs lhun grub ces bya ba bzhugs so/ Cayan jiig-
tir bayasuyci tngri luus bhutinar neyite-tiir takil baling ergiikiii yosun
sayin Ciyulyan dbestiben biitiigsen kemekiii oroSiba::

Inc. T. (1) (1) ’dir dkar phyogs la mngon par dga’ ba’i/

M. (2) ende Cayan jug-tir ilete bayasuyci yeru

Term. T. (6v) (1) dge legs phun sum tshogs pa’i ’phrin las mdzod/

M. sayin buyan qotala tegusin uiles-i jokiy-a::

The colophon (6v1-7r4) states that the First ICang skya Qutuytu Ngag
dbang chos ldan (1642-1714) composed the work at the temple of mTsho
bdun/ Doloyan nayur (Dolonor). The scribe was Ka bcu Blo gros chos
phel. The work is contained in vol. 7 (ja) of the gSung ’bum of the First
1Cang skya Qutuytu.'®

T. sNgags kyi klags thabs bsdus pa

M. Tarni ungsiquyin ary-a quriyaysan

GDC Mong G2 : 2

ET_823 M5

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 39 : 8 cm (31,8 : 6,4), fol. 1-14v, 6
lines, left margin r: Tibetan pagination, text framed in red, in the first
couple of fols. some words are marked in red, fol. 4v gloss on the left
margin, first and last fol. darkened and slightly torn, fol. 13v and 14r:
black ink stains; fol. 14v: astrological diagram.

139 Uspensky 1999, No. 137 (76); Heissig 1962, 589.
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Cover title: sNgags kyi klags thabs bsdus pa zhes bya ba bzhugs so/
Tarni ungsiquyin ary-a quriyaysan kemeki orosibai::
Inc. T. (1) (1) rgya gar skad du/ mantra sya pa tho paya bi tsintra na ma/

M. (2) enedkeg-liin kelen-diir: mantar-a sya pa tha pa ya bi cintr-a na
ma:

Term. T. (13v) (5) ’gro rnams sngags don rnams gzigs (14r) (1) shog/
sngags kyi klag thabs bsdus pa zhes bya ba rdzogs so//

M. (6) amitan-nuyud tarni-yin udy-a-nuyud-i 6¢iki (14r) (2) boltuyai:: :
tarni ungsiquyin ary-a quriyaysan kemekii tegiisbe:: mangalam'4

Niyuca keSigiyin arban yurban sang
GDC Mong G1:16
ET 634

Oirat ms, pothi, 19,5 : 7,4 cm (14,9 : 5,8), fol. 1-12r, 16 lines, left margin r:
Mongolian pagination, calamus, text framed in red. Cover title set in
red ornamental frame; fol. 1 has fine red ornaments with additional
drawing in a weak black colour; fols. 2r and 6r have again some orna-
mental drawings.

Cover title: Niyuca keSigiyin arban yurban sang oroSiboi::
Inc. (1) (1) om pacar (2) amirda
Term. (12r) (17) namayi kemen sanan talbin wiled::

Eight Tibetan texts in Mongolian script

GDC Mong G1:23

No signature

Ms, pothi, size 17,8 : 7,4 cm, 8 individual texts: (1) fol. 1-3x, 13 lines; (2)
1-61, 13-14 lines; (3) 1-51; 13-14 lines; (4) 1-5v, 12-13 lines, incomplete; (5)
1-4r, 14-15 lines; (6) 1-51, 12-13 lines; (7) 1-5r, 13-14 lines; (8) 1-5r, 12-13
lines, left margin r : Mongolian pagination, texts written in black and
framed in red; yellowish, machine-made paper.

Along with the texts come two hand-written pages in English which
contain a description of the individual texts. My sincere thanks goes to

Sazykin 2001, No. 3149.
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Prof. Lhagvademchig Jadamba (National University of Mongolia), who

was able to identify seven of the texts.

1.rGya nag skag bzlog zhes bya ba bzhugs so
Cover title: Jangyaday orosibai:

Inc. (1) (1) bayba jambala (2) nagboo la ¢angcaloo: ['phags pa ’jam dpal

nag po la phyag tshal lo]

Term. (3r) (10) samba CoyiSing (11) tobyurcig:: [bsam pa chos bzhin

’grub ’gyur cig]
A popular ritual text.

2’Dod khams bdag mo bzhugs so

Cover title: Dotuyum doymuu orosibai:

Inc. (1) (1) juu dotuyum doymuu [bhyo ’dod khams bdag mo]
Term. (6r) (7) berel ¢ingyuy (8) Suy-a::

A prayer to dPal ldan lha mo.

3.Theg chen gso shyong len tshul bzhugs so

Cover title: TingCin sojing abqu sudur orosibai:

Inc. (1) (1) sangye Coyidang yurban-ta [sangs rgyas chos dang ...]
Term. (5r) (8) tanibar (9) majarciy: : manggalam::

A text for observing uposatha.

4.Yul 1ha bkra shis dpal bar gi bsang

Incense offering to the Yul lha.

5.Dayisuy orosibai
Cover title : Dayisuy orosibai:
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Inc. (1) (1) erikegiing ¢ibday
Term. (4r) (5) bal-a orolbursuy: (6) mangglalam
Unidentified.

6.Byin brlabs mchog stsol ma

Cover title: Cinglaba ¢ogéin orosibai:

Inc. (1) (1) ¢inglaba Coy¢in (2) jarcid lam-a

Term. (5r) (6) orlbai-yin dasisuy:: (7) manggalam

Composed by the First Jibtsundamba Qutuytu Zanabazar (1635-1723).

7.mGon po’i bsang bzhugs so

Cover title: yombuu-yin sang orosibai:

Inc. (1) (1) om a huu: (2) kemen yurban-ta tigele:

Term. (5r) (3) ¢isim dounam (4) dounam diibei (5) dasisuy::
Incense offering to Mahakala.

8.’Jig rten mgon po [la phyag *tshal lo]
Cover title: Jigdeng yombu orosibai:

Inc. (1) (1) om jigdeng

Term. (5t) (9) qoyiba: giingdebe (10) yur
A praise to Mahakala.

This corpus of texts consists of eight popular Tibetan ritual texts in
Mongolian script. Prof. Lhagvademchig Jadamba assumes that the tran-
scriptions were used by a lay person who could not read Tibetan but
needed to perform some basic rituals in Tibetan (email communica-
tion, 08.03.2024).
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H Prayer

Boyda qamuy ayiladuy¢i jang¢a gegen-ii namtar soldeb™!
ten-ii lingqu-a-yin aman-i negeg¢i qur-a
GDCMong H1: 4

ET_324

suisiig-

Beijing xyl., concertina, 7,6 : 21,5 cm, fol. 1-27, fol. 1-24: 4 lines, fol. 25-26:
8 lines, fol. 27: 4 lines, no pagination. Each fol. consists of an illustration

in the upper half, followed by a description and praise in the lower
half; brownish paper, water stains, the brown paper of the title has
peeled off in some places, so that the title is not legible there, the last
fol. is broken in the middle.

Cover title: Boyda qamuy ayiladuyci jangca gegen-u [...] sisliig-ten-u
lingqu-a-yin aman-i negegci qur-a orosiba

Inc. [1] (1) namo guru mafiju gho sa-a ya:

Term. [24] (4) dalai meti 6ljei ber nasuda tiigeku boltuyai::

Col. (25,1-27,4) kemen getiilgegci blam-a qamuy Sasin-i geyigulugci
guvan ding bu San giing tsi da gu si jangc€a qutuytu kemekii gabilyan
[!] bey-e-tii erdeni-yin gegen ali eglin-U torol torol-iin tiyes-ece erki-
leju jalbariyad batu orosiqui-yin tinen tiges uigiilegsen siisiigten-u
lingqu-a-yin aman-i oyoyata negegci qur-a kemegdekii egiin-i jasay
blam-a blobtsang ¢oyimbal: kebliin giing bandida dergedeki darqan

141 From Tibetan gsol ’debs.
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gelong blobtsang yondan: takilji juryan'*? ayimay-un gambu blobt-
sang namcal: donir'*® yondan legrub: dergedeki gelong damba rinéin:
emdi blam-a blobtsang naméal: maramba’* ¢orji dergi jamso: da
blam-a navang blobtsang: donir loroi darci: irba gelong navang darci
darqgan nayso blobtsang: dorben donir terigiiten ali ene boyda-dur
gayacal tigei siistig-ten n6kod ene metii nigen keregtei kemen ciqula
duraduysan-dur sitiiji sakiy-a-yin ayay-g-a tegimlig blobtsang belden
yesi ber joydi dayun terigiiten-iyer qabsural tigekiii-e medeki-e
kilbar bolyan 6ber-iyen bicibei:: mayad udq-a-yin qamuy-i ayiladuyci
endegel boyda ali tegiin-i jalbaril-i naiman qosiyun-u siluyun kéke-
yin tegis sustigtil sonam ebtligen ekilen nigen qatun dglige-yin ejed
ungsisuyai kemen tébed-eCe mongyol-tur orciyulqui-a duraduysan-dur
ese medebecii mon ki boyda-yin a€i-dur sitiiji darui orciyuluyad keb-
tir seyilgebei ene buyan-iyar: gegen boyda-yin 6lmei batu bolju Sasin
amitan-u tusa delgereged 6ber busud biigiide nom-iyar bodi-yi tiirgen-
e olqu boltuyai:: kemen damba joraci iigiilegsen-ii bicigeci anu yaman-
daga-yin sum-e-yin SaySabad bolai::

Description and praise of the 15 previous emanations of the Second
1Cang skya Qutuytu Rol pa’i rdo rje (1717-1786). The work was
composed (probably before 1776)'*3 by the Third Panchen Lama Blo
bzang dpal ldan ye shes in Tibetan under the title Dad pa’i pad mo
kha yongs su *byed pa’i gru char and translated into Mongolian by

Dai giiisi. The original Mongolian title of this translation is GetiilgegcCi
oyoyata teglsiigsen Sasin-i geyigiiliig¢i degedu blama guvan ding puu
San zi da gu srigi I¢ang sgya rin po ce degedi qubilyan beye-tii-yin
torol-iin tiyes-eCe erkilen toyurbiju jalbarin batu-da orosiyulqu tinen
uges-i tigilegsen siistig-lin lingqu-a-yi delgeregiiliig€i jogelen qura
kemekii orosiba.® The text of the Ernst collection is a later, second
translation of the work, prepared towards the end of the 18th century

It is possible that the edition which W.A. Unkrig had at his disposal in his translation of the
text also reads juryan, so that Heissig’s critical remark about Unkrig’s reading (see Heissig
1954, n. 4, p. 143) is not valid.

From Tibetan mgron gnyer.
From Tibetan sman rams pa.
Everding 1988, p. 21.

Listed as No. 152 of the Peking block-prints by Heissig 1954, p. 143. For a detailed description
of the compilation of this work see ibid.
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by Damba joraci'*’ according to the request of Sonam of the Siluyun

koke of the Naiman-banner under the slightly divergent title given in
the colophon above. The scribe was Say$abad from the Yamandaga
stime at Beijing. There also exists a trilingual edition (Sanskrit-Tibetan-
Mongolian), see Heissig 1954, No. 154, and Uspensky 1999, No. 512.

The text was translated into German by Unkrig 1950.'48

Qonsim bodi sadu-a: noyoyan dara eke: cayan dara eke-yin
maytayal

GDCMong H1:1

ET 370

Xyl., pothi, concertina and separate fols., 26,2 : 9,6 cm, fol. 1-64, fols. 29,
33, 37, 38, 40: 8 lines, rest 14 lines, left margin r: pagination in Tibetan
numerals; fols. 2, 31, 35 missing, 2 fols. numbered “42”, 7 fols. are not
numbered. Back side of cover fol.: two illustrations, at the center: six-
syllable Avalokita (in the tradition of Atisa). The right part of the fol. is
torn off. The xyl. contains the following illustrations: fol. 20 six-armed
Mahakala, fol. 27 Green Tara saving from the fear of lions, fol. 28 Green
Tara saving from the fear of elephants, fol. 30 Green Tara saving from
the fear of fire, fol. 32 Green Tara saving from the fear of snakes, fol. 34
Green Tara saving from the fear of bandits, fol. 36 Green Tara saving
from the fear of captivity, fol. 39 Green Tara saving from the fear of
pisaca-demons, unnumbered fol. Green Tara saving from the fear of
shipwreck; on both sides of fols. 29, 33, 37, 38, 40 and three unnum-
bered fols. illustrations of the eight auspicious symbols; fol. 44 illus-
tration of the blue dharmaraja Karma-yama; fol. 45 illustration of the
White Tara in the tradition of Bari Lotsaba; unnumbered fol.: illustra-
tion of the Green Tara; back-cover: illustration of dPal ldan lha mo. The
text is in very bad condition, numerous fols. are falling apart, some
fols. are partly torn off; incomplete.

Cover title: Qonsim bodi sadu-a: noyoyan dara eke: Cayan dara eke-yin
maytayal

147 Heissig 1954, p. 144, gives Damba Corji.
148 Heissig 1954, No. 153; Heissig/Sagaster 1961, No. 493.
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Inc. (Ir) (1) namo guru loki Suva ra ya: (2) masi ¢ayan erdem-iin
toyosun

Term. (59r) (11) biir-tin 6ljei qutuy (12) yeke sayin buyan(13)-iyar tiige-
geki (14) boltuyai::

Col. (15r12-17r14) 1¢angsgii-a lalida batsar ber 6ber-iin jiran naiman
nasun modun luu (14) jil-tin doloyan sar-a-yin arban yisiin Sugar-a
rivadi qoyar-un siddhis-un nayirayulan-a-tu edir-e qutuytu manjusiri-
yin degedi qubilyan oron tabun jugir-ti ayula-yin alay kiid qotala
jiryalang-tu Ceceglig-deki om bayasqulang tunumal biitiigel-in ordo
garsi-dayan blam-a burqgan-u juvanga-dur ki¢iyekiii sem-iin jabsar
jogiled ugiilegsen-u bi¢igeci anu boydan-un nom-un rasiyan-i edlekiii
erkin sobi tegtilder sidar ayci jasay lam-a kaly-a-na-a-kasa tilediigsen
kemen ilayuysan-i egiiskegci gettilgegCi Cayan dhar-a eke sedkil ¢ilan
kiirdiin-i maytaysan nasun-u siddhi-yi iregiiliig¢i sug-a kemegdeki
eglin-i: uqayan-i ugiilegci Sagcalig-un ayay-q-a tegimlig: Sasin-a jilana
dibam lalida batsar ber tngri yajar-un erketi ejen qayan-u ordo garsi-
yin oyir-a nayirayuluysan-u bi¢igeci anu getsul samrud bolai:: ma ga
la:

Three eulogies to Avalokite$vara, the Green and White Tara, according
to the colophon composed by the Second 1Cang skya Qutuytu Rol pa’i
rdo rje in his 68th year (1784) and translated by the Jasay lama Kaly-
anakaSa. The eulogies were published under the above title as an illus-
trated book in concertina format. The text was transcribed and trans-
lated by Unkrig 1942.14

Boyda maiijusri-yin maytayal

GDC Mong H1: 2

ET 785

Ms, pothi, 22,1 : 8,9 cm (17,3 : 6,2), fol. 1-4r, 12 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in red; fol. 4r: repetition of two last lines
buyan bolai and sarva mangalam in red ink, some doodles in pencil.

Cover title: Boyda mafijusri-yin maytayal orosibai:
Inc. (1) (1) blam-a kiged itegel (2) mafjusri-dur moérgémiii::

Heissig 1954, No. 163; Heissig/Sagaster 1961, No. 464.
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Term. (4r) (5) yurban goor-a-yin (6) erlig-iin Cerig-yi daruqu (7)
boltuyai:: (8) buyan bolai:: (9) buyan bolai:: (10) sarva mangalam (11)
sarva mangalam::

Eulogy to Mafijusrl.

Acitu eke-yin aci-yi maytaysan neretii sudur-a
GDCMongH1:5
ET_870

Ms, pothi, 17 : 6,6 cm, fol. 1-2v, 4r-10v, 11 lines, left margin r: Mongolian
pagination, calamus, incomplete.

Cover title: Acitu eke-yin aci-yi maytaysan neretii sudur-a orosibai

Inc. (1v) (1) om m ni bad me hum: (2) abural-un degedu yurban (3)
erdeni-tur alyasal (4) tigei stistig-iyer (5) endegen jalbarmui::

Term. (10v) (3) eke gqamuy amitan (4) amuyulang jiryalang(5)-luy-a
teglisged: eCus (6) qositu-tu (7) burqan-u (8) qutuy-i (9) tiirgen (10) olqu
(11) boltuyai::

Invocation to Acitu eke, the “helpful mother”, to be reborn in the
Sukhavati.'>

T. Nor bw’i phreng ba
M. Cinda mani erik-e

GDC Mong H1: 6
ET 560

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 17,1 : 8 cm (12,5 : 6), fol. 1-40r,
44r-86r, 99v-116r1; 4 lines, left margin r and v: Tibetan and Mongolian
pagination, right margin r and v: Chinese pagination, text framed in
red. Many illustrations in red ink; text preserved between two card-
boards; incomplete.

Cover title: Nor bw’i phreng ba bzhugs so/ Cinda mani erik-e orosiba
Inc. T. (2r) (1) bcom ldan ’das shakya thub pa’i phyag dang
M. (2) ilaju tegiis nogcigsen Sagiy-a muni-yin moérgol kiged

150 Heissig/Sagaster 1961, No. 480.
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Term. T. (115v) (1) ’dis kyang (3) rang gzhan kun la phan bde rgya chen
po ’byung bar (116r) (1) gyur cig/

M. (2) egiiber ¢ (4) 6ber busud bukiin-dir ayui yeke tusa jiryalang
bolqu (1167) (2) boltuyai::

Col. T. (114r3-115v2) lha sngags ’di rnams po ro tho lo ka’i lha khang gi
dge bskos blo bzang thabs mkhas dang/ dbyar bdag pa blo bzang bzod
pa/ kun dga’ mthar son bcas kyis par du bzhengs pa yin la/ par gyi yi ge
pa ni dge tshul dge legs bstan dar dang dge tshul phun tshogs bstan dar
gnyis so//

M. burgan tarni ene nuyud-i boro doloqai-yin siim-e-yin gebkiii
lobsang tabkhai ba: yardagpa lobsang sodba: giingga darson selte-ber
keb-tiir butiigegsen biiged: keb-iin bicigeci inu getsul gelig dandar-luy-a
getsul phuntsog dandar qoyar bolai:

Prayers and dharanis to various buddhas and protector deities (yi
dam). The text was arranged for printing by Blo bzang thabs mkhas,
Blo bzang bzod ba and Kun dga’ mthar son of the Boro Doloqai-temple,
the carvers were the novices dGe legs bstan dar and Phun tshogs bstan
dar.

Blam-a baysi ecige eke yurban yeke a¢itan-u a¢i-nuyud qariyuluyci
GDCMong H1:3

ET_869

Ms, pothi, 21,5 : 8,7 cm (18,7 : 6,7), fol. 1-8r, 19 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in red; brownish Russian paper with ille-
gible factory stamp. The cover fol. has badly crumpled edges, cover
and back fol. have a strong crease in the middle of the fol. and are
badly torn there; all fols. are frayed at the edges and slightly torn.
Cover title: Blam-a baysi eCige eke yurban yeke acitan-u a¢i-nuyud
gariyuluyci oroSibai:

Inc. (1) (1) abural degedi yurban erdeni-diir (2) alyasal uigei siistig-iyer
idam (3) jalbarmui:

Term. (87) (9) dalai blam-a sonamjamco gegegen-ten-i (10) qoyar nasun-
tayan blam-a baysi (11) eCige eke yurban acitan-u aci (12) gariyulju
nayirayulad nomlaysan-i (13) sudur tegtisbe::
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J Descriptions of Sukhavati

120 M. Suigevadi-yin oron-u jokiyal-i ligiilegsen iige ariyun oron-u

erdem-i todorqai-a iijegiilkii bilig-iin toli

T. bDe ba can zhing gi bkod pa thams cad kyi yon tan gsal bar ston
pa’i ye shes kyi me long

GDCMongJ1:4

ET 297

Ms, pothi, 21,5 : 8,7 cm (20,1 : 6,9), fol. 1-44r, 17-19 lines, left margin r and
v: Tibetan volume number kha, followed by Mongolian and Chinese
pagination; right margin r: Chinese pagination; frequently Tibetan
glosses between the lines; on cover fol. and fol. 43v Tibetan seal in red
ink; cover fol. slightly darkened, edges frayed, paper stained.

Cover title: Stigevadi-yin oron-u jokiyal-i tigiilegsen tige ariyun oron-u
erdem-i todorqai-a Uijjegulkii bilig-iin toli kemegdeki orosiba:: bDe ba
can zhing gi bkod pa thams cad kyi yon tan gsal bar ston pa’i ye shes
kyi me long zhes bya ba bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) abural degedii abida burgan-a: (2) alayaban gqabsurun
morgoju burin:

Term. (43v) (3) biigtide nigiil-iin tile-yi sayitur (4) tebCiged: imayta
buyan-u tile(5)-dur kiciyeku boltuyai::

Col. (43v5-44r18) kemen siingevadai[!]-yin oron-u jokiyal-i tigiilegsen
uge ariyun oron-u erdem-i todorqai-a ujegulku bilig-iin toli kemeg-
dekii egiini suistiig kic¢iyenggui qotala teglisiigsen iineker buyan-dur
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ki¢iyeg¢i manici gendun gelong™ ber kereglegsen-diir: boyda akiy-
a® gegen-tan ba: merged-iin erketii giiiisri ¢orji'™> blam-a terigtilen
degedii olan merged-iin 6lmei-diir oroi-bar kiiriil¢egsen bolbacu nom-
un rasiyan-aca iic¢tiken c¢u toytayacu abun ese ¢idaysi aday dooradu
tshulkhrims' neretii nigen ber medekiii-diir kilbar bolqu-yi erkilen
boduju nayirayulbai:: egiiber ¢u $aSin 6nide delgereged amida nasuda
jiryaqu boltuyai:: ma ga la:: ene sudur-i cayan ayula-yin siim-e-yin
dargan nangso gelong ngagvang sodba'> ber keb-tiir biitiigebei::
amuyulang-tu siingevadai-yin oron-u jokiyal-un sudur bitiigsen-iyer:
aldal nigil jobalang terigiiten mayu biikiin oyoyata arilayad: aburan
degedu abada-yin gegen-eCe qayacal ligei dayan orosiyegdeju [!]: ali
kiisegsen sayin jiryalang biuigiide qotala tegtiskii boltuyai:: keb-iin bicig-
yi bayiri liydan ber bicibei::

Description of the Sukhavati, composed by the Caqar gebsi Blo bzang
tshul khrims, here called Tsulkrims, on the request of the Manici
Gendun gelong. Although the Tibetan title of the manuscript suggests a
translation from the Tibetan, the text is a genuine Mongolian work,'>¢
making use of two works written by Tsong kha pa, the Sugavadi-dur
toroki-yin irtiger degedii oron-u qayaly-a negegCi and the Abida-yin
maytayal (fol. 42v18-43r4), as well as other teachings transmitted by
the A kya Gegen Blo bzang bstan pa’i rgyal mtshan. The manuscript

of the Ernst collection is based on a xylograph prepared at the initia-
tive of Darqan nangso gelong ngagvang sodba from the Cagar Cayan
ayula-yin siime. Heissig 1954, p. 111-113, gives a brief summary of the
contents of the Stigevadi-yin oron-u jokiyal, based on the Beijing xyl. of
the work."’

151 Tibetan gloss to the left: dge ’dun dge slong.

152 Tibetan gloss to the left: a kya.

153 Tibetan gloss to the left: gu $r1 chos rje.

154 Tibetan gloss to the left: tshul khrims.

155 Tibetan gloss to the left: ngag dbang bzod ba.

156 Compare Heissig 1954, No. 124, p. 111.

157 Heissig/Sagaster 1961, No. 494 (see also No. 495); Uspensky 1999, No. 322.
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121 Siigevadi-yin oron-u jokiyal-i ligiilegsen tlige ariyun oron-u erdem-i
todorqai-a ijiigiilki bilig-iin toli
GDCMong]J1:1
ET_345

Xyl., pothi, 52 : 10,3 cm (49 : 8), fol. 1-31r, 31-32 lines, left margin r:
Mongolian pagination; red textile cover coating, the first and last fols.
are glued to the cloth; frequently Tibetan glosses between the lines. Fol.
1r: left side illustration of Avalokite$vara, Tibetan inscription under-
neath: spyan ras gzigs; in the middle Amitabha, Tibetan inscription
underneath: ’od dpag med, right side Mahasthamaprapta, Tibetan
inscription underneath: mthu chen thob; fol. 2r: left side illustration
of Amitabha in yab yum, Tibetan inscription underneath: bla med ’od
dpag med, in the middle Bhaisajyaguru, Tibetan inscription under-
neath: sman bla, right side Amitayus, Tibetan inscription underneath:
tshe dpag med. The text is in poor condition, the paper stained, at the
edges frayed, the fols. are stitched together with thread.

Cover title: Stigevadi-yin oron-u jokiyal-i tiglilegsen tige ariyun oron-u
erdem-i todorqai-a ujigulki bilig-iin toli kemegdeki

Inc. (Ir) (1) abural degedi abida (2) burqan-a alayaban (3) gabsurun
morgocu burin:

Term. (31r) (18) egiiber Cu Sacin 6nide delgereged (19) amitan nasuda
jiryaqu boltuyai::

Col. (31r20-28) ¢agar gebsi blam-a lubsangciiltem-iin jokiyaysan
divacang-un oron-u yayiqamsiy erdem ba mon tende toroki-yin uy
seltes-i nomlaysan ene sudur-i erdeni secen dalai ¢indamani toyin
SangCodba yombocab ber seyilgegiiljii yeke kiriyen-ii nom-un keb-iid-
un qamtu talbibai:: ma gha la:: ma gha la::

This edition was printed at Yeke kiiriye at the initiative of the Erdeni
se¢en dalai ¢indamani toyin $angfodba Tombocab.'®

158 Heissig 1954, No. 124; Heissig/Sagaster 1961, No. 495; Uspensky 1999, Nos. 320, 321.
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122 Siigevadi-yin oron-u jokiyal-i iigiilegsen iige ariyun oron-u erdem-i
todorqai-a ijiigiilki bilig-iin toli
GDCMongJ1:2
ET_797
Ms, pothi, 35:9 cm (29 : 7), fol. 1-49r, 19 lines, left margin r: Mongolian
pagination, calamus, text framed in red; glosses in the text, in fol. 8v a
gloss is added in ballpoint.
Cover title: Stigevadi-yin oron-u jokiyal-i tiglilegsen tige ariyun oron-u
erdem-i todorqai-a Ujigulki bilig-iin toli kemegdekii orosiba::
Inc. (1r) (1) abural degedi abida (2) burgan-a alayaban
Term. (49r) (9) egliber Cu Sajin 6nide delgereged (10) amitan nasuda
jiryaqu boltuyai::
Col. (49r11-18) caqgar gebsi blam-a lubsangcildim-iin jokiyaysan
divaCang-un oron-u yayiqamsiy erdem ba mon tende toroki-yin uy
seltes-i nomlaysan ene sudur-i erdeni seCen dalai ¢indamani toyin
Sangtsodba yombojab ber seyilgegilji yeke kiiriyen-ii nom-un keb-ud-
un [dotora] qamtu talbibai:: ma gha la::
A handwritten copy of No. 121.

123 Sugavadi-yin oron-dur térol bariqu iriigel degedii oron-u egiide-i
negeki

GDCMong]J1:5
ET_873

i

|

Ms, pothi, 18 : 7,4 cm (14,1 : 5,9), fol. 1-17r, 13 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in pencil.
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Cover title: Sugavadi-yin oron-dur torél bariqu iriigel degedii oron-u
eglde-i negeki kemegdekii orosibai::

Inc. (1) (1) kedirkey-e boluysan jokiyal(2)-iyar amitan-dur

Term. (17r) (3) umtuy-a tigei sittin (4) barilduqu-yin tinen (5)-iyer

edeger irtgel (6) butiikl boltuyai:: followed by Tibetan dharanis.

Prayer to be reborn in the Sukhavati.'>

T. bDe ba can gyi zhing du thogs pa med par bgrod pa’i myur lam
M. Sugavadi-yin oron-dur diirbel iigei odqu-iyan tiirgen mor

GDCMong]J1:3

ET 734

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 27 : 9,6 cm (18,1 : 7,4), fol. 1-17v,
19r-34v, 6 lines, left margin r: Tibetan pagination, text framed in black;
incomplete.

Cover title: bDe ba can gyi zhing du thogs pa med par bgrod pa’i myur
lam zhes bya ba bzhugs// Sugavadi-yin oron-dur diirbel tigei odqu-iyan
tirgen mor kemegdeki orosiba:

Inc. T. (1) (1) na mo gu ru mafidzu gho sha ya/ btso ma’i gser sbhyangs (3)
las grub rta ljang can/

M. (2) namo guru mafizu ghoo Saa ya: bolyamal ariluysan altan (4) ber
biitiigsen noyoyan mori-tu:

Term. T. (33r) (5) bde ba can du thogs med skye bar shog/
M. (6) sugavadi-dur dirbel tigei toroku boltuyai::

Col. T. (33v1-34v6) ces bde ba can du thogs pa med par ’jug pa’i myur
lam ’di yang/ slob dpon dze ta ri dang/ bla ma rdo rje gdan pa’i man
ngag dang/ pa ri lo tstsha ba nas brgyud pa chos rje sa pan gyis yi ger
bkod pa dang/ rje thams cad mkhyen pas bde ba can gyi zhing bkod
smon lam dang bcas pa mdzad pa’i man ngag dgongs pa gcig tu gnas
par ltar/ deng sang gi gdul bya rnams la skal ba dang *tsham pa’i sman
yon du ’gyur ro snyam pa’i lhag bsam gyis kun nas bslangs te/ mdo
rgyud man ngag ngag ’dzin pa’i btsun pa blo bzang chos kyi rgyal
mtshan gyis sbyar ba ’dis kyang/ ’gro kun bde ba can du skye ba’i rgyur
gyur cig/ // manga lam//

159 Sazykin 2001, No. 3510.
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M. kemekii sugavadi-dur diirbel tigegii oroqu-yin ene tirgen morf...]
Cu: tsidari baysi kiged: rdo rji gdaba blam-a-yin ubadis ba: bari
kelemiirci-ece tindiistilegsen-i nom-un bande sasky-a banjin ber tistiig-
tiir orosiyuluysan kiged: qamuy-i medegci boyda gotala-aca abcu:
sudur dandarisun ubadisi bariyci toyin sudi dharm-a dhvaja ber
nayirayuluysan eglin-iyer-ber: qamuy amitan sugavadi-dur toroki-yin
siltayan boltuyai:: manga la:

Wish-prayer to be reborn in the Sukhavati. Composed by the Panchen
Lama Blo bzang chos kyi rgyal mtshan (1570-1662). Contained in his
Collected Works, see Pan chen thams cad mkhyen pa Blo bzan chos kyi
rgyal mtshan dpal bzan po’i gsung "bum, BDRC, number W9848, vol. 4,
pp. 731-744.

152 ] Descriptions of Sukhavati



125

K Guide-books to holy sites

Uta-yin tabun ayulan-u orosil siisiigten-ii €¢ikin ¢imeg
GDCMongK1:1
ET 690

Beijing xyl., pothi, 41,5 : 10,5 cm (35,8 : 8), fol. 1-74r, 15 lines, left margin
r and v: Mongolian pagination, right margin r and v: Chinese pagina-
tion, fols. 1r and 2r framed in red, rest framed in black. Fol. 1: left side
illustration of Buddha Sakyamuni, right side illustration of Tsong kha
pa; fol. 2r: left side illustration of Bodhisattva Mafijusri, right side illus-
tration of Bodhisattva Avalokitesvara Caturbhuja; back cover: red illus-
tration of the four lokapala set in red ornamental frame; Tibetan inter-
linear glosses of proper names and places; cover and back fols. frayed
at the edges; paper water stained.

Cover title: Uta-yin tabun ayulan-u orosil siisiigten-ii ¢ikin ¢imeg
orosiba

Inc. 1) (1) namo guru magju gho (2) sa ya: tegiis buyan (3) bolbasuran
belge bilig

Term. (71r) (7) tusa erdem (8) kiged bodi-dur iregekiii-yi (9) iigilekiii
yutayar bolog (10) bolai::
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Col. (71r11-74r15) tere meti tangsuy jokiyol [!]-tu manjusiri-yin oron-

u ene jokiyol [!]-i anu : kdke qota-daki orod-i bitiigeci toyin kemen
aldarsiysan oglige kiged siistig-iyer ¢imegsen nggdvang blo btsang
(Tibetan gloss at the left: ngag dbang blo bzang) ber: erten-ii merged-
un jokiyaysan olan sastir-aca salyaju nigen jiig-tiir qurilayul-un tiledci
yambar medektii-e kilbar nigen-i kereglemiii kemen basa basa durad-
duysan-dur sitiiji: qamuy-i ayiladuyci-yi bancen dalai blam-a-yin esi
bosoy-iyar tsay-a bandida qutuy-tu kemen aldarsiysan tegiin-u 6lmei-
yin toyosun-i oroi-bar abuyc¢i su madhi sasan-a dhara (Tibetan gloss: su
ma dhi sha sa na dha ra) kemegdeki bi sonosuysan ¢6gen doura oyutu
boluyad suduluysan-u kii¢iin ticiken nadur egerekii yayun: bolbacu
sayin sitiigen-i oluiqun'®® degedii buyan-u sadun-a-tayan bariydan
yeke: kolgen-i egliden-e utiraysan ene ¢ay-tayan nomlaqui toyurbiqui-
yi jisekiii-ye'®! visai-dur tiledbei: egiin-e ijligiiliigsen jokiyal anu siditii
sidhi maha-yin jokiyaysan kiged geyigiiliigci jibqulang-tu ¢imeg kemeg-
dekii kiged busu basa degedii erten-ii merged-iin sayisiyaysan ayimay-
iUjeju tobcilan jokiyabai: erten-ii merged-in jokiyaysan sastir-tur

tus tus-un oron-u ilyal-iyar nomlaysan-i ber ene i¢ir'%-tur ali oron-u
oyirsqal-iyar ugiyal tigiilebei:: egiiber ilayuysan-u sasin erdeni delen
delgereged oni urtuda orosiqu boltuyai:: degedi oron tabun Gjugir-ti
ayula-yin garcay-i anu manjusiri-yin qubilyan delekei-yi manduyuluyci
degedii ejen-ii timen nasun-u batu orosil bolyan keb-tiir biitiigey-e
kemen €ing siu ¢a si tidu bsdan ba (Tibetan gloss: bstan ba) qubilyan
kiged: tidu jasay-un blam-a bsdan ’¢in dgi slong (Tibetan gloss: bsTan
’dzin dge slong) qoyar ekilen busa ding-tin keyid-iin quvaray biigiide
duradduysan-dur sitiiji erten-i merged-iin jokiyaysan sastir-aca
tobcilan quriyaju gusiri blo bzang bsdan °Cin (Tibetan gloss: gu shri

blo bzang bstan ’dzin) ber bicibei eglin-iyer belgedegsen asuru ¢ayan
kiilaSa meti butiigegsen buyan ene: ene ba qoyitu asida-yin abural
cuqay degedi yurban erdeni: erdeni meti sidis-i soyurqayci dandaris-
un idam burqgan-u ¢iyulyan biikiin: biikiin-eCe auy-a kii¢iin buyan kesig
Coy uciral nogcikiii ber delekei-tekin-i degedii degedi ejen-u 6lmei
jayun galab kiirtele batudduyad amitan-u ¢oy bolun orosiqu boltuyai::

Kara 2000, Mong. 223, p. 286: oluyad.
Read yin.
Read ucir.
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dayicing ulus-un engke amuyulang-un jiryuduyar on ¢ayacin em-e
temur uker jil-iin namur-un terigiin doloyan sar-a-yin ¢ayan juig-iin
bayasqulang-tu sine yurban usun gray rogini odun tokiyalduysan sayin
edir-e busa ding-diir keb-tiir butiigebei::

“The ear ornament for the faithful, an introduction to the five moun-
tains of Uta”, a guidebook to the holy places of mount Wutaishan,
compiled by Sumatisasanadhara alias Gusri Blo bzang bsdan *¢in (Gu
shri blo bzang bstan ’dzin), a disciple of the Jaya Pandita, at the request
of the monk Ngag dbang blo bzang of Koke qota, with the help of the
monk assembly of Pusa ding, headed by Cing siu ¢a si tidu bstan pa
qubilyan and Tidu jasay-un blam-a bstan ’dzin dge slong. The printing
blocks were prepared at the monastery of Pusa ding in the sixth year
of Engke amuyulang (1667). The work was finally printed in Beijing
(Heissig 1954, No. 7). The work consists of three parts: 1. fol. 1-31v6:
Sitiigen kiged sitiigCi erten-i siltayan-aca boluysan yeri-yin jokiyal-
itigilegsen angqan-u bolog bolai; 2. fol. 31v7-63r14: Tus tus-un oron-
iUjuguligsen qoyaduyar bolog; 3. fol. 63r15-71r10: Tusa erdem kiged
bodi-dur irtigekiii-yi tigiilekiii yutayar bolog.'®3

163 Heissig 1954, No. 7; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 497-499; Kara 2000, Nos. 4, 223, 254; Poppe/
Hurvitz/Okada 1964, Nos. 152-153; Sazykin 1988, No. 1642.
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L Descriptions of Buddhist hells and peregri-
nation tales

126 No title
GDC Mong L1:10
ET 368

Ms, Chinese double-leaved book in five separate parts, 13,4 : 25,3 cm,
pp. 1-38, 1-40, 1-38, 1-40, 1-40, 6 lines, no pagination; on cover page of
each part volume-number (Mongolian numeral) in pink crayon.

1.1.

Cover page and first page: volume-number “1” in Mongolian numeral;
last page: nigen-duyar [!] debter kolge tangsuy-a todorqayilan; paper
slightly water stained; pages frequently damaged, at the edges badly
frayed and repaired with tape joining together the separate leaves.
Inc. (1) (1) qutuytu yeke nigiilesegci-diir morgomui:

Term. (38) (6) eglini kelegsen ige-nuyud-i bodotai toli tengsel-e todor-
gayilan tjegtiin : tong ¢u qudal uige bisig [!] bolultai :

1.2

Inner side of cover page and first page: volume-number “2” in
Mongolian numeral; paper water stained, edges badly frayed, pages
frequently torn.
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Inc. (1) (1) bayinam kemegsen-di tiker teriguti erlig:

Term. (40) (6) ilayan uiiledgegulki tigei arilyaysan oron-a odqu-i tere
biiliige: jarim-i man-u erlig-tid-tin

1.3.

Cover page, its inner side and first page: volume-number “3” in Mongo-
lian numeral; paper water stained, edges broken and frayed.

Inc. (1) (1) oron-dur takiy-a-bar abciray¢id anu:

Term. (38) (6) indiisiin barildaju ed idege 6glige 6ggiigsen ken bui
biigesii inaysi iregtiin: bi qutuytu yeke

1.4.

Cover page, its inner side and first page: volume-number “4” in Mongo-
lian numeral; paper water stained, edges broken and frayed.

Inc. (1) (1) nigilesegci aryabol-a-yin jarliy-iyar emiin-e jug
Term. (40) ediige bi erlig nomun gayan-u diiri-i bariysan nigen qayan
mon bolbaci: udg-a anu yurban ¢ay-un burqad-luy-a

1.5.

Cover page and first page: volume-number “5” in Mongolian numeral;
the main text ends on p. 15; p. 16 an astrological text in different hand-
writing starts: erten-yin [...] kemeku sudur orosibai, dealing with the
auspicious and inauspicious days of the month. The text ends on p. 30
with a clumsily drawn diagram of the five maqabud. Pages 31-38 are
blank, p. 39 contains one line: gan-u jerge qan-u jerge erdeni tayicin
jasay gui-ui ¢in vang tan-u; p. 40 contains four lines: (1) om ma-a nii
bad mii huu: (2) om sayin amuyulang boltuyai eglin ni tegiisiiben (3)
om ma-a nii bad mii huu: paringlai (4) sayin buyan arbayuqu boltuyai.
Paper badly water stained and partly discoloured, edges frayed and
torn.

Inc. (1) (1) ilyal ligei nigen Cinar-tai mon-u tula:

Term. (15) (3) aryabol-a stigevadi-yin oron-du aryabol-a sayadal tigei
kiiriiy-e: (4) aryabol-a om ma-a ni bad mii huu: (5) om ma-a ni bad mii
huu:
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Teachings of Erlig Qayan in dialogue form about the 18 ways to be
reborn in one of the 16 hells.

No title
GDCMongL1:1
ET 369

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 44,5 : 9 cm (37 : 6,5), 129 fols.,
differing number of lines, no continuous pagination, left margin r:
alternating Mongolian or Tibetan pagination, different marginal titles
in Tibetan, text framed in black. Numerous coloured illustrations of
different hells; incomplete.

The text contains 18 individual chapter titles and 2 illustration titles:

1. ka1 Yangs sos kyi ’khor bcu drug las/ mi gtsang ba’i ’7dam zhes bya
ba’i dmyal ba/ (followed by Mongolian text)

2. Yang gso’i ’khor bcu drug las gnyis pa lcags kyis bsgyur ba zhes bya
ba bzhugs so/ ka 1

3. ka1 Yang sos kyi ’khor bcu drug las 2 dmyal ba lcags kyis bsgyur
zhes bya ba rnyed pa dang tshong sogs kyi phyir du gzhan gsod pa’i
dmyal ba bzhugs so// Dakin edegegci tamu-yin nékor: olja qudalduy-
a: olqu tuqai-dur mese ber busud-yi: emegluy-a qayacayuluysan-
aca ulu gemsin uilediigéid qoyaduyar temur-dir giriibeguligegci
kemegci tamu-dur toréki-yi nomlaysan orosiba:

4. ka 2 Yang sos kyi ’khor bcu drug las/ gsum pa snod du btsongs pa’i
dmyal ba/

5. ka4 Yang sos kyi ’khor bzhi pa gnod pa rnam par ma zhi ba’i dmyal
ba//

6. Yang sos kyi ’khor bcu drug las bzhi pa gzhan la gnod pa sna tshogs
byas pas/ skye rgyuw’i dmyal pa gnod pa rnam par ma zhi zhes bya
ba bzhugs so// Dakin edegegCi tamu-yin nokor 16 eCe dorbediiger
busud-tur qoorlayal eldeb jiil-yi Giilediigsen ber toroku ucir-tai
tamu-yin qoorlal egenegte ili amurliy¢i kemegdegci tamu orosiba::

7. ka5 Yang sos kyi ’khor bcu drug las Inga pa mun pa’i dmyal ba’o//

8. nga 4 Sems can dmyal ba du ’bod kyi ’khor bcu drug las/ Inga pa
chang ’thung ba me’i phye ma srin bu/ drug pa chang ’thung ba
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10.

11.

12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

Icags kyi me "bar ba’i gtun shing/ bdun pa chang ’thung bar do me
’bar pa char ltar ’bab pa/ brgyad pa chang 'thung pa gsod med//
nga 4 Du ’bod kyi ’khor bcu drug las 13 pa chu shing bsregs pa/ 14
pa me mdag dud pa’i tshal/ 15 pa grog gi na bun/ 16 pa kun tu rtog
byed//

nga 4 sTon pa sangs rgyas kyis kha tham rngub pas dmyal ba de
gnyis su myong tshul bstan pa ’di lags so// Burqan baysi ber aman-
u temigei-yi tataysan-iyar: tere qoyar tamu-tur jobalang uiileku (?)
yosu-yi ijegiiliigsen ene mon bolai:

ca Pu (?) ’bod chen po’i ’khor bcu drug las/ 1 pa sgra *byin cing shin
tu sgra ’byin/ 2 pa tshor ba dpag tu med pa’i dmyal ba/ 3 pa tshor ba
rtsub cing tsha la bzod par dka’ ba 4 pa gnod pa dpe med pa/5 pa
thams cad mun pa/ 6 pa’jig rten gyi bar gyu ngu ba/ 7 pa srog ’chi
ba dang bcas pa’i dmyal ba/ 8 pa gzhan du gyur ba//

ca Sems can dmyal ba chen po du ’bod chen po’i ’khor bcu drug las/
tshor ba ring ba dang/ tshor ba mtha’ yas dang/ khva ma chu rdo
rje dang/ khrag dang rkod za ba dang/ me Ice bcu gcig ces bya ba’i
dmyal ba dang Inga/

ca Rab tu tsha ba’i ’khor bzhi pa ngu bod chen po dmyal ba/

nya 8 mNar med pa’i ’khor bcu drug las bcu gsum pa sdug bsngal
kun gyis nyen pa ni dva ma pa’i chos kyi glegs ba ma [!] dug togs pa
sems kyis ’dor bar byod (?) cing mig gis mi mthong zhing lag pas mi
"dzin pa la byed pa’i dmyal ba/

tha 10 Zhen pas nyo tshong byed pa’i dmyal ba/

tha 10 Me ’bar pa’i phur bu spyi bo nas gtsugs pa’i dmyal ba/ khro
chw’i khu ba kha la 1dug/ Ingug (?) pas bu ga thams cad nas khrag
me ’bar ba dang bcas pa ’jog pa// (v: illustration of this hell)

tha 10 Srog bcad rkun ma ’chang *thang de dag byas shing mo la
spyod pas me ’char ’bab pa’i dmyal ba’i ris mo/ (v: illustration of this
hell)

tha 10 sDom ldan rnams bu mo la ’jug pas lus yang dang yang dub
cad nas zad pa’i dmyal pa’i char gtogs zhig gi ris mo/ (v: illustration
of this hell)

tha 10 Ene anu: oytaryui biiregiigsen olan sibayu ber yang bolud
temur kiged bilete Cilayun qosiyu ba kimusu-tai dvib siir bukui
sibayun-nuyud ber oytaryui-du qayalan saculaju sigiirilten buliyal-
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duqu ba: begelen degciju (?) gobin idegci ayumsiy-tu sibqun tamu
amui:

20.[...]-yin [...]-dur yaruysan jiiil birid-in nomlar tusaburi-aca tobc¢ilan
qurayiju 6ber dber-iin segiil-diir aram-a (?) belii-e-diir jalbiral
talbiju ma ni jokiyaysan orosibai

Inc. T. (1) (1) gcig dmyal ba mi gtsang pa’i ’7dam
M. (1) nigediiger (2) dakin edegeregci (3)-yin nékor-ecCe (4) balciy Sabar-
tu (5) kemeki tamu ene:

Term. (4v = 129v) (21) tere (22) juuya tebcin daruju (23) barun ulu
uiledki

Description and illustration of some of the neighboring hells of the
great sixteen hells, from the *Di ni las gang gis dmyal ba dang yi dvags
gang du skye rgyu las ris mo dang bshad sbrags nas ’jigs pas nyams

su len te lam bzang la ’jug rgyu’i man ngag/ ene anu yambar tile-ber
tamu birid-ti téroku ucir-i ilyan salyaju tusbiiri jiruy nom-i qamtu-

da uiilediigsen-eCe ayun angqaraju abubasu sayin mér-tiir oroqu-yin
ubadis (“Teaching that through the help of pictures shows the causes to
be born in hell and among the pretas and by frightening people leads
them on the right path”), composed by Bandita Cebel Vangcug Dorje
(1836-1894).154

No title

GDCMongL1:2

ET_790

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 44,2 : 8,8 cm (36,8 : 6,5), 385 fols.,
differing number of lines, no continuous pagination, left margin r:
alternating Mongolian or Tibetan pagination, different marginal titles
in Tibetan, text framed in black. Numerous illustrations of different

hells; incomplete.

Description and illustration of different Buddhist hells.'¢

164 Bethlenfalvy/Sarkdzi 2010.
165 Bethlenfalvy/Sarkézi 2010.
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Sems can dmyal ba chen po dang po yang sos

GDCMongL1:3

ET_405

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 43 : 8,4 cm, 278 fols., differing
number of lines, no continuous pagination, left margin r: alternating
Mongolian or Tibetan pagination, text framed in black. Numerous
full-page illustrations of different hells, the outlines painted in black
ink and filled in (probably later) with coloured crayons; some fols.
very badly frayed and damaged, text preserved between two wooden
boards; incomplete.

Description and illustration of different Buddhist hells.'®®

No title

GDCMongLl1:4

ET 469

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 44,5 : 8,8 cm (37,6 : 7,8), 402 fols.,
differing number of lines, no continuous pagination, right margin r:
Tibetan marginal title, followed by Tibetan or Mongolian pagination,
text framed in black. Numerous full-page illustrations of different hells,
the outlines painted in black ink and often filled in (perhaps later) with
coloured crayons; incomplete.

Description of different Buddhist hells.®’

Molom toyin-u jiruy-tu tayuji
GDCMong L1:5

ET 816
] ARR
L 1g i (31
i v ; i
LRI

166 Bethlenfalvy/Sarkdzi 2010.
167 Bethlenfalvy/Sarkézi 2010.
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168

169

170

Ms, 35 : 22 cm, page 1-23v, 22 lines, left margin r: Mongolian pagination;
Russian paper, on some pages factory stamp with hammer and sickle
visible, some fols. have been torn and later repaired.

Cover title: Molom toyin-u jiruy-tu tayuji [!] oroSibai::

Inc. (1) (1) blam-a-dur mérgomiii (2)'% mérgémiii: bursan quvaray-ud
(3)-tur morgomui:'e°

Term. (23v) (30) molom gatun (31) inu sayitur tonilaqu inu ene bolai::

An illustrated book (jiruy-tu nom) recounting the tale of Molon/Molom
toyin who rescues his mother from the Buddhist hells. On the upper
half of each page illustrations tell the story, and in the lower part the
text follows. In many places the illustrations provide additional infor-
mation to the text. The book does not contain a colophon. According to
the paper used, it must have been produced in the late 1920s or early
1930s, in the Mongolian People’s Republic. The language of the text
contains Khalkh-Mongolian colloquialisms, but some of the illustra-
tions, like the wooden coffin in fol. 2r, point to Chinese influence and an
origin in Inner Mongolia. Perhaps the text and the images were copied
from an Inner Mongolian original, but the images were not or only
partially adjusted to local customs.'””

No title

GDCMongL2:4

ET 427

Ms, 22,1 : 35,4 cm, page 2r-20r, 21r-23r (page 21v exists twice, once in

a separate page), 24r-25v (page 24v exists twice, once in a separate
page), + 2 unidentified pages, 29 lines, left margin r: Mongolian pagina-
tion. The top half of each page contains an illustration; some illustra-
tions are only outlined and not filled with water-colours, others have
obviously been coloured at a later date and in a sloppy way. The lower

A piece of the left lower fol. has been torn away and later repaired. The missing text has
been added in different hand-writing and thick black pencil. We probably have to add:
nom-dur.

Perhaps, the whole passage can be reconstructed thus: blam-a-dur mérgdémiii: burqan-dur
morgoémiii: nom-dur mérgomiii: bursang quvaray-ud-tur moérgomiii.

Heissig 1986, 169-218; Sarkozi 1976; Garmaeva 1997; Sazykin 2004, 31-65; Kollmar-Paulenz
2012.
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134

half of each page consists of text. The double pages 21v and 24v may
be from yet another copy of the tale. Russian paper with unidentified
factory stamp; incomplete.

Inc. (2r) (1) qoyar alay-a-[ban] qamtudqaju (2) oroi-bar-iyan moérgoémiii:
Term. (25v) (28) molom gatun ber (29) sayitur tonilqu anu ene bolai:: ::

HNlustrated tale of Molom toyin rescuing his mother from the Buddhist
hells. The original of this text is housed in the Museum der Kulturen
in Basel and will be transferred to the collection at a later date. At
present, there are photographic prints in the collection as substitutes.

No title
GDCMonglL2:5
ET_325

Ms, lined booklet, 27 pages, top left margin r: Mongolian pagination.
The top half of each page contains the text, the lower half a colour
illustration. On the cover page is written om ma ni pad me hum in
Tibetan script.

Inc. (2r) (1) tendece labuy eke-ece
Term. (26v) (17) burgan-u qutuy-yi (18) olbai::

Mlustrated Molon toyin tale. The original is housed in the Museum der
Kulturen in Basel and will be transferred to the collection at a later
date. At present, there are photographic prints in the collection as
substitutes.

The original text was not available for description due to its poor
condition. The measurements could not be determined from the photo-
graphs.

No title

GDCMongL1:6
ET 820

164 L Descriptions of Buddhist hells and peregrination tales



135

Ms, 35 : 22,2 cm, page 1-24r, 22-25 lines, left margin r: Mongolian pagina-
tion, text and illustrations framed in red, on the cover page the word
tuqtu in red script is still legible. The pages consist of two separate
pages glued together; brownish Russian paper with illegible factory
stamp; on the back of page 24r the face of an old man is drawn in
pencil.

Inc. (1) (1) blam-a burqan bodisadu nokor-lige selte-dir moérgomii

Term. (24r) (16) kiciiti bolqu-yi bey-e bayas-bar medeki tula sayulqu-
yin tedl...] (17) Gige biciju sonosuyai:: [followed by several lines of om
mani padme hum]

HNlustrated Molon toyin tale.

No title
GDCMong L1:7

Ms, pothi, 34,9 : 11 cm, fols. 13r/v, 14r/v, 151/v, 161/v, 271, 377, 41r/V, 427/V,
two fols. with illustrations without recognizable fol. numbers, 23 lines
on the fols. with text ; brownish, Russian paper, on one fol. illegible
Russian factory stamp. The collector has glued page numbers on each
fol.; incomplete.

Inc. (13b) (1) molom gatun ger-tiir-iyen kiiriiged (2) nigen ¢ay boluysan

Term. (42b) (20) ediir soni-diir (21) timesten (?) tikiji timesten
edegerin
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Incomplete illustrated Molom toyin tale. In one fol. Erlig nom-un qayan
is beautifully executed with gold colour.

Eldeb jiiil-iin yeke tam-nuyud
GDC Mong L1: 8
ET 454

Ms, pothi, 34,7 : 11 cm (29,6 : 11), fol. 1-12, different number of lines, no
pagination, text framed in red; each fol. contains text and illustrations;
water stained; some fols. are torn; last fol. frayed and torn at the edges.

Cover title: eldeb jiiil-iin yeke tam-nuyud orsibai:
Inc. (1) (1) yistiger qorin ebdegci tamu
Term. (12r) (23) tere metli qayan-u qarsi qabi (24)-tu basar ary-a-dur

bolai:!"

Coyi¢id dagini ber erlig nom-un gan-u [...]
GDCMonglL1:9
ET_808

Ms, pothi, 35,5:9,9 cm (31 : 7,6), fol. 1-28v, 30 lines, right margin r:
Mongolian pagination, text framed in red. The mantra om ma ni bad
me hum written in red is frequently interspersed; thick, brown paper,
at the edges darkened; many fols. water stained; front and back fol.
badly damaged, parts missing; title within red ornamental frame.
Preserved with this text is a folded piece of cloth.

Cover title: Coyi¢id dagini [...] ber erlig nom-un gan-u [...] tigiilen [...]
orsiba:

Inc. (1) (1) om ma ni bad me huu: (2) iiiles-ece jayilayulun kilince
tid(3)ker biigldeyi arilyan soyurqa-a::

Kollmar-Paulenz 2025.
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Term. (28v) (11) dzay-a bandi-da or€i-yulun (12) olu maqai radna
badar-a (13) gam ... uran (14) secin ¢ag-a-sun (15)-tur (16) bici (17)-bei
followed by three lines om ma ni bad me huu (21) 6]jei qutuy biigiide
(22) bharaysan ¢ambuu tib-un (23) ¢imeg delgereki boltuyai:: :

The tale of the Dakini Coyicid, translated from the Tibetan by the Jaya
Pandita.'”?

172 Sazykin 1988, Nos. 317-320.
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M Divination and astrology

Astrological manual

GDC Mong M2:9

ET 877

Ms, pothi, 17 : 7,5 cm (15,2 : 6,7), fol. 1-16v, 18r-19r, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in red; all fols. contain astrological charts;
a couple of entries are in Tibetan; incomplete.

Cover title: [...]'"3 orosiba::

Inc. (1) uciraysan odu 44 (2) yray nijiged eclegsen gray::

Term. (19r) (5) lha mo lcam srin/ mgon po chos rgyal/ lha mo zhal bzhi/
mgon po lha mo//

Astrological booklet.

Sira jiruqai-yin yosun bui: ¢ay ularil-un toyan-u iijelge
GDC Mong M2 : 3
ET 875

Ms, pothi, 22 x 6,1 cm (19,7 : 5,2), fol. 1-15v + three additional fols., 27
lines, left margin r: Mongolian pagination, alternating black and red
script, text framed in red; some fols. contain diagrams; thin, yellowish

173 The word does not make meaningful reading.
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Russian paper with illegible factory stamp. Additional three fols. in
black script: 21,5 x 6,1 cm, one fol. has the pagination 17 at left margin r.

Cover title: Sira jiruqai-yin yosun bui: ¢ay ularil-un toyan-u iijelge::

Inc. (1) (1) tngri-yin kesigtii (2) degedii sayin edir koke (3) quluyun-a:
Term. (15r) (9) ulayan (10) quluyuna bui: bolbasu: yag bolqu biilige: (11)
Sara::

Astrological-divinatory manual of favorable and unfavorable days for
various activities during the four seasons of the year.

Magqabun-i quriyaysan-u geyigiiliigéi ayimay saba simi-du-yi
toyolaqu do€in doloyan-tu-yin ergigiilkii eki belgedel-liige selte
GDC Mong M1: 6

ET 227

Ms, pothi, 30,7 : 8,6 cm (26,5 : 7,1), fol. 1-22v, 23-25 lines, left margin r:
Mongolian pagination, on cover fol. two red, illegible seals; text framed
in black, many glosses; paper partly water stained.

Cover title: Magabun-i quriyaysan-u geyiguliigéi ayimay saba simi-
du-yi toyolaqu d6c¢in doloyan-tu-yin ergigiilkii eki belgedel-liige selte
orosiba:

Inc. (Ir) (1) medekii-yin giin kijayar ile busu boluyad:

Term. (22v) (6) 6ljei qutuy badaraqu boltuyai:: brsibaricorjig::

No title

GDC Mong M2 : 6

ET 256

Ms, pothi, 21,5 : 8,3 cm, fol. 1-5r, 15-16 lines, left margin r: Mongolian
pagination. Fol 1r: illustration of a wheel divided into five sections,
entries clockwise: bacar tngri, ratn-a tngri, badm-a tngri, garma tngri,
bodi tngri. Russian paper, at the upper left margin of fol. 3v uncoloured
Russian factory stamp, partly illegible: vysoc¢ajsbhut [...] kompani [...]
uglicskoj fabrik [....].

Inc. (1Ir) (1) ire sara biigesi bodi tngri-ece

Term. (5r) (2) tere kiimiin qoyar (3) qubiyaju abuba (4) ili olqu olqu (5)
olqu olqu:: (6) boltuyai:: followed by two Sanskrit dharanis.
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Eldeb jiiil ijil qurayin bi¢igsen amuyulang sayin tus mal biitiigegci
eldeb jiiiliin ijeli'’

GDC Mong M2 : 4

ET 399

Ms, pothi, 21,2 : 8,4 cm, fol. 1-28v, 30-35v, 32-33 lines, Mongolian pagi-
nation in numerals. The text contains numerous astrological tables,
on fol. 19v a coloured diagram (srid pa ho) with the names of the
12-cycle in the outer circle, the animal names are given in Tibetan;
some passages containing mantras are in Tibetan; the script is small
and cramped; faded ink, brownish, stained paper, cover fol. badly
damaged and partly repaired, edges frayed; incomplete.

Cover title: Eldeb juil ijjil qurayin bicigsen amuyulang sayin tus mal
biitiigegci eldeb jiiiliin jeli orosibai

Inc. (Ir) (1) Coytabar ediire 6ljeitli ediire kii mori bayuqu ediire

Term. (35v) (5) [...] iker moyai 3 abun 4 bolai: (6) tiker qonin luu noqai
4 qabiry-a qarsi (7) taulai takiya mori quluyan 4 qabiry-a (8) garsi (9)
bars beci moyai yaqai 4 qabiry-a (10) garsi amui::

Sing g-a: Siba Sug'”

GDC Mong M1:7

ET 414

Ms, pothi, 31,8 : 7,2 cm, fol. 1-35r1, 26-28 lines, left margin r: Tibetan pagi-
nation, left margin v: Mongolian pagination, fols. 1 and 2 within red
ornamental frame, rest of the text framed in red. Frequently Tibetan
glosses, on cover fol. Tibetan entry: dang po tshe dus. The first two fols.
are at the edges crumbled and torn; text significantly water stained
and mouldy, paper at the edges darkened. The text is kept in wooden
boards, on the backsides of both boards Tibetan glosses, hardly legible.
They give the impression of writing exercises.

Cover title: Sing g-a: $iba Sug

174 The title makes doubtful reading, because the script is nearly illegible (faded on darkened

paper).

175 Doubtful reading.
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Inc. (Ir) (2) 6bertn diiri térégsen(3)-eCe uyuraysan-u kereg-nuyud (4)
anu:

Term. (35r) (26) yasun oru urbaysan ba doru(27)-yin del gem boluysan
ba basa basa (28) likiibesl ene metii::

Jayun naiman tusatu-yin sudur

GDC Mong M1: 8

ET 438

Ms, pothi, 28,1 : 7,2 cm (24 : 5,5), fol. 1-18v, 20r, 23-24 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in black; incomplete.

Cover title: Jayun naiman tusatu-yin sudur:

Inc. (Ir) (1) namo guru diva (2) dagini huu: qamuy (3) blam-a-nar kiged
idam (3) burgan:

Term. (20r) (18) teglin-i yadayadu kiiriyen-tii (19) egesig geyiguliigci-yi
(20) ariqui-a arilyaju bici:: (21) nemekiii siltiig kiged:

108 applications to ward off harm caused, among others, by the yajar-
un ejen, the raksasa, erlig, eliye, and different ¢idkiir.

No title

GDC Mong M1: 2

ET_490

Ms, Chinese double-leaved book, 13,9 : 27,1 cm, 101 pages, 10-11 lines,

no pagination; on several pages between lines of Mongolian text addi-
tional notes in Tibetan. The text is in very bad condition: the front page
is missing, the first page is nearly completely destroyed, all leaves are
separated, the pages are so badly damaged and at the edges frayed that
whole passages of the text are illegible; incomplete.

Inc. 1) @) [...]: moér-dir [...] tebci ebe [...] (2) [...] dur mal-un siilde mén
olan-dur minu:

Term. (101) (7) blam-a yurban erdeni-yin gegen-e sayitur boluysan
eglber ekilen
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146 Lhmu-yin eguden-ece jalbaril-i talbiyu urin bisireyii iilegdeki
Suva-u sudur
GDC Mong M2 : 14
ET_530

Ms, pothi, 16,6 : 7 cm, fol. 1-761, 13-17 lines, Mongolian pagination in
numerals, from fol. 64r onwards no pagination, text framed in red (up
to fol. 63); Russian paper, factory stamp: Tatarskoj fabriki protas’kva
No. 6.

Cover title: Lhmu-yin egliden-ece jalbaril-i talbiyu urin bisireyu tleg-
dekii Suva-u (?) sudur orosiba:
Inc. (Ir) (1) duradduysan tediiiken ber sidi biikiin (2) 6gkii-yin Coy:

Term. (75v) (14) amur- (76r) (1) iyar yar-tur uciraqui(2)-dur mayad-ta (3)
bolan:: (4) manggalam-a

147 No title
GDC Mong M2 : 5
ET_609

Ms, pothi, 21,7 : 7 cm, fol. 1-51, 14 lines, left margin r: Mongolian pagi-
nation, brownish Russian paper, factory stamp: fabrika naslednikov
Sumkina No. 7. On the cover fol. the benediction om sayin amuyulang
boltuyai is written.

Inc. (Ir) (1) aliba mal imleki (2) ¢imegeki-yin ijelge anu:

Term. (5r) (10) edege on-yin keSig bui (11) sayu alaydaqui-dur (12)
sayin::

148 No title
GDC Mong M2 :1
ET 614

Ms, concertina, 22,5 : 10 cm, fol. 1-15v, 15-17 lines, no pagination, first
and last fol. slightly damaged.

Inc. (1r) (1) om a huu [...]:: (2) elbeg-i medegiiliigsen erketii

Term. (15v) (12) toytuysan buyan kesig uili (13) yegudlekii-yin tlin (?)
qutuy (14) orosituyai:: (15) manggala::
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No title
GDC Mong M2 : 2
ET 610

Ms, concertina, 21,5 : 7,6 cm, fol. 1-9r, 17 lines, left margin r: Mongolian
pagination. The text was originally in pothi format, but later glued on
paper to form a concertina. The last two fols. contain scribbles, such

as sketches of human faces on fol. 8v, the first 12 letters of the Tibetan
alphabet crudely written at the top of fol. 91, and individual doodles on
fol. 9r.

Inc. (Ir) (1) jangcin odu kemebesii: (2) Cayan sarayin arban doloyan:

Term. (9r) (16) Ciyulyan-i todorysan (17) yayca sayin kiimiin odartal (?)
(18) delgut altan delekei-yi tiregelji (?)

No title

GDC Mong M2 : 11

ET_628

Ms, concertina, 11,1 : 6,5 cm, fol. 1-9v, no pagination; concertina partly
broken; brownish paper, at the edges frayed; text partly repaired. The
handwriting of the r and v side of the fols. differs considerably; incom-
plete.

Inc. (1) (1) dumdadu tiibsin tolge:

Term. (9v) 87) kimun ni ger(8)-dir buyu qod::

151 Jiliin jayay-a boduqu sudur

GDC Mong M2 : 10
ET 630

Ms, pothi, 14,1 : 6,9 cm, 2 fols., first fol.: 5 lines and one drawing in red
ink of the cycle of twelve, no pagination; second fol.: 12 lines, pagina-
tion in Mongolian numeral “1”, verso side of the fol. is blank; incom-
plete.

Fol. 1
Inc. (1) jiliin jayay-a boduqu sudur orosibai:
Term. (4) em-e kiimiin-yi ¢ayan bars-aca ner buruyu (5) toyula::
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Fol. 2

Inc. (Ir) (1) modun bars ediir-tiir (2) quluyun-a luu beci-yin 3 jil(3)-ti-
yin kei mori bayumui::

Term. (1r) (10) usun yaqai edur takiy-a (11) iker moyai-yin 3 jil-ti
(12)-yin kei mori bayumui::

Tajar iijekiii-yin singjin-ii sudur

GDCMong M1:1

ET_729

Ms, pothi, 34 : 10,2 cm ( 29,5 : 8,3), fol. 1-19x, 27-30 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red; throughout the text single
words are marked in yellow, paper water stained and slightly frayed.
Cover title: Tajar Gjekiii-yin singjin'’®-ii sudur oro$ibai::

Inc. (1) (1) yajar ujekii-yin yosun ene bui::

Term. (18v) (13) basa busu (14) ¢iyulyan aba nayan(15)-dur sayin::
nereti (16) yajar-un bayuju (17) yabuydaqu::

Col. (18v18-19r10) mangjusiri-yin sayitur jokiyaysan: ene altan delekei-
yi sinjilekiii egiin-i emci ¢orji blam-a-dur sitiiji biiriin: erdeni saySibud
toyin mongyolcilan orciyulju: egiin-ecCe boluysan buyan-iyar qgamuy
amitan engdegirel tigei erketii vacar tere-yin qutuy-i olqu boltuyai::
om ma ni bad me huu:: om ma ni bad me huu:: manggalam::

A treatise on geomancy, translated (probably from the Tibetan) by
Erdeni say$ibud toyin.!”’

No title
GDC Mong M1:5
ET 823 M10

Ms, pothi, 31: 9 cm (27 : 7), fol. 1-24v, 24-29 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, text framed in black; no cover fol., last two fols. badly
frayed and torn at the edges.

Inc. (1) (1) om padman dagrid huu (2) phad

176 The scribe often does not distinguish orthographically between ¢ and j.
177 Sazykin 1988, Nos. 1923-1932.

M Divination and astrology 175



154

Term. (24v) (5) gotala (6) tegustigsen Coy-tu Cenggekiii (7) 6ljei-i qutuy
orosiqu (8) boltuyai::

Col. (24v9-15) kemekiii eglini basa ayula-yin diyan-i bariyc¢i buyan-u
Ciyulyan sitiin ayay-qa tegimlig dge bru (?) pa rnam rgyal lhun grub-
un duradqaysan-dur dulduyidcu: sigemuni-yin toyin sumadi darma
duvatsa nayirayulbai::

No title
GDC Mong M2 : 13
ET 828

i‘%@%ﬁi&% f 4!

Ms, five European-style lined booklets, 10 : 15 cm, first and second
booklet: 37 pages, third booklet: 36 pages, fourth booklet: 39 pages and
three tables, fifth booklet: 91 pages. No pagination. They are bound

in durable grey plastic cover; good condition. The booklets contain
many small and fine drawings of star constellations, trigrams, Par kha
diagrams etc. Several titles are given in Tibetan. The Mongolian and
Tibetan handwriting is fluent, alternating red and black ink. The last
two pages of booklet 4 and one page of booklet 5 are severely torn and
only partly readable.
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1.Nigediiger debter
Inc. (1) (1) om suvasti kiilil toyalaqui yosun kemebesi:
Term. (36v) (4) odun 3 egiin-e sayan-a ilyaqu-tu sayin:

2.Qoyaduyar debter
Inc. 1) (1) mér yaryaqu-yin songyuju tjeki kiirdiin anu:
Term. (26v) (4) masi sayin: jiryan ¢ekin (?) (5) bolqu bolai:

3.I'urbaduyar debter

Inc. (1) (1) arban qoyar ejelegci ediir-lin sidiin barildaqu-yin sayin (2)
mayu jug-yi ilyaysan anu:

Term. (36v) (8) ulayan mingyan (?)-tu: dalaly-a abqu-tu sayin: (9
uktgsed-tii mayu bolai:

4.Doérbediiger debter
Inc. (1) (1) naiman kiilil ¢egerlekii-yin [..]
Term. (39v) (10) abubasu beri kdbegiin buyan yeke Coy-tai [...]

5.No number given

Inc. () [...] (2) arilqu uigei: ariluysan

Term. (86v) (1) darui sayin boluyad (2) amurlimui:
Manuals of astrology and divination.

No title
GDC Mong M1:3
ET 762

Ms, pothi, 34,7 : 10,5 cm (32 : 8,7), fol. 6r-34v, 38r-49v, fol. 6r-34v: astrolo-
gical charts, fol. 38r-49v: 34-35 lines, right margin r: Mongolian pagi-
nation with pencil and in Arabic numerals in green biro, alternating
black and red script, text framed in red. The fols. are sewn together
with cord. The text contains numerous colourful illustrations of the
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nine sMe ba and the Par kha. Fols. 38v and 43r contain Tibetan glosses;
incomplete.

Inc. (6r) (1) jun-u ecis (2) gonin sara: (3) biiriyeged odun

Term. (49v) (24) baras irbis-dur: yegiilekui negiikiii teb¢i: (25) ebedbesti
tabun ti¢liiken ylim tgei::

Seven Tibetan lines follow: (1) stag rta khyi gsum rlung rta ser po bris/
sprel (2) nyin sprel dus spen ba nub phyogs dar/ phag lug (3) yos 3 ljang
la bris/ sprul nyin sprul dus zla ba lho (4) phyogs dar/ byi ’brug spre’u
rlung rta sngon la bris/ (5) stag nyin stag dus mig mar shar phyogs dar/
(6) bya blang sprul 3 rlung rta dkar la bris/ phag nyin (7) phag dus phur
bu byang phyogs dar//

Astrological and divinatory almanac which explains the bad and good
days for various enterprises as well as for the performance of religious
rituals.

Sin-e oréiyuluysan eldeb keregtii qas qayurcay neretii bicig-iin
quriyangyui

GDCMong M1:4

ET 758

Ms, Chinese double-leaved book, 13 : 22 cm, 151 pages (r and v), 7 lines,
no pagination, on some pages illustrations and drawings; cover page
missing, first and last pages badly frayed and crumbling; incomplete.
No cover title.

Inc. (1) (1) sin-e orciyuluysan eldeb keregtii qas qayurcay nereti bicig-
un quriyangyui::

Term. (151) (7) 25 bilig 6ljei 26 masi dljei:

Translation of the Chinese astrological hand-book Xu Yuxia ji, the
“Jade Box for Various Needs”. The work was translated in 1839 by Jalan
Guusiya under the title Sin-e orciyuluysan eldeb keregtii gas qayurcay
neretil bicig (as given on p. 12 of the text). The text was printed the
same year in Beijing (but is no longer extant), and printed a second
time in 1895, containing also the Jang tien se-yin jokiyal-un yucin ediir-

178 M Divination and astrology



157

158

un ebecin-i jasaqu sajay, see Heissig 1954, No. 218. A second, undated
translation was prepared by Sabrong galsang jigmed.'”8

Ukiigsed-iin iijel buyu: kegiir

GDC Mong M2 :7

ET 607

Ms, pothi, 26,5 : 7,5 cm (22,6 : 5,8), fol. 1-16r, 26 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red; the text is badly crumbled at
the edges, some fols. are repaired with glued-on paper strips.

Cover title: Ukiigsed-iin iijel buyu: kegiir
Inc. (1) (1) namo manjusiri [...] ediige iikCegsed-iin (2) toy-a-yi talbin
nomlasuyai:

Term. (16r) (9) yurban uiye-boltala (10) asaraqu sayin: nidiiben (11) aniy-
sayar ukugiilen mon (12) sayin:: (13) sarva manggalam.

Divination dealing with the deceased and the corpse.

Ediir-un ajel

GDC Mong M2 : 12

ET 627

Ms, Chinese double-leaved book, 12,7 : 25,6 cm, 42 pages, varying
number of lines, no pagination, many astrological charts, glosses
throughout the text. The booklet is in very bad condition: the double
pages are mostly broken up in two, parts of pages are missing, especi-
ally on the lower right margin, where some pages are partially torn;
many pages are repaired with thin paper strips glued on. The last 16
pages contain astrological charts.

Cover title: Ediir-iin ijel (?)1”°

Inc. (1) (1) qamuy burgad-un adistidlaysan ediire anu: (2) gaburun
teriglin sarayin

Term. (26) (6) 69 Cegerlel ediir anu: 5 sineyin geriin agamad tkuki: 14
bey-e-dakin kiliyekii: 23 kelen aman bolqu:

178 Heissig 1954, Nos. 211, 218-219; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 97-101; Poppe et al. 1964, Nos. 213,

214 ; Heissig/Bawden 1971, Mong. 234; Uspensky 1999, No. 896; Kara 2000, No. 15.

179 This word nearly illegible.
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Astrological booklet about auspicious and inauspicious days in the four
seasons.

159 Fragments of different divinatory and astrological texts
GDC Mong M2: 8
#7345 48 21 55
Ms, pothi, 20,6 : 7,5 cm, 44 fols., varying number of lines, Tibetan and
Mongolian pagination, on some fols. astrological diagrams, text partly
framed in red, partly in black. The text consists of fragments of diffe-

rent divinatory works; the paper quality of the fols. varies considerably
(from strong to brittle); incomplete.
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N Epic and tales

Arban jiig-iin ejen geser gqayan-u tayuji
GDC Mong N1:1
ET 299

Beijing xyl., pothi, 50,7 : 17,8 cm (45 : 13,4), parts I-VII with separate
pagination: fol.1-52v, 1-51, 1-12r, 1-27v, 1-69v, 1-6v, 1-4v; 25-26 lines, left
margin r: Chinese marginal entry (compare Heissig 1954, 36): san-guo-
shi, Mongolian marginal entry terigiin, qoyaduyar etc. respectively,
followed by Mongolian and Chinese pagination, left margin v: Chinese
pagination; fols. 1v-2v of part I and 2r-4v of part VII are hand-written
on thin Chinese paper. Part I: cover title in red script, fol. 1 in red script
set in a red ornamental frame, on the left and right side empty spaces
for illustrations; parts II-VII fol. 1: alternating black and red script set
in a red ornamental frame depicting the eight auspicious symbols.
Paper stained and frayed at the edges, in few places water stained;
several fols. have been damaged and repaired later; three additional
blank fols.

Cover title: Arban jig-liin ejen geser qayan-u tayuji [!] orosibai:

Inc. (part I) (1r) (1) erte nigen Cay-tur: (2) sigemuni burgan-i nirvan-u
(3) diri Gjegulki-yin urida

Term. (part VII) (4v) (27) aci-tu boyda geser mergen gayan gamuy
dayisun-i doroyitayulju (28) qamuy amitan-i jiryayuluysan doloduyar
bo616g:: (29) ma gha la:
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Col. (4v30-32) engke amuyulang-un tabin tabduyar on ulayan becin jil-
un qabur-un terigiin sar-a-yin sayin edir-tir tegiisgebei::

The first seven chapters of the Geser epic. Printed in the first month of
spring in the 55th year of Kangxi, e.g. A.D. 1716. Several translations of
the text exist: Schmidt 1839; Kozin 1936.187

No title
GDC Mong N1: 2
ET 85

Beijing xyl., pothi, 61,5 : 20,8cm (47 : 13,8), parts I-III, V-VII with separate
pagination: fol.1-52v, 1-51, 1-12r, 1-69v, 1-71, 1-51; 25-26 lines, left margin

r from top to bottom: Chinese marginal entry san-guo-shi, Mongolian
marginal entry terigiin, qoyaduyar etc., followed by Mongolian and
Chinese pagination; left margin v: Chinese pagination; right margin
fol. 2r: Chinese pagination; part I, fol. 1: red script; fol. 1 of other parts:
alternating red and black script set in red ornamental frame. Part I,

fol 1: left side illustration of Qormusta tngri, inscription to the right:
Qormusta tngri; right side illustration of Gesar accompanied by two

of his warriors, inscription to the left: Geser qayan, inscriptions under-
neath the warrior to the left of Geser qayan: Ujeskiileng-tii mergen
kiy-a, inscription underneath the warrior to the right of Geser qayan:
Bara bayatur; back cover: red illustration of four men in Chinese dress
and hair-style, inscriptions beneath (from left to right): Tuumir, Jasa
Sikir, Buyidung, last name missing because part of the fol. is torn away.
Thick, brownish paper, badly stained, some fols. badly damaged and
edges frayed; part II, fol. 4: partly torn away; text within wooden cover
boards; incomplete.

Part I, fol. 1 and 2v, part VII, cover side and fol. 1, 2r, 5r: red Mongolian

seal: barmt HapblH Mapraskiuiiy Jasnuryyiasx, Muctutyt HomeiH CAH
(“Library of the Institute for Teacher Training”). This text will be resti-
tuted to Mongolia.

Inc. (I) (1) (1) erte nigen Cay-tur: (2) sigemuni burgan-i nirvan-u (3) diri
ujegulki-yin (4) urida:

Heissig 1954, No. 35; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 38, 39; Uspensky 1999, No. 903.
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Term. (VII) (5r) (4) aci-tu (5) boyda geser mergen gqayan gamuy (6)
dayisun-i doroyitayulju qamuy (7) amitan-i jiryayuluysan (8) doloduyar
bolég:: (9) ma gha la:

Col. (VII) (5r10-13) engke amuyulang-un tabin tabduyar on: ulayan
becin jil-iin qabar-un terigiin sar-a-yin sayin edur-tir tegiisgebei::
Chapters I-III and V-VII of the Geser epic. Printed in 1716.

Arji boriji neretii qayan-u tuyuji

GDCMongN1:3

ET_709

Ms, pothi, 32 : 7,5 cm, fol. 1-35v, 44r-64v, 28 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination; incomplete.

No cover title.

Inc. (1) (1) The first line is illegible. (2) -tur enedkeg-lin oron-dur (3) arci
borci kemekii nereti [...] (4) gayan bui ajuyu:

Term.'®! (64r) (27) biitiig¢i toro [...] (28) bayucu irekii ¢ay-tu gan [...]:
An incomplete version of the Ar¢i borji-tale.'®? Its contents are summa-

rized by Heissig/Sagaster 1961, No. 164. This tale was translated into
German as early as 1869, see Jiilg 1868.'83

181 The script on fol. 64v is so faded to be illegible. Therefore I give as terminatur the last lines

of fol. 64r.

182 This work belongs to No. 71 of this catalogue in terms of content.
183 Heissig/Sagaster 1961, Nos. 164, 165.
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O Epistles and prophecies

Boyda bancin erdeni: dalai blam-a-yin gegen boyda ¢inggis qayan-
narun jarliy

GDCMong0O1:3

ET 616

Ms, concertina (vertical), 9,7 : 24,3 cm, 12 fols., 8-10 lines, no pagination;
fols. pasted on white squared paper.

Cover title: Boyda bancin erdeni: dalai blam-a-yin gegen boyda Cinggis
gyan [!] -narun jarliy

Inc. (1, 1) Boyda banc¢in erdeni dalai blam-a-yin gegen boyda ¢inggis
gayan-nar-un jarliy-un béig [!]::

Term. (12, 2) eke boluysan qamuy amitan burqan-u qutuy-i tirgen-e (3)
olqu boltuyai:: (4) om maa-ni bad-me huu: (5) om maa-ni bad-me huu::
(6) om maa-ni bad-me huu::

Prophecies sent to the Ogelid of the Kokenor region and the six jasay
of Ordos. The text is, with very minor deviations, identical to the text
transcribed and translated by Sarkozi 1992, 67-75.184

Kitad-un oron-dur abqu gegekii-yin ilyal-i todorqai iijegiiliigsen
tngri-yin esi jarliy
GDC Mong O1: 2

184 Kara 2000, Mong. 201.
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185
186

ET_648

Ms, Chinese double-leaved book, 17,3 : 27 cm, 12 pages, 12 lines, no pagi-
nation. The booklet is folded in the middle, at the folding point the
paper has become brittle and in the last pages even broken, so that
whole lines are missing; pages water stained, at the edges red disco-
loured.

Cover title: Kitad-un oron-dur abqu gegekii-yin ilyal-i todorqgai
Ujegliliigsen tngri-yin esi jarliy oroSibai:
Inc. (Ir) (1) ilaju tegiis nogcigsen burgan jarliy bolurun:

Term. (11v) (8) bi engke amuyulang-un oron-i olqu bolumui: (9) ese

gemsin namancilabasu il bolqu bolai::!8

Vaéirdar-a boyda gegegen-ten-ii naimaduyar diiri-ni yayiqamsiytu
liingdiin jarliy olan dayayar neyite-tiir darayabai

GDCMongO1:4

ET 615

Ms, concertina, 9 : 25,1 cm, 23 pages, 6 lines, no pagination; thin, brow-
nish and partly water-stained paper, strengthened at the backside with
modern lined paper.

Cover title: VaCirdar-a boyda gegegen-ten-ii naimaduyar diri-ni
yayiqamsiytu lingdiin jarliy olan dayayar neyite-tiir darayabai:
Inc. (1) (1) om sayin amuyulang boltuyai: Siigevadi oron-aca bayuju

Term. (23) (2) oroi-yin (3) dumda molom (?) tobleyt jiriiken-i ayiladgay-
a: (4) sarva manghalam:: (5) om mani bad me huu::

Prophecy of the Eighth Jibtsundamba Qutuytu.'®
Tobodeyin qutuqtu giiiisi blamayin zarliq

GDCMongO1:1
ET_590

Sazykin 2003, No. 4430 (1).
Sazykin 2003, Nos. 4530-4532.
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Oirat ms, pothi, 33,5 : 10,5 cm (28,5 : 8), fol. 1-8r, 31 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red, fol. 1 and fol. 8: text set in
red ornamental frame; cover fol. badly damaged.

Cover title: T6bodeyin qutuqtu giiiisi blamayin zarliq oroSiboi::
Inc. (1) (1) tobodeyin qutuqtu giiti(2)si blama nerten bolugsan
Term. (8r) (8) qutuqtu giuisi blama zarliq (9) bolbai:

Qutuqtu blam-a erdeniyin bic¢ik
GDC Mong O1:5
ET_868

Oirat ms, pothi, 16,9 : 10,5 cm, fol. 1-5v, 16 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, fol. 1 framed in red, many glosses, cover and back fo
considerably frayed at the edges.

Cover title: Qutuqtu blam-a erdeniyin bicik orSiobai
Inc. (1) (1) o ma ni pad me hu :: zarligiyin
Term. (5v) (6) qamugqtu o0lzitdi boltuqai :

O Epistles and prophecies
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P Medicine

Dom-yin sudur

GDC Mong P1:2

ET_755

Ms, Chinese double-leaved book, 13 : 26 cm, 41 pages, 7 lines, no pagina-
tion.

Cover title: Dom-yin sudur orosibai:

Inc. (1) (1) om suvasti emneki ba dom-un jiiil:

Term. (41) (5) qubagai yasu-yi usun-du bucalyaju biiliyen Sabsibasu
masi sayin bolai: (6) om sayin amuyulang boltuyai: (7) sarva mang-
galam:

A booklet offering magical-medical treatment for various ailments.'®’

Rasiyan-u jiriiken naiman gesigiitii: niyuc¢a ubadis-un erdem-iin
undiusiin-i emnelge-yin ary-a ebersil-iin qalayun enelge-yi arilyayci
gadbuu-ra ¢ay busu-yin iikiil-iin salma-yi oytaluy¢i: ildiin kemekii-
eCe ebecin-ii siltayan terigiiten-i Gijugiiliigsen sudur

GDC Mong P1: 3

ET_799

187 Sazykin 1988, Nos. 1613-1617.
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Beijing xyl., pothi, 49,9 : 10,2 cm (46,6 : 7,9), fol. 1-392r + back fol., 31
lines, left margin r: marginal title emlege-yin ary-a followed by Mongo-
lian pagination; right margin r: Chinese siglum and Chinese pagina-
tion; left margin v: Mongolian pagination; right margin v: Chinese
siglum and Chinese pagination; first three fols. recto and verso written
in red script set in red ornamental frame, on their left and right sides
illustrations in red of dGe lugs pa lamas, the medicine Buddha, and
Padmasambhava, the title and opening verses (fols. 1-3) given in Lantsa
script, Sanskrit (in Tibetan letters), Tibetan and Mongolian; many
annotations in Tibetan and occasionally in Mongolian throughout the
text. The back fol. contains very faded illustrations in red of wrathful
deities; cover fol. in very bad condition, partly torn, repaired with
paper strips glued on and stained; back fol. torn in two, some other
fols. also torn; moisture damage in the last third of the text.

Cover title: Rasiyan-u jiriken naiman gesigiitii: niyuca ubadis-un
erdem-iin iindiisiin-i emnelge-yin ary-a ebersil-lin qalayun enelge-

yi arilyayci gadbuu-ra ¢ay busu-yin ukil-tin salma-yi oytaluyci: ildin
kemekii-eCe ebecin-i siltayan terigiiten-i Gijuigiliigsen sudur orosiba::
Inc. (1) (1) mongyol-un keleber: rasiyan-u jiriiken naiman gesiguti
niyuca ubadis-lin erdem-iin indiistin

Term. (392r) (25) erketli véar dhara ¢indamani (26) erdini-yin degedi
qutuy-i (27) amur kilbar-a olqu (28) boltuyai:: (29) ary-a ma nga la: ::
Col. (387v11-392r29)!88 (...) erkilen erdem-iin tindiisiin egline aldarsiysan
ubadis-un emnelge ary-a ¢ay busu-yin tikil-iin salm-a-yi oytaluyci
kemeki eglini: tabun éngge doérben gari ulus-un ejen kicin-i kirdin
orcayuluyci stti boyda ¢inggis qayan-u qoyaduyar degiiii qor¢in ulus-i
ejilegsen mergen qasar ejen-u qorin tabtayar uy-e-yin kobegiin manju
ulus-un tngri dayisung boyda gqayan-u kiitiken ulus-un ariyun itegel-ti
glriini glingCi-yin aci kobegiin siistig-liige tegtilder buyan-u kii¢iin-
lige teglisiigsen qorcin-u giyiin vang ngag dvang bzangbo-luy-a: tegiin-
1 takil-un oron emci dge slong ilayuysan ¢imeg-iin dalai-tan-luy-a ekin
yamandaga-yin siime-yin terigiin da blam-a sayin sanal-tu buyan-a
durasiy¢i mgon po ber: egiini orciyul olan-u tusa-dur keb-i seyilge-
stuigei kemegsen-i tula: [?] sasin-u sitiin degedi boyda blam-a-yin jarliy-

In selected excerpts.
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iyar ulemji biligtii siregetii guusrii kemekii busu nere jarud dgeslong
chos kyi rgy-a mtsho nereti or¢iyulun tiledbei: (...) temiir becin jil-in
SuSay sara-yin arban tabun-a: Sakya-yin arsalan ariyun itegetii qayan-
u kébegln bolun térégsen-ece inaysi goyar mingyan doloyan jayun
[naiman] jil boluysan arban yutayar-un angq-a sayitur boluysan yal
taulai jil-in margasir sarayin sine dergel diigtiriigsen edur-e: (...)
Mongolian translation of the Tibetan standard medical work bDud rtsi
snying po yan lag brgyad pa gsang ba man ngag yon tan rgyud kyi lhan
thabs written by the regent Sangs rgyas rgya mtsho in 1690-1691. The
translation was prepared by Ulemji biligtii siregetii guosi Dharma in
1747. A detailed description of the contents provide Heissig/Sagaster
1961, No. 634.'89

No title

GDCMongP1:1

ET 823 M6

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 35,8 : 8,7 cm, fol. 1-21v (2 diffe-
rent fols. numbered 21), 22r-44r (fol. 44 wrongly numbered 43) + 1 fol.
without number; 6 lines, left margin r: Tibetan pagination. Title fol.
missing; many passages and whole fols. are not translated into Mongo-
lian, the space left blank; paper partly water stained and at the edges
frayed; incomplete.

Inc. (1) (1) sangs rgyas sman gyis rgyal po bla ma la phyag ’tshal 1o/ (2)
burgan em-yin qayan blama-tur moérgemu

Term. (44r) (1) srog rlung mchin pa mcher grang (2) spos la sogs/ tsha
’grams khyab par ’khyug pa’i nad rnams kun rang sar myur du grol ba
the tshom med// bkra shis par gyur chig//

A medical treatise.

189 Heissig 1954, No. 106, see also No. 137; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 633, 634; Sazykin 1988, No.

1551.
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Q Language

171 T. Bod kyi brda yig rtogs par sla ba
M. Tébed-iin kelen-i kilbar-iyar surqu neretii bicig

GDC Mong Q1:10
ET 224

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 25,3 : 7,5cm, three parts with
separate pagination: fol. 1-73v, 1-21r; 1-18v, 6 lines, left margin r: Tibetan
pagination, text framed in red.

11

Cover title set in red frame, Mongolian title written in red ink, addi-
tional pagination in Tibetan numerals at the upper left corner, on some
fols. nearly illegible; incomplete.

T. Bod kyi brda yig rtogs par sla ba

M. Tobed-iin kelen-i kilbar-iyar surqu neretii bicig

Cover title: Bod kyi brda yig rtogs par sla ba zhes bya ba bzhugs/
Tébed-lin kelen-i kilbar-iyar suryu nereti bicig orosiba::

Inc. T. (1r) (1) bod kyi brda don rags rim tsam ngo sprod pa ni/
M. (2) tobed-un dokiyan-luya udg-a-yi inu

Term. T. (73v) (5) dbung ni dbus yin ldum pa khyim/

M. (6) inu dumda buyu inu ger:

Q Language 193



190

1.2

Cover title set in red frame, Mongolian title written in red ink, addi-
tional pagination in Tibetan numerals at the upper left corner, on some
fols. nearly illegible.

T. Bod Kkyi brda yig gsar rnying mag po bsdur nas btus [te]'*° nag
’gros su bkod pa

M. Tébed-iin dokiyan bic€ig sine qayucin olan-i neyilegiiliiged tegiijii
medekiii-dir qamta bolyan bicibei

Cover title: Bod kyi brda yig gsar rnying mag po bsdur nas btus [te] nag
’gros su bkod pa bzhugs/ Tébed-iin dokiyan bicig sine gayucin olan-i
neyilegiliiged tegiiji medekui-dir qamta [!] bolyan bicibei:

Inc. T. (1r) (1) dKon mchog rin chen skad gsar ro/

M. (2) Coyay degedii noyan yeketii kemekii sine kelen bolai

Term. T. (20v) (5) sems can thams cad rje btsun ’jam pa’i dbyangs kyis
(21r) (1) rjes su bzung nas mi ’gyangs bar thams cad mkhyen pa’i go
’phang bde blag tu thob par gyur cig//

M. (6) amitan biikiin boyda manjusiri-dur dayan (21r) (2) ejelegdeged
udal tigei qamuy-i ayiladuyci-yin qutuy-i amur-iyar olqu boltuyai

Col. T. (19v3-20v4) zhes byang phyogs bstan pa’i nyi ma slob dpon sprul
pa’i sku rin po che kw’an ting phu zhan kva’ang tshi dha kvo shi ngag
dbang blo bzang chos ldan dpal bzang po zhal snga nas kyis/’gong ma
zheng tsu bu’ang dhi’i bkas gnang ba dang du blangs te ja sag ta bla

ma dam pa dge slong gis bskul bar brten nas reg dzig tu stsal ba’i bstan
bcos la rgyab rten gyi tshul du/ bod kyi bskab grva’i spyi spon mi bzang
mgon po skyabs dang/ rogs ram pa ta bla ma bstan ’dzin chos dar blo
bzang tshe ring/ ngag dbang phun tshogs rim pa gsum pa’i dpon po a
bhi tas/ ngag sgron/ smra rgyan/ za ma tog/ nyi ’od li shi/ tshig gter/ sogs
brda yig gsar rnying mang po bsdur nas btus te nag ’gros su bkod pa ’di
la Thag chad nor gsum gyis mtshon skyon ji snyed mchis pa mtha’ dag
bla ma lha dang shes ldan rnams la bzod par gsol lo/

M. kemen erketi jig-lin sasin-u nere boluysan baysi qubilyan binti

erdeni guvan tin phu San gung tsi dha gova §i vagindara sudi dharma
Siri bhadr-a-yin gegegen ber degedii boyda Singeji quvandi-yin jarliy-
iyar jobsiyen soyurqaysan-i uslan (?) abuyad jasay da-a blam-a damba

Gloss in red script.
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gelong duraduysan-dur sitlicli jokiyaju qayirlaysan Sastir-tur tiisigtem-
un yosuyar tobed suryayuli-yin yakin suryayci sayid mgonbo skyabs
kiged gamsan suryaycCi da-a blam-a bstan gdzin ¢osdar baloo sang
tshiring ngag dvang phun tshoys yutyar [!] jerge-yin tiisimel abida ber
ngagsron smara rbina sa ma tog nyi on li 8i tsig gter terigiiten dokiyan-
u bicig sine qayucin olan-i neyiliigiliiged tegiiji medekui-dir kimda
bolyan bicigsen eglindiir olaysan tasuraysan endegiiregsen yurban
juil terigiiten gem Kkediii ¢inegen aysan-i ¢6m blam-a idam kiged medel
teglsiigsen nuyud-tur kili¢egiliin 6¢imiii

1.3

No title, additional pagination in Tibetan numerals at the upper left
corner, on some fols. nearly illegible.

No title

Inc. T. (1r) (1) ko lpags/ ko long/ kong po/

M. (2) siri sayari unduu kongboo yajar:

Term. T. (18v) (3) skra se ba/ bsum/ mi ’gom pa/

M. (4) tsi Cayiqu yaiqu (?) iilu tabiqu:

Parts 1 and 2 of the work consist of the well-known Tibetan-Mongolian
phrasebook, composed by the First ICang skya Qutuytu Ngag dbang
blo bzang chos ldan at the request of the Kangxi emperor, with the
help of the Sayid mGon po skyabs (the director of the Tibetan school

at Beijing), the Da blama bsTan ’dzin chos dar, Blo bzang tshe ring,
Ngag dbang phun tshogs and the Tiisimel Abida. It was compiled at the
initiative of the Jasag Da Lama Dam pa dge slong. Part 3 is an addition
to the phrasebook, perhaps the addition which was composed by Giitsi
bilig-iin dalai of the Urat, Guitisi blo bzang bzod pa of the Qalga and
members of the Mongolian school in Beijing in 1737 and printed in the
same year.'”!

Mongyol iisiig-iin quriyangyui jiriikken-ii tolta kemekii jayun iisiig
GDCMongQ1:2
ET_643

191 Heissig 1954, No. 88; Uspensky 1999, No. 822.
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Ms, pothi, 33,5 : 10,5 cm (28,2 : 9,4), fol. 1-4v, 20-23 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red; paper badly frayed at the
edges.

Cover title: Mongyol iisiig-lin quriyangyui jiriiken-i tolta kemeki jayun
usug orosiba

Inc. (1) (1) namo guru bey-e tauli (?) bariy¢i metii ¢ayan (2) gelmeli iletii
yartayan

Term. (4v) (2) mongyol tsug-iin quriyangyui jirtiken-u (3) tolta kemeki

jayun usig tegiisbe:: (4) manggalam:: (5) bhavatu::

A booklet on Mongolian orthography.

T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas

M. Merged yarqu-yin oron

GDC Mong Q2: 4

ET 823 M19

Beijing xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, 57 : 10,7 cm (50,4 : 7,3), three
parts with separate pagination: fol. 1-40r (ka), 1-16r (kha), 1-18r (ja, but
incorrectly nya), 6 lines, left margin r and v: Tibetan section number
and marginal title, followed by Mongolian marginal title and pagina-
tion, right margin r and v: Chinese siglum and pagination, text framed
in black. Section ka, fol. 1v: left side illustration of Maitreya, Tibetan
inscription underneath: Byams pa la na mo, Mongolian inscrip-

tion at the right side: Mayidari; in the center illustration of Buddha
Sakyamuni, Tibetan inscription underneath: shakya thub pa la na mo,
Mongolian inscription at both sides: sege muni burqan-dur moérgomii;
right side illustration of Mafijusri, Tibetan inscription underneath: ’Jam
dbyangs la na mo, Mongolian inscription at the left side: Mafijusri.
Fol. 2r: left side illustration of AtiSa, Tibetan inscription underneath:

a ti sha la na mo, Mongolian inscription at the right side: Joo AtiSa;
right side illustration of Tsongkhapa, Tibetan inscription underneath:
rgyal ba btsong kha pa la na mo, Mongolian inscription at the left side:
bcongkhaba. In the sections kha and ja the respective spaces for illus-
trations are left empty; incomplete.
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1.1.

Description as above.

ka Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las phar phyin gyi
skor bzhugs so/ Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-
aca baramid-un ayimay orosiba

Inc. T. (1r) (1) om bde legs su gyur cig/

M. (2) om sayin amuyulang boltuyai:

Term. T. (40r) (3) pha rol tu phyin pa’i gzhung gi brjod bya’i gtso bo
rnams kyi ming gi rnam grangs mdor bsdus pa’o//

M. (4) baramid-un yool-un tigilegdekiin-ii erkin-niigiid-iin ner-e-yin
juil-i tobcilan quriyaysan bolai::

12

Description as above.

kha Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las dbu ma’i skor
bzhugs so/ Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca
madhy-a-makha-yin ayimay orosiba::

Inc. T. (1r) (1) gnyis pa dbu ma’i gzhung las ’byung ba’i ming gi rnam
grangs la/

M. (2) qoyaduyar Madhya-maga-yin yool-aca yaruysan nere'%-yin jiiil-
dur:

Term. T. (16r) (3) dbu ma’i gzhung gi brjod bya’i gtso bo rnams kyi ming
gi ...' rnam grangs ... mdor bsdus pa’o//

M. (4) Madhka-makha-yin yool-un tigiilegdekii-yin erkin-niigiid-iin ner-
e-yin juil-i tob¢ilan quriyaysan bolai::

1.3

Description as above.

nya'! Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las sgra rig gi
skor bzhugs so/ Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-
aca dayun uqayan-u ayimay orosiba::

192 Incorrectly written nrge, apparently an attempt to correct nige to nere.
193 Two empty spaces marked with dots are left in this line.

194 An incorrect title fol. was inserted here.
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Inc. T. (1Ir) (1) gnyis pa gtan tshigs rig pa’i gzhung las ’byung ba’i ming
gi rnam grangs la/!*3 M. (2) qoyaduyar u¢ir siltayan-u yool-a¢a ner-e-yin
juil-diir:

Term. T. (18r) (3) gtan tshigs rig pa’i gzhung las ’byung ba’i ming gi
grangs mdor bsdus pa’o//

M. (4) udir siltayan-u ugayan-u yool-aca yaruysan ner-e-yin jiiil-i
tobcilan quriyaysan bolai::

Three sections (ka, kha, ja) of the Tibetan-Mongolian terminolo-

gical dictionary in 11 sections, which was prepared in 1741-1742 by 25
Tibetan and Mongolian learned lamas, led by the Second 1Cang skya
Qutuytu Rol pa’i rdo rje. The dictionary was compiled to be put to
use in the translation endeavour of the Tibetan bsTan ’gyur into the
Mongolian language undertaken by Rol pa’i rdo rje and a team of 35
translators upon the request of the Qianlong emperor.

The copy preserved at Berlin (Heissig/Sagaster 1961, No. 534) has the
same measurements as the xylograph of the Ernst collection.

For the 7th section of this work and its historical data see Heissig 1959,
159-161.19%

174 T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas
M. Merged yarqu-yin oron
GDC Mong Q2:5
ET 558
Beijing xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, 55,6 : 10,6 cm (49,5 : 7), nine
parts with separate pagination: fol. 1-40r (ka), 1-16r (kha), 1-89r (ga),
1-19r (ca), 1-18r (ja), 1-27r (nya), 1-20r (ta), 1-30r (tha), 1-27r (da); 6
lines, left margin r and v: Tibetan section number and marginal
title, followed by Mongolian marginal title and pagination; right
margin r and v: Chinese siglum and pagination, text framed in black.
Section ka, fol. 1v: left side illustration of Maitreya, Tibetan inscrip-
tion underneath: Byams pa la na mo, Mongolian inscription at right

195 This is the title of section ja, corresponding to the content of this section. Compare the
section titles given by Uspensky 1999, 425.

196 Heissig/Sagaster 1961, No. 534; Uspensky 1999, Nos. 825-827; Poppe/ Hurvitz/ Okada 1964,
No. 124.
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side: Mayidari; in the center illustration of Buddha Sakyamuni, Tibetan
inscription underneath: shakya thub pa la na mo, Mongolian inscrip-
tion at both sides: sege muni burqan-dur mérgémi; right side illus-
tration of Mafijusri, Tibetan inscription underneath: ’Jam dbyangs la
na mo, Mongolian inscription at left side: Mafijusri; fol. 2r: left side
illustration of Atisa, Tibetan inscription underneath: a ti sha la na mo,
Mongolian inscription at right side: Joo AtiSa; right side illustration of
Tsongkhapa, Tibetan inscription underneath: rgyal ba btsong kha pa
la na mo, Mongolian inscription at left side: bongkhaba. In the remai-
ning sections the respective spaces for illustrations are left blank. The
work was printed from worn-out blocks so that the text is only partly
readable; the colophon is partly illegible, therefore it is not transcribed
here; incomplete (sections nga and cha missing).

Titles of the individual sections:

Ka T Dagyig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las phar phyin gyi
skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca
baramid-un ayimay orosiba:

Kha T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las dbu ma’i skor
bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca
madhya-makha-yin ayimay orosiba:

Ga T. Dagyig mkhas pa’i’byung gnas zhes bya ba las mngon pa’i
skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca abhi-
dharma-yin ayimay orosiba:

Ca T Dagyig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las grub mtha’i
skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca tayalal-
un ayimay orosiba:

Ja T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las gtan tshigs rig
pa’i skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca ucir
siltayan-u uqayan-u ayimay orosiba:

Nya T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las sgra rig gi skor
bzhugs so/
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M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca dayun
ugayan-u ayimay orosiba:

Ta T Dagyig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las bzo ba rig pa’i
skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca
uralaqui uqayan-u ayimay orosiba:

Tha T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las gso ba rig pa’i
skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca
tejigekiii uqayan-u ayimay orosiba:

Da T Dagyig mkhas pa’i ’byung gnas zhes bya ba las brda’ gsar
rnying gi skor bzhugs so/
M. Merged yarqu-yin oron neretii toytayaysan dagyig-aca sine
gayucin dokiyan-u ayimay orosiba:

T. Dag yig mkhas pa’i ’byung gnas
M. Merged yarqu-yin oron

GDC Mong Q1: 8

ET_800

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 35 : 10,4 cm (24,2 : 8,5), fol. 1-35v,
1-11v, 8 lines, left margin r: Tibetan pagination, text framed in red.
Entries arranged under the Tibetan alphabet; the Tibetan letters are
inserted in red colour set in a red ornamental frame; brownish strong
paper; fol. 35v contains the first lines of the colophon; incomplete.

No cover title.

Inc. T. (1) (1) na mo ratna tray a ya/ ka/ ka ru/ kag gis/

M. (2) na mo ratna ra tar-a ya-a ya:

Term. T. (35v) (3) on tong/ om ril/ o rgyan/ [u rgyan]

M. (4) biigsen: gamuy: uddyan-a:

Inc. T. (1) (1) ’dul ba’i lugs la gnas brtan/

M. (2) bey-e-ece aqg-a-yi:

Term. T. (11v) (7) dpon po legs pa’i bu bcu gsum/ tsha bo re gnyis/ slar
tsha bo zhe ba zhu shes ni/

M. (8) jakiruyci tongsi: ¢icuy: angqar-un abqu:
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Two chapters from the Dag yig mkhas pa’i byung gnas/ Merged yarqu-
yin oron.

T. brDa’ yig ming don gsal bar byed pa’i zla ba’i ’od snang

M. Ner-e udq-a-yi tododgay€i saran-u gegen gerel kemegdekii
dokiyan-u bicig

GDCMong Q2:1

ET 832 M18

Beijing xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 51,5 : 10,3 (49,3 : 7,6), fol.
1-139r, 4 lines, left margin r and v: Tibetan pagination, right margin

r and v: Chinese marginal title and pagination, text framed in black.
Brownish Chinese paper; title cover, the first fols. and the last two fols.
at some places torn and frayed at the edges; the print of the first fols.
is somewhat smudged. The text is wrapped in cloth, two more Tibetan
texts and five single Tibetan pages from different texts are enclosed.
Cover title: brDa’ yig ming don gsal bar byed pa’i zla ba’i ’od snang
zhes bya ba bzhugs so/ Ner-e udg-a-yi tododqayci saran-u gegen gerel
kemegdeki dokiyan-u bicig orosiba::

Inc. T. (1) (1) na mo gu ru arya ta re ya/

M. (2) namo guru ary-a da ra ya:

Term. T. (133v) (3) om svasti//

M. (4) masi saisayaysan sayin amuyulang::

According to the colophon (fol. 137r-139r) composed in 1838 by the A
la sha lha rams pa Ngag dbang bstan dar. The Jakiruy¢i Namoya spon-
sored the print with 70 lang of silver.'%’

T. brDa’ yig ming don gsal bar byed pa’i zla ba’i ’od snang

M. Ner-e udg-a-yi tododqayci saran-u gegen gerel kemegdekii
dokiyan-u bicig

GDC Mong Q2: 3

ET 823 M18

197 Uspensky 1999, No. 828.
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Beijing xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 53 : 10,5 cm (49,3 :

7,6), fol. 1-139r, 4 lines, left margin r and v: Tibetan pagination, right
margin r and v: Chinese marginal title and pagination, text framed in
black. Brownish Chinese paper; the first fols. and the last two fols. at
some places torn and frayed at the edges; the last fol. is in two places
repaired with strips of paper taken from the Mongolian newspaper
Unen.

Cover title: brDa’ yig ming don gsal bar byed pa’i zla ba’i ’od snang
zhes bya ba bzhugs so/ Ner-e udg-a-yi tododqayci saran-u gegen gerel
kemegdekii dokiyan-u bicig orosiba::

Inc. T. (1) (1) na mo gu ru arya ta re ya/

M. (2) namo guru ary-a da ra ya:

Term. T. (133v) (3) om svasti//

M. (4) masi saisayaysan sayin amuyulang::

Printed from the same printing blocks as No. 176.

178 T. brDa’ yig tshig don gsal bar byed pa’i chu shel me long
M. Ner-e udq-a tododqayci usun bolor-un toli

GDCMongQ1:1
ET_740

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 44,5 : 11,8 cm, fol. 1-258v, 6 lines,
pagination in Mongolian numerals on the left side of the fol. under-
neath the birya; the title fol. is glued on cardboard; fol. 50 is double,
the double fol. has no page number. For the Tibetan script lines were
drawn with pencil. Text preserved between brown wooden boards;
incomplete.

Cover title: brDa’ yig tshig don gsal bar byed pa’i chu shel me long zhes
bya ba bzhugs so/ Ner-e udg-a tododqgayci usun bolor-un toli kemeki
orosiba:

Inc. T. (1) (1) na mo gu ru arya ta re ya/
M. (2) namo guru ary-a daray-a:

Term. T. (257r) (5) ol ’”dzum rnams so/
M. (6) ongglegiitir-nuyud bolai::
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Col. (257v1-258v6) T. brDa’ yig tshig don gsal par byed pa’i chu shel me
long zhes bya ba ’di ni rang dang skal mnyam la phan pa’i ched du/ kun
mgon po skyabs kyis mdzad pa’i brda’ yig rtogs par sla ba/ hal ha ye
khe khu ré phyogs nas mdzad pa’i brda’ yig "tshol bar sla ba/ a lag sha
lha rams pa ngag dbang bstan dar gyis mdzad pa’i brda’ yig zla pa’i ’od
snyang/ ’bro ba rab *hyams pas mdzad pa’i brda’ yig nyi ma’i ’od zer/ 1i
shi gur khang dang brda’ yig mkhas pa ’byung gnas kyi brda’ rnying
pa/ klong rdol rin po ches mdzad pa’i brda’ rnying pa brda’ dag sbhyor
ba ji ltar ’byung/ so so’i rig bzhi sa dgu pa/ ma thob de srid chos kun
gyi/ nges tshig shes min de yi phyir/ mtha’ dag sdeb sbyor su yis shes/
zhes gsungs ba ltar yin pas nya ’dir ji rnyed pa thams cad kyi ming ma
lus par brjod par ’dod pa ma yin mod/ ’on kyang rje byams pa gling pa’i
zhal nas/ ’di ni mkhas pa’i phyi mo ste/ de phyir thog sar ’di nyid bslab/
’di tsam kho nas mang po’i don/ ston pa’i mkhan po med kyang shes/
zhes gsungs pa ltar brda’ la ci tsam spyangs pa de tsam gyis don la go
ba ster phul che’o//

M. ner-e udg-a-yi tododqayci usun bolor-un toli kemekii dokiyan-

u bicig egiini 6ber-luy-a qubi acaqu-dur tusalaqu-yin tulada: gung
gombojab tan-u jokiyaysan medekiii-e keleber boluysan kemegdeki
dokiyan-u bicig: qalg-a-yin yeke kiiriyen-u jiig-eCe jokiyaysan eregiii-

e keleber kemegdeku dokiyan-u bicig: alaySan lharamba ngagvang-
tansdar ber jokiyaysan saran-u gerel kemegdekii dokiyan-u bicig:
rabjamba ber jokiyaysan naran-u gerel kemegdeki dokiyan-u bicig:
merged yarqu-yin oron kemegdekii dokiyan-u hicig-ece qayucin
dokiyan-u ber: longdol erdeni ber jokiyaysan qayucin dokiyan dokiy-
a-nuyud kerkeji bariltayulumui: tusburi medegci yisuduger yajar-i:
ese oluy-a inaru qamuy nomun: mayad uges-i illi medeki teyimi-yin
tula: eblegiliin nayirayulqu ele biiglide-yi ken-j-a medemiii: kemen
nomlaysan yosuyar mon-u tula nada kediii ¢inegen bui ele biigiide-
yin ner-e-yi biirin-e tigiilleki kiisekii busu (?) amui: dakin atal-a boyda
jimba lingbai-yin gegen ber ene anu merged-iin uy mén biiged: teyimu-
yin tula eng teriglin egiindir orul¢aydaqui: ediige tedii ber ¢u olan
jun-u udg-a-yi: jiyayc¢i ubadani ese bgeb¢i medemiii: kemen nomlaysan
metl dokiy-a kediii¢igsen sudulbasu ele udg-a-yi tediii ¢inege yeke
medegcCetei bolqu bolai::
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sNa tshogs btus med ’tshol par slab dkar po mthong smon

GDC Mong Q2 : 2

ET_558 (part)

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 50,4 : 11,7 cm (44,4 : 9), fol. 1-68v,
701, 8 lines, left margin r: Tibetan pagination, left margin v: Mongolian
numerals, text framed in black, some fols. badly torn; incomplete.

Cover title: sNa tshogs btus med ’tshol par slab dkar po mthong smon
zhes bgyi ba lags so/

Inc. T. (1) (1) na mo gu ru ratna tra ya ya/

M. (2) moérgdmu bam-a [!] yurban erdeni-de:

Term. (70r) (3) byang chub sems dpa’ gang gang su bzhugs pa/ (4) de
dag kun gyi smon lam ’grub gyur cig//

Col. (70r1-2) zhes pa ’di ni er te ni pi lig thu kau shri girti anantas/ rag
sgron ya sogs pa’i bod kyi brda yig gsar rnying mang po rnams bsdur
btus te nag ’gros su bkod pa la gzhi byas te/ slar yang de dag las gzhan
bdag Ita bu la ma rtogs pa’i brda ming mang po yod pas/ sngon gyi
mkhas pa rnams kyis sog yig tu bsgyur pa’i mchan bu rnams las btus te
bsnan zhing/ rang gis ’tshol par sla ba’i phyir du/ gang gi slob ma’i tha
shal ba phyogs med rgas khogs kyis bris pas/

Tibetan-Mongolian dictionary. Title and colophon are exclusively in the
Tibetan language.

No title
GDCMong Q1:7
ET_720

Ms, pothi, 21,7 : 8,9 cm, two fols. in concertina, fol. 119 lines, fol. 2 18
lines, no pagination; two glosses and some corrections with pencil;
thick, well-preserved paper; incomplete.

Inc:(1) (@ aeioudi:
Term. (2) 18) eke beke keke egesilge::
Mongolian syllabary.

Mongyol iisiig-iid
GDCMongQ1:9

204 Q Language



182

ET 947

Ms, concertina, 26 : 9,3 cm, fol. 1-10 of which 2 fols. are blank, 19 lines,
no pagination.

Cover title: Mongyol tistig-lid orosibai:

Inc. (1) (1) om sayin amuyulang boltuyai:

Term. (7) (12) qamuy amitan gotalayar (13) degedi qutuy-yi darui
tirgen-e (14) olqu boltuyai:

Col. (7,15-8,4) tngri-yin tedkiigsen-u tabin dérbediiger on sarui takiy-
a jil-in gaburun dumdadu sar-a-yin sineyin sayin ediire erdeni secen
dalai SangCodba demcoyrabji-a ber mongyol-un nige jayun toloyai
ustig-yi keb-dir seyilgilji sungbum-yin-dur talbibai::

An introduction to Mongolian writing. Erdeni seCen dalai Sang¢odba
demcoyrabiji-a had the “one hundred capital letters” carved into blocks

and included in his gSung ’bum in the 54th year of the Qianlong era
(1789).

Ma. Duin hacin-i hergen kamciha buleku bithe

M. Dérben jiiil-iin iisiig qabsuruysan toli bicig

GDCMongQ1:5

ET 842

Quadrilingual xyl., Chinese double-leaved book, 19 : 25,5 cm, 8 volumes:
(1) 132 p., (2) 88 p., (3) 136 p., (4) 130 p., (5) 115 p., (6) 111 p., (7) 125 p., (8)
112 p., different number of lines, right margin: Chinese marginal titles
and Chinese pagination. The covers of some volumes are in bad condi-
tion, some covers are detached from the respective volume; incom-
plete.

Cover title: Ma. Duin hacin-i hergen kamciha buleku bithe

M. Dérben jiil-lin iistig qabsuruysan toli bicig

Tibetan title: sKad bzhi shan sbyar ba’i me long gi yi ge

Vol. 1: chapters 1-4; vol. 2: chapters 9-12; vol. 3: chapters 13-16; vol. 4:

chapters 17-20; vol. 5: chapters 21-24; vol. 6: chapters 25-28; vol. 7: chap-
ters 29-32.

Vol. 8 contains the general summary (Bligiide-yin tobciy-a: dooradu)
and is titled on the first page: Han-i araha nonggime toktoha manju

Q Language 205



183

184

185

198

gisun-i buleku bithe (“Enlarged and revised Manchu dictionary written
by the Emperor”).

Manchu-Mongolian-Tibetan-Chinese dictionary. The entries are
arranged according to subject matter.'%

Ma. Duin hacin-i hergen kamciha buleku bithe

M. Dorben jiil-in iisiig qabsuruysan toli bicig

GDC Mong Q1:4

ET 833

Quadrilingual xyl., Chinese double-leaved book, 19 : 25,5 cm, 5 volumes:
(1 90 p., (2) 129 p., (3) 129 p., (4) 91 p., (5) 111 p., different number of
lines, right margin: Chinese marginal titles and Chinese pagination,
often partly cut off. The thread binding of the fascicle containing chap-
ters 17-20 is loose, and 23 pages are missing. The volumes are kept in a
badly preserved cardboard case covered with blue fabric; incomplete.
Vol. 1: chapters 1-4; Vol. 2: chapters 5-8; Vol. 3: chapters 13-16; vol. 4:
chapters 17-20; Vol. 5: chapters 21-23.

Ma. Duin hacin-i hergen kamciha buleku bithe

M. Dorben jiiil-iin iisiig qabsuruysan toli bicig

GDCMongQ1:6

ET 787

Quadrilingual xyl., Chinese double-leaved book, 19 : 25,5 cm, 2 volumes:
(D 79 p., (2) 115 p., different number of lines, right margin: Chinese
marginal titles and Chinese pagination. Vol. 1 bound in red cloth, the
double pages of this fascicle are mostly split in two separate pages.
Prof. Ernst assigned the signature ET 787A to Vol. 2; incomplete.

Vol. 1: chapters 1-4; Vol. 2: chapters 29-32.

Ma. Duin hacin-i hergen kamciha buleku bithe
M. Dérben jiiil-un iisiig qabsuruysan toli bicig
GDC Mong Q1: 6

Poppe, Hurwitz, Okada 1964, No. 179; Uspensky 1999, No. 842.
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ET_763

Quadrilingual xyl., Chinese double-leaved book, 19 : 25,5 cm, 138 p.,
different number of lines, right margin: Chinese marginal titles and
Chinese pagination; incomplete. ET 763 is kept together with ET 787 in
a bundle.

Chapters 9-12.

Ma. Han-i araha manju gisun-i buleku bithe
M. Qayan-u bi¢igsen manju uigen-ii toli bi¢ig
GDC Mong Q1:3

ET 763/2-6

Xyl., Manchu-Mongolian biglotte, Chinese double-leaved book, 17,8 :
26,5 cm; 5 volumes: (1) 72 p., (2) 64 p.; (3) 120 p., (4) 124 p., (5) 99 p., diffe-
rent number of lines, right margin r: Manchu marginal title followed
by different Manchu marginal titles denoting subject matters and
Chinese pagination, left margin v: Mongolian marginal title followed
by different Mongolian marginal titles denoting subject matters and
Chinese pagination. The five volumes are kept in a cardboard case
covered with blue fabric, with the volume number and the volumes
contained on the front in Mongolian: ded toytui [...]'*%jiryuduyar dolo-
duyar naimaduyar yisuduger arbaduyar debter bui. The collector has
labelled the volumes in an incorrect order: ET 763/2 contains book 18,
ET 763/3 contains book 20, ET 763/4 contains book 19, ET 763/5 contains
book 17, and ET 763/6 contains book 16. The front and back cover of the
individual volumes bear a Chinese seal; the cardboard case is in bad
condition; incomplete.

Books 16 -20 of the popular Manchu-Mongolian dictionary titled
“Dictionary of the Manchu language written by the Emperor.” The
entries are arranged according to subject matter (for a description see
Pang 2015, 126).2%0

199 Too faded to be legible.
200 Uspensky 1999, No. 848.
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R Official documents

No title
GDCMongR1:4
ET_617

Ms, 17,1: 20,5 cm, one page, seal pasted on brown paper; seal in red,
text written above the seal in black ink.

Fragment with the seal of the managing Jasay of the Sayin noyan Qan
of the Qalg-a: qalq-a-yin sayin noyan qan-u qosiyu-yi jakiruydi [...]
Black script written above the seal: olan-a ergiigdegsen-u doloduyar on
yislin sarayin sineyin jirpyuyan mongyol nerba [jici] lobsang-yin jerge
lama gara siimtn arbayun a¢iqu unuqu temege doécisiin ab¢u abaciqu

[...]
From the year 1917.

10duyar debter: Qariyatu qosiyun-u ¢oyc¢in ¢oira: mangba jodba
diiinggor qural siim-e datsang-ud-un yajar-a dayaju yabuyulqu
diirim-iin bic¢ig-iid-i [...]seiregiiliigsen debter

GDCMongR1:3

ET 849

Ms, Chinese double-leaved book, 25,7 : 24,2 cm, 59 pages, 15 lines, right
margin r: Mongolian pagination, red seal of the theocratic govern-
ment stamped on each recto page; many additions and comments in
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the margins of the text. The book cover is cloth, the binding is made of
leather.

Cover title: 10duyar debter: Qariyatu qosiyun-u ¢oycin Coira: mangba
jodba diiinggor qural siim-e datsang-ud-un yajar-a dayaju yabuyulqu
durim-in bicig-ud-i [...]seiregiligsen debter:

Inc. (1) (1) erke dalai secen jasay qoSoi ¢in vang tan-u tamay-a-yin (2)
tisimel-un bicig:

Term. (59r) (8) egiiride kertiimlen (9) dayaju yabuyuluy-a kemjtikiii: (10)
eglince degesi tabin yurban jiiil bolumu:

Rules and regulations for lamas in religious places and on religious
occasions.

Four official documents dating from the 1940s
GDC Mong R1: 2
ET 881A-D

ET 881A

Ms, Chinese double-leaved book, 25,6 : 25,5 cm, 20 pages, 13 lines, each
line between two thick red vertical lines, right margin v: Mongolian
pagination.

Ulus-un ba: arad olan-iyar bayiyuluysan alban-u yajar-ud-tur
aliba alban tusiyan-i gergen yabuyulbasu okiqu ba: usun ¢alyar
yabuysan alban gqayayacid: jakarqu tusiyaqu erke-yin dotor-a
bayicayaqu sidkekii tuqai-yin diirim

Cover title: Ulus-un ba: arad olan-iyar bayiyuluysan alban-u yajar-ud-
tur aliba alban tusiyan-i gergen yabuyulbasu okiqu ba: usun calyar
yabuysan alban qayayacid: jakarqu (?) tusiyaqu erke-yin dotor-a
bayicayaqu sidkeki tuqai-yin diirim

Inc. (1) (1) ulus-un ba: arad olan-iyar bayiyuluysan alban-u yajar-ud-tur
Term. (19v) beledkegiilbesi jokimui:

Written in the 17th year of the Mongolian People’s Republic (1941).
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ET_881B

Xyl., Chinese double-leaved book, 25 : 24 cm, 3 pages, 25 lines, on every
page the seal of the People’s Republic.

Aliba yayum-a-yi dam qudaldun abqu-yi neyite ber cayajilaysan
diirim

Cover title: Aliba yayum-a-yi dam qudaldun abqu-yi neyite ber ¢ayaji-
laysan dirim

Inc. (1) (1) mongyol arad-un jasay-un yajar-un sigiikii yabudal-un
yamun-ece :

Term. (3v) (22) qosiyu sabi-dur kiirgeguliin toscu (?) barimtalan jakiryu-
lumui :

ET_881C

Ms, Chinese double-leaved book, 26 : 24,1 cm, 6 pages, 19 lines, no pagi-
nation.

Aliba oros irged ba : mongyol irged-neri qara tamiki tataysan
biiged jaruciyulaqu jerge-yi jiyaburi ab¢u sidken €egerlegiilkii
diirme ene bolumui

Cover title: Aliba oros irged ba : mongyol irged-neri qara tamiki
tataysan biiged jaruciyulaqu jerge-yi jiyaburi abcu sidken ¢egerlegiilkii
dirme ene bolumui

Inc. (1) (1) mongyol ulus-un arad-un jasay-un yajar-un

Term. (5r) (6) kereg-i [...] ijeju toryuju

About the consumption of tobacco among Russians and Mongolians
and prohibitions against it.

ET_881D

Ms, Chinese double-leaved book, 25,5 : 26 cm, 14 pages, 13 lines, each
line between two thick red vertical lines, on each page the seal of the
People’s Republic printed.

Arad-un sigiikii tasulaqu yajar-ud-un bayicayayci tiisimed-iin tér
dayaju yabuqu diirim

Cover title: Arad-un sigiiki tasulaqu yajar-ud-un bayicayayci tisimed-
un tér dayaju yabuqu dirim
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Inc. (1) (1) Arad-un sigikii tasulaqu :
Term. (14v) (11) tasulaqu yajar-a medegulju sidkegiilbest jokimui
Written in the 17th year of the Mongolian People’s Republic (1941).

190 A bundle of archival documents from different government offices
of the Mongolian People’s Republic, before 1941

GDCMongR1:1
ET_741

Ms, size mostly 12 x 26 cm, concertina, thin Chinese paper, entries are
separated by red vertical lines. The bundle contains numerous indivi-
dual files in concertina format.
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S Miscellanea

A corpus of 42 Tibetan and Mongolian xylographs and manuscripts
of different size and length, mostly incomplete. The Tibetan texts
have ared Chinese seal: Zheng xing hao

GDC Mong S1: 6
ET_488

1.

Seven small cards, double-leaved thin yellowish paper, 4,2 : 5,4 cm, on
the front side a woodprint in red ink of Vajrasattva, Avalokite$vara,
Vajrapani, Vajradhara, Amitabha, Ratnasambhava, Amoghasiddhi;

all except Vajrapani in yab yum; on the back side printed Tibetan
dharanis to prevent calamities.

Seven Tsagli

2.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (13,8 : 3,8), fol. 1-7v, 5 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red.

Zhi rgyas dbang drag gi a tsar las sbyor: man ngag gser gyi khams
pa

Cover title: Om tha zhi rgyas dbang drag gi a tsar las sbyor: man ngag
gser gyi khams pa zhes bya ba bzhugs so: ithi:
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Inc. (Ir) (1) a tsar dkar pos grub thabs ni/

Term. (7v) (1) ces ’di ni slob (2) dpon padma ’byung gnas gyi snyigs ma’i
dus su nag phyogs phan dkar phyogs rgyal par gyur pa’i don du (3)
gsungs so: shin tu gsar pa’o: sa ma ya rgya: rgya: rgya: ka/ ithi::

Ritual and evocation to be performed in order to prevent various
illnesses and harm caused by demons (gdon) and to increase health
and riches.

3.

Tibetan ms, pothi, 17,8 : 5,5 cm, fol. 1-5v, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination. A separate fol., numbered “60”, is part of a gser skyems-
text.

dPal mgon zhal bzhi ’phrin bcol gser skyems

Cover title: dPal mgon zhal bzhi *phrin bcol gser skyems zhes bya ba
bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) rang nyid skad cig nyid la bcom ldan ’das/

Term. (5r) (1) thub bstan (2) snying po phyogs bcur rgyas gyur cig/ ces
mchod par bya’o/

Col. (5r2-5v1) zhes mthu stobs kyi dbang phyug rdo rje nag po gdong
bzhi tshogs mchod dang gser skyems ji ltar bya ba ’bar ba’i rol ba zhes
bya ba ’di ni/ gshin rje gshed rnal ’byor pa shakya’i dge slong dpal l1dan
ye shes gus pa chen pos shyar pa’o// zab ithi: dge’o//

Rite of entrusting (skt. prarthana, phrin bcol) and drink offering (gser
skyems) to the four-faced black Mahakala.

4.

Tibetan ms, pothi, 17,8 : 5,5 cm, fol. 1-51, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination.

bZang spyod smon lam rgyal po bzlog sgyur

Cover title: "Phags pa bzang spyod smon lam rgyal po bzlog sgyur zhes
bya ba bzhugso//

Inc. (Ir) (1) ’phags pa bzang spyod smon lam bzlog sgyur bya ba ni/

Term. (4v) (4) bzlog pa bya’o// shyin bdag gi gnod (5r) (1) phyogs me la
bsregs/
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Col. (5r1-2) ces pa ’di nas sems can thams cad gdon bgegs bar chad sdug
sngal gang mang dus la slob dpon padma *byung gnas mdzad pa’o// zab
ithi//

5.

Tibetan ms, pothi, 17,8 : 5,5 cm, fol. 1-5v, 5 lines, left margin r: Tibetan
pagination, text framed in red; cover fol.: red Tibetan seal: bka’.
dMigs brtse ma’i bsgom bzlas phan yon

Cover title: dMigs brtse ma’i bsgom bzlas phan yon bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) na mo gu ru/ rgyal ba gnyis pa rje btsun tsong kha pa/
Term. (5r) (1) theg pa mchog la (2) nges pa rnyid pa yi/ bkra shis des
kyang deng ’dir bde legs shog//

Col. (5r2-5v2) ces ’di ni mdzod pa mer gen mkhan po ja sag bla ma blo
bzang mkhas mchog dang/ bskyid blo bzang bstan ’dzin chos ’dzom
dang/ yongs ’dzin rdzi zhal snga nas blo bzang dge legs/ sngags chen
zhal snga nas blo bzang tshul khrims/ dkyil khang zhal snga nas blo
bzang bstan ’dzin/ shangs tshi zhal snga nas ye shes bkra shis/ thos
bsam zhal snga nas blo bzang bkra shis/ dge bsgos chen mo drung
rams pa blo bzang rig grol/ tshogs chen dang rgyud ba grva tshang las
tshan pa/ nyi ’khor pa nang ma las chen po sogs bskul ba ltar/ shakya’i
btsan po blo bzang dpal ldan bstan pa’i nyi ma phyogs las rnam rgyal
gyis chu mo glang lo’i rgyal zla’i yar tshes bcu gsum la gzims chung
bka’ gdams pho brang du spyar ba’o//

Prayer and dMigs brtse ma for Tshong kha pa, composed by the Shakya
btsan po Blo bzang dpal 1dan bstan pa’i nyi ma phyogs las rnam rgyal
in the gZims chung bka’ gdams pho brang in a female water-ox year
(1853?).

6.

Tibetan ms, pothi, 17,8 : 5,5 cm (14 : 4), fol. 1-11v, 5 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red.

sPyan ras gzigs kyi sho mo shel dkar me long

Cover title: sPyan ras gzigs kyi sho mo shel dkar me long zhes bya ba
bzhugso//
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Inc. (Ir) (1) na mo arya lo ke shva ra ye/ phyogs bcu’i sangs rgyas dang
Term. (11v) (1) mo ’di ni spyan ras gzigs kyis shel dkar mo [!] long zhes
bya ba yin no/

Col. (11v1-4) ces pa ’di yang yi ge drug pa’i sho mo ’debs tshul zhes bya
ba ’di ni grub chen mi tra’i rdzo ka’i gnang ba las byung ba’i gdams
ngag zhes pas yongs su grags pa ’di ni/ pi li thu nyer ba sogs kyis tshang
Idan mkhas grub rin po che’i gsungs so// legs so//

Divination text, instructing to find out one’s good or bad fate by casting
dice.

7.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (14 : 3,8), fol. 1- 2v, 4 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red.

No title

Inc. (Ir) (1) 1ha mo brgyad gi ni/

Term. (2v) (3) lus lci blugs shing (4) ’go ’khor gzungs ’tus tshe grub ce
nus bya’o//

Divination text.

8.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (14 : 4), fol. 1-6v, 5 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red.

Phyag na rdo rje gsum dril gyi sgrub thabs

Cover title: Phyag na rdo rje gsum dril gyi sgrub thabs bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) na mo gu ru pa ni ya/ drag po gsum dril gyi sgrub tshul ni/
Term. (6v) (3) ’di nyir gcig bzlas nyal na rmi lam gsal bar ’gyur/

Col. (3r2-4) ces pa ’di bsngags ’os kyi yon tan tu mas phyugs ba’i har
chen ’chi med rdo rje se’i dze’i nang blon dza lang skal 1dan gyis bskul
ngor blo bzang chos kyi nyi mas shyar ba’o//

Composed by Blo bzang chos kyi nyi ma.
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9.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (13,8 : 3,8), fol. 1-6x; 5 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red; chapter headings written in red
ink; many passages underlined in red and yellow.

Chos skyong bsrung ma’i gshegs gtor "bul ba’i dmigs pa gsal byed
me long

Cover title: Chos skyong bsrung ma’i gshegs gtor ’bul ba’i dmigs pa gsal
byed me long zhes bya ba bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) bla ma yi dam chos skyong bsrung ma ni

Term. (5v) (5) gshegs gtor gyi (6r) (1) dmigs rim pa ni bka’ ’gyur ba’i
gsung ’bum nas bris pa’o/ legs so// dge legs ‘phel bar shog//

Text explaining the gShegs gtor-offering for the protector and guardian
deities. From the collected works of one bKa’ ’gyur pa.

10.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (14 : 3,9), fol. 1-6v, 5 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red, title written in ’khyug yig; fol.
6r marginal title: bsrung ma’i brgyad bskang bshags.

rGyal ba’i bstan pa srung gis bskang bshags shin tu rgyas pa

Cover title: rGyal ba’i bstan pa srung gis bskang bshags shin tu rgyas pa
bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) na mo gu ru ma ha ka la ye//’dir rgyal ba’i bstan bsrung gis
gtso bo rnams la//

Term. (6r) (3) bsam don ma lus lhun gyi ’grub par mdzod//

Offering to the guardian deities, including Beg tse. Composed by dPal
Idan ye shes.

11.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-8v, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination; whole text underlined in yellow, chapter headings and
mantras in red.

No title
Inc. (Ir) (1) bla ma ye shes mkha’ ’gro ma la phyag ’tshal lo//

S Miscellanea 217



Term. (8v) (1) de bzhin gshegs (2) pa thams cad kyi byin gyis brlabs
pa’o//

Text that teaches different mantras to ward off illnesses of the eye,
sores and ulcers, leprosy etc.

12.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-2r, 5 lines, left margin 2r: pagina-
tion in Tibetan numeral: “1”; left margin of cover fol.: black Tibetan
seal bka’.

bKa’ ’gyur gyis nang las bris skra sen bsreg tshul

Cover title: bKa’ ’gyur gyis nang las bris skra sen bsreg tshul bzhugs so//
Inc. (Ir) (1) rang gi thugs ka’i nas ye shes kyi mi byung ste

Term. (2r) glang zla 1 30 11 bya ba sad pa’i sdig pa dag par gyur//

13.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-2v, 5 lines, left margin r: Tibetan
pagination.

Byang phyogs shambha lar skyes ba’i smon lam

Cover title: Byang phyogs shambha lar skyes ba’i smon lam bzhugs so//

Inc. (1r) (1) na mo gu ru/ hri: pad dkar ’dzin pa thub bstan rgya (2)
mtsho dpal/

Term. (2v) (1) langs rgyal sku gsum go ’phang myur thob shog/

Col. (2v2) ces pa ’di yang rje btsun dam pa sku 'phreng brgyad pas
gsungs pa dge legs 'phel//

Wish-prayer to be reborn in Shambhala, composed by the Eighth Jibts-
undamba Qutuytu.

14.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-2r, 4 lines, left margin r: pagina-
tion in Tibetan letters.

’Dir gtugs dkar mo’i blo bur bzlog bsgyur byed tshul
Cover title: *Dir gtugs dkar mo’i blo bur bzlog bsgyur byed tshul ni//
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Inc. (ka) (1) na mo gu ru/ ’dir gtugs dkar mo’i blo bur bzlog bsgyur byed
tshul ni/

Term. (kha) (1) ces dgra sogs bya la zor (2) dgra phyogs su ’phen/

Col. (kha) (2r) ces pa ’di yang gtugs dkar mo’i blo bur bzlog bsgyur zhes
bya ba ’di blo bur dgos pa’i mched du/ slob dpon padma ni rnam *phrul
sngags ’chang badzra mafidzu shri ming can gyis sbyar ba’o// ithi :
gsang rgya : shasrgya : rgya :

Usnisasitatapatra-pratyangira-vidhi.?*}

15.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (13,8 : 4 cm), fol. 1-3v, 4 lines, left margin
r: Tibetan pagination, text framed in red; some passages underlined in
red and yellow.

’Jam dbyangs dkar po bsgom bzlas

Cover title: ’Jam dbyangs dkar po bsgom bzlas zhes bya ba bzhugs so//
Inc. (Ir) (1) na mo gu ru mafizhu shri ye/ ’jam dbyangs dkar po bsgom
par ’dod pas

Term. (3r) (3) rang gi snying ga’i (4) sngags ’khor gyi ’od zer gyis rmongs
pa’i mun pa bcom nas shes rab rgyas (3v) (1) par gyur/ om lva kyai dam
na ma/

Col. (3v1-2) zhes bzlas yig brgya dang bsngo smon gyis mkha’ brgyan
par bya’o// °’di yang blo bzang chos kyi nyi mas sbyar ba’o//

Mantra evocation of the white Mafijughosa, composed by Blo bzang
chos kyi nyi ma.

16.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (14 : 4,1), fol. 1- 3r, 5 lines, left margin r:
Tibetan pagination; many passages underlined in red and yellow; on
the back fol. red illustration of Aksobhya.

dMigs brtse ma la rten pa’i bla ma’i rnal ’byor

Cover title: dMigs brtse ma la rten pa’i bla ma’i rnal ’byor mdor bsdus
bzhugso//

201 Taube 1966, Nos. 2057-2060.
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Inc. (Ir) (1) dmigs brtse ma la rten pa’i bla ma’i rnal "byor mdor bsdus

Term. (3r) (2) tshe rabs kun tu rgyal ba btsong kha pas/ (3) zhes sogs
bsngo smon lam bya’o/

Col. (3r3-5) ces pa ’di ni dad pa dang gtong ba’i rgyud mdzes pa’i yi ge
gzungs skyed kyis bskul ba’i ngor/ blo bzang bstan pa’i nyi mas mtsho
bdun gyi dgon par phral tu spyan pa’i yi ge pa ni rab ’byams pa ’jam
dbyangs phun tshogs kyi bgyis pa’o// bkra shis/ dge’o//

Guru-yoga according to the dMigs rtse ma, composed by Blo bzang
bstan pa’i nyi ma in the monastery of Dolonor (mTsho bdun). The
scribe was ’Jam dbyangs phun tshogs. Also extant as Beijing xyl. in the
gSung ’bum (part ga, 15) of Blo bzang bstan pa’i nyi ma.?%Z

17.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-4r, 4 lines, left margin r: Tibetan

pagination, left margin of cover fol.: Tibetan numeral “3” with pencil;
additional entry on cover fol. with pencil: dbang blo bzang bstan pa’i
bdag pos lug las su bgyis pa dge legs dge’o//; on the back fol. five iden-
tical illustrations of Aksobhya.

Na ro mkha’ spyod dang ’brel pa’i bla ma’i rnal ’byor

Cover title: Na ro mkha’ spyod dang *brel pa’i bla ma’i rnal *byor
bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) na mo gu ru badzra yo gi ni bhya/ na ro mkha’ spyod
Term. (3v) (3) ’gro kun be chen sa la ’god par shog/

Col. (3v3-4r1) ces pa ’di ni rang gi slob ma dge slong blo bzang sbyin pa
’dod mos ltar rigs ’dzin ngag dbang blo bzang bstan pa’i bdag pos sug
las su bgyis pa dge legs *phel// dge’o//

Guru-yoga together with an evocation of the Naro Dakinl.

18.
Four fragments; varying sizes and lines per fol.; text in ink and pencil.
Inc. r (1) slob dpon padma *byung gnas la phyag ’tshal 1o//

Taube 1966, No. 2120.
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Term. v (3) ’di man ngag (4) tshul tu dgra rgyu ma bkang ba’i sngags so/
bde ma rin po man yod do// dge’o//

Inc. r (1) gcod lugs dang po ga ti bsnyen pa gsum ’bum

Term. v (3) khros nag lha Inga dbang (4) hur khrod bdag po dbang/
Inc. (3r) (1) cho ga nas ’byung ba’i spyor ba rnams sngon du btang/
Term. (3v) (5) bzhugs nas gzungs rig mos stobs (6) kyis

Inc. r (1) shing stag lo dgun

Term. r (2) gcig khri/ gnyis stong/ bzhi bryga/ in pencil: migs rim gsum
khri drug

19.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-6v, 5 lines, left margin r: pagina-
tion in Tibetan letters, from ka to cha.

dPal dur khrod bdag po’i gser skyems

Cover title: dPal dur khrod bdag po’i gser skyems zhes bya ba bzhugs
so//

Inc. (ka, r) (1) na mo gu ru bhya: ’dir dur khrod bdag po ja phud ’bul
bar’dod na/

Term. (cha, v) (2) rnam shes (3) chos kyis dbyings su sgros: sa ma ya: I:
ces lan gsum brjod//

Libation to the lord of the cemetery.

20.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-4r, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination; left margin fol. 4: Russian factory stamp: okulovska F No. 7,
rest illegible.

dPal dur khrod bdag po gser skyems *bul bar ’dod bas dgra jag
chom rkun gyis mgo ’khor gling’i dang bcas pa ’gugs bzhugs dgra
bgegs Icags kyu

Cover title: dPal dur khrod bdag po gser skyems ’bul bar ’dod bas dgra
jag chom rkun gyis mgo ’khor gling’i dang bcas pa ’gugs bzhugs dgra
bgegs Icags kyu zhes bya ba bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) na mo he ru ka/ dur khrod bdag po bsgo nas phyugs dgra
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Term. (3v) (4) sa ma ya: rgya: rgya: bkra shis bar gyur cig/ (4r) (1) ge’o//
ithi:

21.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-2v, fol. 1r: 6 lines, fol. 2v: 1 line, left
margin r: Tibetan pagination in dbu med.

No title

Inc. (Ir) (1) na mo gu ru padma sam bha wa ye/’dir dur khrod bdag po
Term. (2r) (6) sngags (2v) (1) rgod brgya rtsa brgyad bzlas pa’o// u rgyan
padma ’byung gnas mdzad pa’o// sa ma ya rgya: rgya: rgya: ithi: manga
lam//

Same content as No. 20, composition ascribed to Guru Padmasamb-
hava.

22.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-71, 4 lines, on back fol. 3 additional
lines written in pencil, left margin r: Tibetan pagination; left margin

of fol. 7r: marginal title ’jam dpal nag po; many passages underlined in
yellow.

rJe btsun ’jam dpal nag po’i sgrub thabs nyung gsal

Cover title: rJe btsun ’jam dpal nag po’i sgrub thabs nyung gsal bzhugs
so//

Inc. (1r) (1) na mo gu ru mafdzu gho sa ya/ ’dir byin rlabs kyi gter chen
po

Term. (6r) (3) gtor ’bur dang las bzhi’i man ngag sogs (4) gzhan du shes
par bya’o//

Col. (6r4-7r2) zhes yongs ’dzin pandi ta chen po ye shes rgyal mtshan
dpal bzang po’i thugs pan chen mchog sprul rin po che blo bzang dpal
Idan bstan pa’i nyi ma phyogs las rnam rgyal dpal bzang po’i thugs
dam nyams bzhesu skal ba’i rje btsun ’jam dpal nag po’i sgrub thabs
la bla ma’i zhal las thos pa’i man ngag gis brgyan pa ’di lta bu zhig
dgos zhes don nyer can ’ga’ zhig gis bskul ngor/ rje bla ma yongs ’dzin
mchog de’i zhabs rtul spyi bos mchod pa’i/ btsun pa ngag dbang blo
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bzang bstan pa’i rgyal mtshan gyis sdebs pa ’dis kyang rang gzhan kun
la phan thogs par ’gyur cig// dge’o//

Sadhana of the black Mafijusri, composed by Ngag dbang blo bzang
bstan pa’i rgyal mtshan.

23.

Tibetan xyl., pothi, 16,3 : 5,6 cm (13,5 : 4,5), fol. 1-21r, fol. 4 missing, 5
lines, left margin r: Tibetan pagination, text framed in black. The text
contains the following illustrations: fol. 1r left side: Sunanam, inscrip-
tion underneath: mTshan legs yon bsgrags, right side: Ratna-candra,
inscription underneath: Rin chen zla ba; fol. 2r left side: Suvarna-
bhadra-vimala, inscription underneath: gSer bzang dri med, right
side: ASottama, inscription underneath: Mya ngan med mchog; fol.

2v left side: Dharmakirti-sagara, inscription underneath: Chos sgrags
rgya mtsho, right side: Abhijfia-raja, inscription underneath: mNgon
mkhyin rgyal ba; fol. 3r: left side Bhaisajya-raja, inscription under-
neath: sMan pa’i rgyal po; right side: Sakyamuni, inscription under-
neath: ston shakya thub; fol. 21r center: nidhana-petaka, the treasure-
box.

bCom ldan ’das sman bla’i mdo chog gi snying po bsdus pa yid
bzhin gyi nor bu

Cover title: bCom ldan ’das sman bla’i mdo chog gi snying po bsdus pa
yid bzhin gyi nor bu zhes bya ba bzhugs//

Inc. (Ir) (1) na mo gu ru mu (2) ni inda ya/
Term. (21r) (3) ma ha sha ma rkha sva ha/ dge’o// mangga lam/

Col. (20v1-2) Chos smra ba blo bzang chos kyi rgyal mtshan gyis/ chos
grva chen po bkra shis lhun pa’i gzims khang du shar ba’o/

Ritual of Bhaisajya-guru. Composed by Chos smra ba Blo bzang chos
kyi rgyal mtshan (1567/1570-1662), the First Panchen Lama, in bKra shis
Ihun po.

24.

Tibetan xyl., pothi, 17,3 : 5 cm, fol. 1-3x, 5 lines, left margin r: Tibetan
pagination, text framed in black. llustrations on fol. 1r: left: mChod
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rten; center: Buddha Sakyamuni; right: mChod rten; fol. 2r left and
right: two Arhats, probably Sariputra and Maudgalyayana, holding a
khakkhara in their hands.

sTon pa thub pa’i sku gsung thugs Kkyi rten dang bstan pa’i ’jug sgo
skyabs ’gro’i rtsa cho ga

Cover title: sTon pa thub pa’i sku gsung thugs kyi rten dang bstan pa’i
’jug sgo skyabs ’gro’i rtsa cho ga bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) bcom ldan ’das kyis bka’ (2) stsal ba/ khyed cag/

Term. (3r) (5) dge slong bde chen ’od gsal gyis bsdebs pa ’dis kyang
bstan dang ’gro la phan par gyur cig//

Ritual of going for refuge (Saranamgamana).

25.

Mongolian ms, pothi, 22 : 8,6 cm (19 : 6,5), fol. 1-13r, 15-16 lines, left
margin r: Mongolian pagination, text framed in black; left and right
margin of cover fol.: sayin.

Boyda jibacundamaba gegegen tan-u altan jarliy suryayuli

Cover title: Boyda jibacundamaba [!] gegegen tan-u altan jarliy
suryayuli orosibai::

Inc. (Ir) (1) blam-a sakii coyidan Coyji coyman(2)la-a jegcCiibe bardu-a
Term. (13r) (4) basa ene suryayuli-yi (5) sonosuysan amitan-u tiidker
(6) arilyayad: mani-yin jiryadqan (7) ustig-yi maytan ungsiju (8) mayad
arban naiman tamu-aca (9) yaryaju: davacig-un oron-du (10) bodisadu:
bidan-u gamatu [!] dayaldayulun (11) torékii-yin irtigel-yi kelebei-e::
(12) om ma nii bad mii huu

Teaching words of the Jibtsundamba Qutuytu; see Heissig/Sagaster
1961, No. 339.

26.

Mongolian ms, pothi, 22,1 : 7 cm, one fol., 14 lines, no pagination.

No title

Inc. (1) abida burgan kiged (2) ¢idayci-yin kdbegiid

Term. (13) kemegsen egliini modun morin jil-iin sineyin jiryayun-a (14)
boyda-yin gegen nomlabai::
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217.

Mongolian ms, pothi, 21,7 : 8,3 cm, fol. 1-13v, 17-19 lines, left margin r:
Tibetan pagination, right margin r: pagination in Tibetan numerals,

on some fols. also Chinese pagination; fol. 3v left margin: om mani
padme hum; left margin 4v: ’phags pa; left margin 5v: ’phags pa bzang
po rgyod bhe mong lam gye rgyal po sum; right margin fol. 7v: so sor;
fol. 1-7v: text framed in red, from 8r onwards: text framed in black.
Ekeriin qormusta tngri ediige ¢ay-un bayidal-yi sing€ilen iinen
nomlaysan-u jarliy

Cover title: Ekeriin qormusta tngri ediige ¢ay-un bayidal-yi singCilen
inen nomlaysan-u jarliy:

Inc. (Ir) (1) Ekeriin qormusta tngri ediige ¢ay-un (2) bayidal-yi Singcilen
unen nomlaysan (3) anu

Term. (13v) (10) egiin-i ediir 51 (11) de dayudan jalbarimui: (12) om sayin
(13) amuyulang bolqu (14) boltuyai bvangduu:

28.

Mongolian ms, pothi, 21,4 : 8,1 cm, fol. 1-3r, 17 lines, left margin r:
Mongolian pagination, fol. 2v uncoloured Russian factory stamp,
nearly illegible, probably: fabriki naslednikov’ Sumkina No. 6.

Om qalya
Cover title: Om qalya (?) orosibai
Inc. (Ir) (1) om galya blama yeke (2) vacir bariyci terigiten:

Term. (3r) (6) yurban-tan (7) ungsin tileddiibest (8) tedeger nigil
kelince [!] (9) minu biigiide arilamui: (10) sarva mangyalam (11) om ma-
ani bad mi hu:

Prayer of atonement.

29.

Mongolian ms., pothi, 20,9 : 8 cm (17 : 6), fol. 1-13v, 16 lines, left margin
r: Mongolian pagination, fol. 1-9r: alternating red and black script, rest
black script, text framed in red.

Qongsim bodisadu-yin tolge-ii sudur-a
Cover title: Qongsim bodisadu-yin tolge-ii sudur-a
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Inc. (Ir) (1) arban jiig-iin (2) yurban ¢ay-un qamuy

Term. (13v) (7) erdeni Cayan tolge (8) orosibai:: (9) om ma ni bad me
huu:: (10)

om ma ni bad me (11) huu:: (12) om ma ni bad me huu:: (13) mongol
degedu [...]

30.

Tibetan ms, pothi, 21,4 : 8,5 cm, fol. 1-8x, 7 lines, left margin r: Tibetan
pagination; fol. 2: illegible factory stamp.

No title

Inc. (Ir) (1) om itha/ ston pa’i gsungs/ kye drang srong chen po yid las
skyes/

Term. (8r) (6) hu thu ni so ha so cheb beng ge so lo bu rong ge tshu
hung (7) log she 1o he meng nom nog sang po las// bkra shis par gyur
cig//

Chinese text in Tibetan script.

31.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (13 : 4), fol. 1-4v, 4 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red; some passages marked in red
and yellow.

rJe btsun ’jam pa’i dbyangs kyis sgrub thabs

Cover title: rJe btsun ’jam pa’i dbyangs kyis sgrub thabs bzhugs so//
Inc. (Ir) (1) dus gsum rgyal ba’i mkhyen brtse la/

Term. (4v) (2) ces sogs bsngo ba smon lam bya’o/

Col. (4v2) zhes pa ’di ni don gnyer can mang po la phan pa’i phyir dza
ya panda [!] tas sbyar ba’o//

Mafijughosa-sadhana, composed by the Jaya Pandita (Blo bzang ’phrin
las?).

32.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-6r, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination, text framed in red; the Sanskrit and Tibetan titles on fol.
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1r and a dharani on fol. 2r in red script, rest in black; many passages
underlined in red and yellow; marginal title on fol. 6r left margin: ’jam
dbyangs dmar po byon.

’Phags pa ’jam dpal dbyangs ma’i sgrub thabs shes rab ’phel ba

Cover title: ’Phags pa ’jam dpal dbyangs ma’i sgrub thabs shes rab ’phel
ba zhi [!] bya ba bzhugso//

Inc. (Ir) (1) rgya gar skad du/ mafidza shi badzra bradha na na ma/ bod
skad du/’jam dpal (2) rdo rje blo gros "phel ba zhes bya ba/

Term. (6r) (3) ’jam dpal rdo rje blo gros shes rab "phel ba zhes bya ba
khun (4) gyi thun mong ma yin pa slo dpon klu sgrub zhabs kyis mdzad
pa rdzogs so//

Mafijughosa-sadhana.

33.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm (13,1 : 4), fol. 1-3r, 4 lines, left margin r:
Tibetan pagination, text framed in red.

Shes rab ’phel ba’i gsol ’debs

Cover title: Shes rab ’phel ba’i gsol ’debs bzhugs so//

Inc. (Ir) (1) rnam dpyod blo yis shes bya’i pha mtha’ kun/

Term. (2v) (3) mtha’ yas ’gro bas min cing sgrol nus shog/

Col. (2v4-3r2) ces pa ’di yang bstan pa’i gsal byed dza ya pandi ta pas
gra chen bor thugs gnyer la bzhugs skabs/ thugs rab ’phel ba’i gsol

’debs zhal ’don mdzad/ rgyu zhig dgongs zhes bskul ba’i ngor/ shakya’i
dge slong blo bzang skal bzang rgya mtsho sbyar//

Prayer for the increase of wisdom, composed by the Seventh Dalai
Lama Blo bzang skal bzang rgya mtsho (1708-1757).

34.

One separate Tibetan fol., 17,8 : 5,5 cm, r: 4 lines, v: 2 lines, no pagina-
tion, lines marked in yellow and red.

Inc. r (1) ’jam dbyangs kyi sgo nas rang gi gcig pu lus la char mi ’bebs
ba’i man ngag ni/
Term. v (1) rang gcig (2) pu lus pa char mi *beb so//
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35.

Tibetan ms, pothi, 17,7 : 5,5 cm, fol. 1-51, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination; fol. 1: uncoloured Russian factory stamp: TovariScestvo
kuvs... No. 6; dharanis and chapter headings underlined in red.

No title

Inc. (Ir) (1) chu shel Itar dkar mtshan dpes brgyan pa’i sku/

Term. (4v) (2) de la rdo rje (3) rnam ’joms dang/ lha mo sdong grib sil
ma mo’i bcos thabs bya/ zhes rang gzhan las rnams (4) bzang ngan
rnams kyi dpe byed gsal pa’i sgron me zhes bya ba’i zhed pa’i bskul ba
la mkhas pa’i sug (5r) (1) bris pa’o// bkra shis *bar gyur cig/

According to the colophon on fol. 2v composed by Blo bzang thub
bstan dbang phyug ’jigs med rgya mtsho (1775-1813). The scribe was Blo
bzang dkon mchog.

36.

Tibetan ms, pothi, 17,6 : 5,5 cm, fol. 1-3v, 4 lines, left margin r: Tibetan
pagination, text framed in red; frequently passages marked in red.

Chos skyong dregs pa lcam seng gi bka’ sgo ’dod ba’i bya tshul pa
Cover title: Chos skyong dregs pa Ilcam seng gi bka’ sgo ’dod ba’i bya
tshul pa ni zhes bya ba bzhugso//

Inc. (Ir) (1) rang nyid skad cig gis chos skyong lcam sring gyis

Term. (3r) (4) rdo rje slob ma’i ’de la bsrung zin gyis/’de la (3v) (1)
bsrung kying gnod pa ma byed cig/ badzra raksa: raksa:

Invocation of the Dharmapala 1Cam sring.

37.

Xyl., Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 18,3 : 6,3 cm (16 : 4,5), fol. 1-7r,

4 lines, left margin r: Tibetan pagination, text framed in black; the
Tibetan lines frequently marked in red and yellow; cover fol. and back
fol.: red Tibetan seal om as well as black illegible seal; on the back of
cover fol.: at the left and right sides illustrations of the tantric rNam
mtshan dbang ldan, in the center Buddha Amitabha.

T.’0d dpag med la brten pa’i ’pho ba bsdus pa
M. Abida burqan-dur sitiigen yegiidkel-un quriyangyui
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Cover title: ’0Od dpag med la brten pa’i ‘pho ba bsdus pa bzhugs so/
Abida burqan-dur sitiigen yegidkel-iin quriyangyui orosibai:

Inc. T. (1r) (1) na mo gu ru mafiju gho sa ya/ ’dir °chi dus su nges par
dgos pa/

M. (2) namo guru mafidzu gho$a-a-ya: ende tikiikii ¢ay-tur mayad
kereg-tui:

Term. T. (7r) (1) mchod do skyabs su (3) mchi’o/ bying gyis brlab tu gsol//
bkra shis//

M. (2) takimui itege(4)mii: adistidlan soyurq-a:: dljei qutuy

38.

Mongolian ms, pothi, 16,9 : 6,6 cm, fol. 1-3v, 12 lines, no pagination; at
the left bottom of the cover fol. uncoloured Russian factory stamp, ille-
gible.

Ner jobe yurba ergiil:: bucar arilyaci keSigii-tei sang:: ner buruyu
yurba ergiil::

Cover title: Ner jobe yurba ergiil:: bucar arilyaci keSigii-tei sang:: ner
buruyu yurba ergiil::

Inc. (Ir) (1) om a-a huu:: (2) idam mangjuSiri-dur mérgoémiii::

Term. (3v) (11) om sayin amuyulang (12) boltuyai: om bacar bani (13)
huu

39.

Oirat ms, pothi, 12,6 : 6,3 cm, fol. 1-5v, 12-13 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination, partly illegible, text framed in red; each fol. has in the
middle of the left and right margin a small round hole, where once a
thread held the fols. together; incomplete.

No title
Inc. (Ir) (1) bivadu (?) kiged gereltii: (2) burqan-du mérgémui:
Term. (5v) (10) sarva ma gha la::
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40.

Mongolian ms, pothi, 21,6 : 8,1 cm, fol. 1-7r, 14-17 lines, left margin r:
Mongolian pagination, cover fol. and fol. 7r.: later additions: writing
exercises in pencil.

Mongyol-un nigen jayun toloyai tisiig

Cover title: Mongyol-un nigen jayun toloyai Uistig oroSibai:

Inc. (Ir) (1) aysily-a 6gki (2) Gistig-ud anu:

Term. (6v) (15) om sayin amuyulang (13) boltuyai:: (14) om ma-a ni bad
(7r) () huu: (2) sarva mangyala

Col. (6r15-6v13) tngri-yin tedkiigsen-i taban [!] dérbediiger on-u siroi
takiy-a jil-in qabur-un dumdadu sarayin sineyin sayin ediire erdeni
seCen dalai Sangcodba demcoy rabjai-a ber mongyol-un nigen jayun
toloyai uistig-i keb-tiir seyilgiilji sungbum-yin-dur talbibai:

A syllabus of the Mongol script. Carved into blocks by the Erdeni secen
dalai Sangtodba demcoy rabjai in the middle month of spring in a
yellow hen-year of the 54t year of Qianlong, i.e. 1789 A.D. This text is a
later hand-written copy. Compare also Text No. 181.

41.

Mongolian ms, concertina, 21,9 : 8,4 cm, 9 fols., fol. 1-2: 11 lines, fol. 3-8:
13 lines, fol. 9: 15 lines, no pagination; on the back of fols. 2 and 3 the 42
consonants of the Mongolian alphabet are listed; on the back of fols. 4
and 5 Mongolian syllables are written, and on the back of fols. 6 and

7 the Mongolian numbers (up to 1000) are written; the frame and fine
vertical lines are drawn with pencil; incomplete.

[Boydayin boydayin [...] uran]?®3 om ma-a hu
Cover title: [Boydayin boydayin [...] uran] om ma-a hu orosibai:
Inc. (1) (1) om sayin amuyulang (2) boltuyai::

Term. (9) (11) arban jiiil-iin nigtl(12)-tei yabudal boluysan (13) ediir
soni-yin (14) jiryuyan €aytu yert (15) sayin medeju ¢idaju

The reading is far from clear.
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42.

Mongolian ms, concertina, 22,8 : 8,5 cm, 9 fols., 14 lines, no pagination;
fol. 9: 5 additional lines, written in pencil, containing writing exercises;
thin paper, torn and frayed at the edges.

T'urban acitan-u a¢i namangcilaqu sudur

Cover title: T'urban acitan-u a¢i namangcilaqu sudur orosibai:

Inc. (1) (1) burqan nom tistg-ud-i (2) jiyaju 6ggigsen acitu

Term. (7) (14) siigevadi-yin ulus-tur (8) (1) sayun aci abida (2) burgan-u
qutuy-i (3) tirgen olju toroku (4) boltuyai: (5) om ma ni bad me hu: (6)
om ma ni bad me hu: (7) om ma ni bad me hu: (8) sarva mangglam: (9)
om sayin (10) amuyulang boltuyai:

A collection of one Tibetan and three Mongolian texts
GDCMong S1:4
ET_550

1.

Ms, pothi, 20,6 : 8,5 cm (16,7 : 6), fol. 1-21r, 13-14 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in red, written in pencil on lined
whitish paper; from fol. 13v onwards text written with green-coloured
pencil.

S. Arya-bhadracaryapranidhanaraja

T. ’Phags pa bzang po spyod pa’i smon lam gyi rgyal po

M. Qutuy-tu sayin yabudal-un irtiger-iin qayan

Cover title: Qutuy-tu sayin yabudalun irtigeliin qayan orosibai:

Inc. (1r) (1) namo buddhay-a:: (2) namo dharmay-a::

Term. (21r) (6) qutuytu sayin (7) yabudal-un yirtigel [!]-iin (8) qayan
tegusbei::

2.

Ms, pothi, 26 : 8,5 cm (18 : 6,5), fol. 1-66v, 20 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination. The text is written in blue ink which got wet, there-
fore some fols., among them the first and the last, are nearly illegible;
framed in pencil.
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S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin ¢inadu kijayar-a kirigsen
neretii yeke kolgen sudur

Cover title: Qutuy-tu bilig-tin ¢inadu kijayar-a kiirtigsen vacir oytuluyci
kemegdeki sudur orosibai::

Inc. (1) (1) namo bududay-a:: (2) namo dharmay-a:

Term. (66v) (1) luy-a [...]Jbolqu (2) bolumu:: [followed by 32 lines of Sans-
krit formulas].

3.

Ms, pothi, 22,1: 9,8 cm (19,5 : 7,5), fol. 1-106r (fol. 12 is double), 15 lines,
left margin r: Mongolian pagination, text framed in red pencil.

Bilig-iin ¢inadu kijayar kiirugsen véar-iyar oytuluyé€i-yin tus erdem-
yin tayilburi

Cover title: Bilig-lin ¢inadu kijayar kiirtigsen v¢ar-iyar oytuluyci-yin tus
erdem-yin tayilburi oroSiba

Inc. (1) (1) om suvasti (2) erdem urida (3) ene cabu [!] tib (4)-un
enedkeg-in

Term. (106v) (1) nomlacuqui: ene buyan-iyar (2) yeke boluysan qamuy
amitan (3) bodi qutuy-i olqu boltuyai

Commentary on the benefits of reciting the Vajracchedika-
prajfiaparamita.?%4

4.

Tibetan xyl., pothi, size 27 : 6,5 cm (19,2 : 5,2), fol. 1-3r, 5 lines, left
margin r: Tibetan pagination, left margin v: Tibetan numerals, text
framed in black.

dGa’ ldan lha brgya ma dang ’brel ba’i bde gsang ’jigs gsum gyi bla
ma’i rnal *byor nyams len bya tshul mdor bsdus

Sazykin 2004, 67-144.
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Cover title: dGa’ 1dan lha brgya ma dang ’brel ba’i bde gsang ’jigs gsum
gyi bla ma’i rnal *byor nyams len bya tshul mdor bsdus zhes bya ba
bzhugs so/

Inc. (1) (1) na mo gu ru/ rang re’i rje bla ma’i rjes ’jug gi bla ma’i rnal
"hyor

Term. (3r) (2) man ngag ’di ba zhig dgos zhes bskul ngor/ btsun (3)
gzugs ngag dbang thub bstan rgya mtsho bris so//

Written by Ngag dbang thub bstan rgya mtsho.

A collection of three manuscripts
GDC Mong S2: 2
ET_747-ET_749

ET 747

Ms, pothi, 20,9 : 7,8 cm, fol. 1-8r, 19-21 lines, left margin r: Mongolian
pagination.

Tasidondub-un sudur

Cover title: Tasidondub-un sudur oroSibai:

Inc. (Ir) (1) yurban erdeni-diir mérgémi: (2) tngri-nerin 6ljei qutuy-
iyar (3) kereg-ud butiiged

Term. (7v) (19) sin-e saran metu arbidun (20) delgereki boltuyai:

Col. (8r6-13) ayui yeke Cenggiil-iin ene sudur-yi aldarsiysan boyda
bangcin-u tidsi ariyun oyun geyigsen nom-un gayan amitan-u tusa-yin
tula orciyulbai:: 6ljei qutuy: orosituyai:

ET 748

Ms, pothi, 20,9 : 7,8 cm, fols. 1-12v, 17-19 lines, left margin r: Mongo-
lian pagination; thin, yellowish Russian paper, factory stamp: fabrika
naslednikov Sumkina, number illegible.

S. Mahamangala-sutra

T. bKra shis chen po’i mdo

M. Yeke 6ljei qutuy-un sudur

Cover title: Qutuytu tasiyangba oroSibai:
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205
206

Inc. (1) (1) namo buday-a: namo darmay-a

Term. (12v) (12) qutuytu 6ljei qutuy (13) dabqurlaysan kemeku yeke (14)
kolgen-ii sudur tegiisbei:?%3

ET_749

Ms, pothi, 20,9 : 7,8 cm, fols. 1-19r, the lines per fol. vary considerably:
from 20 lines in the first fols. up to 32 lines on fol. 14v, the script in the
densely written fols. gets smaller with the increasing lines; left margin
r: pagination in Mongolian numerals, from fol. 5 onwards additional
pagination in the upper middle with Arabic numbers written in pencil.
Thin, yellowish Russian paper, illegible factory stamp.

S. Arya-kakanaparnastavairocana-nama-mahayanasitra

T. ’Phags pa gnam sa snang brgyad ces bya ba theg pa chen po’i
mdo

M. Qutuy-tu oytaryui yajar-un naiman gegen neretii yeke kolgen
sudur

Cover title: Naiman gegegen nereti yeke kolgen sudur:

Inc. (1) (1) namo buday-a: namo darmay-a: (2) namo sangghay-a:

Term. (19r) (17) qutuytu oytaryui yajar-un (18) naiman gegegen nereti

yeke (20) kélgen sudura nom nigen jiiil (21) inu dayulabai::?%

A collection of six manuscripts
GDC Mong S1:3
ET 840 A-F

ET_840A

Ms, Chinese double-leaved book, 13,2 : 26,4 cm, 6 pages, 10 lines, no
pagination.

Naimaduyar boyda gegegen-ii altan suryal

Cover title: Naimaduyar boyda gegegen-ii altan suryal orosiba::

Ligeti 1942-44, No. 791; Sazykin 2001, Nos. 2744-2754; Heissig/Sagaster 1961, No. 260-263.

Ligeti 1942-44, No. 709; Heissig 1954, No. 44, p. 38; Heissig/Sagaster 1961, Nos. 206/7-213;
Sazykin 2001, Nos. 2569-2576.
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Inc. (1) (1) om sayin amuyulang boltuyai: sugevadi-yin oron-aca
Term. (6) (3) 6ljei qutuy orosiqu boltuyai::
Prophecy of the Eighth Jibtsundamba Qutuytu.

ET_840B

Ms, Chinese double-leaved book, 12,8 : 25 cm, 7 pages, 8 lines, no pagi-
nation; cover and back page crumbled and frayed at the edges, back
page partly torn.

Iral moérgon-un sudur

Cover title: I'al moérgon-iin sudur orosiba::

Inc. (1) 81) om ah huu: ram-a iisiig-eCe egiidiigsen

Term. (7) (3) sayin buyan aribadcu sanaysan uiles sedkelcilen buttiku
boltuyai::

A sutra to the hearth fire.

ET_840C

Ms, Chinese double-leaved book, 13 : 26,5 cm, 22 pages, 8 lines, top
margin r: Mongolian pagination. The text is in poor condition: most of
the pages are split and at the right bottom edge very frayed, pages are
partly repaired with paper strips glued on, and the cover page is partly
broken. The title on the cover page is written twice, once in black, once
in red ink; between page 21 and 22 three paper slips are inserted, of
which two are covered in Tibetan script; the larger paper slip contains
an excerpt of a ritual text to subdue the dgra gegs and other spirits; on
the back page the title is written in red ink.

Juu-yin namtar

No cover title.

Inc. (1) (1) juu-yin gegegen-u bhiitigegsen ucir tobci-yin dutui tigilstgei:
Term. (22) (6) buyan-u ¢oy delgeregsen erkim-iin 6ljeitii [...] (7) 6ljei
qutuy-un coy baduruysan cambudib-un ¢imeg boltuyai::

The “biography” of the Jo bo statue. Written on the 17t day of the
second month of the 171 year of Toro gerelti (1837).
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ET 840D

Ms, Chinese double-leaved book, 13,1 : 26 cm, 43 pages, 10-11 lines,

top margin r: Mongolian pagination. Cover and back page are partly
torn and severely frayed, some pages are split. The last two pages are
written in blue script and have a different content; the lower part of
page 42 is missing; on page 43 a seal is stamped, reading tamay-a.
Kerker qayan-tan-u ayiladduysan jarliy namtar-a

Cover title: Kerker qayan-tan-u ayiladduysan jarliy namtar-a oroSibai::
Inc. (1) (1) blam-a yurban erdeni-dir itegen mérgémiii bi

Term. (33) (6) kerker-e nertii qayan-u namtar tegiisbe::?%’

ET_840E

Ms, concertina, 10 : 25,5 cm, 8 pages, 18 lines, no pagination; many
glosses and corrections throughout the text.

Jayuradu-yin [gebci-ece] jalbaril [juun-aca gerelgegci] kemegdekii
Cover title: Jayuradu-yin [gebci-ece] jalbaril [juun-aca getelgegci]
kemegdekii orosibai

Inc. (1) (1) blam-a qutuytu manjusiri-dur (2) morgomii:

Term. (8) (12) bey-e-yin qutuy-i tiirgen-e olyayulqu-yi (13) adistadlan
soyurg-a:

Prayer for the passing through the bardo.

ET_840F

Ms, concertina, 10,5 : 25,6 cm, 5 pages, 7 lines, top margin r: Mongolian
pagination. Thin Chinese paper, some of the pages are reinforced at the
creases with thin paper strips; the pages are folded in the middle, the
last page is on top.

No title

Inc. (1) (1) burgan bodisung-nar ba: banéin erdeni-yin jarliy mén

Term. (5) (1) v€ir dar-a-yin qutuy-i oyundur tiirgen olqu minu boltuyai
yurban-ta tigiilen (2) ene jarliy-i [sayin] noyan ayimay-un jay-a gegegen
tan-a qubilyan:: (3) om sayin amuyulang boltuyai::

Sazykin 1988, No. 281.
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A prophecy composed by the Panchen Lama.

A collection of six manuscripts
GDC Mong S1:2
ET 8431-6

ET_843/1

Ms, Chinese double-leaved book, 13 : 24,5 cm, 5 pages, 9 lines, no pagi-
nation.

Qutuytu blam-a-yin suryuli
Cover title: Qutuytu blam-a-yin suryuli orosibai:
Inc. (1) (1) yurban erdeni-dir tigiiidiin mérgoémiii:

Term. (3v) (3) 6ljei (4) qutuy orosiqu boltuyai:: (5) sayin buyan neri-
bedtiin delgereki boltuyai::

ET _843/2

Ms, Chinese double-leaved book, 12,8 : 25,5 cm, 20 pages, 8 lines, on a
few pages Mongolian pagination. Cover page and back page torn and
in bad condition; the last 6 pages are fairly damaged at the upper part.
Ukiikiii-diir Sagamdaysan amitan-nuyud-tur tusalaqu-yin ary-a
biitiigekii-yin degedii enelel-i arilyayci saran-u gerel kemegdeg¢i
Cover title: Ukiikiii-diir $agamdaysan amitan-nuyud-tur tusalaqu-yin
ary-a biitiigekii-yin degedi enelel-i arilyay€i saran-u gerel kemegdegci
orosibai:

Inc. (1) (1) yurban ¢ay-un burgan-nuyud-un moén ¢inar-tu oy tegildir
Term. (19v) (6) tikiikii-dir Sagamdaysan amitan-dur (7) tusalaqu-yin
ary-a ene metii nige keregtei kemen duruduysan-dur (8) [...]J*% duju:
Col. (20r) gelong lubsangbaldan ber bicigsen ber bolai::

208 The page is torn here.
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ET 843/3

Ms, Chinese double-leaved book, 11,8 : 23,5 cm, 17 pages, 8 lines, no
pagination; many glosses in the text. The title on the cover page is
written on a red strip of paper glued to the centre of the page; the first
line of the title is written twice.

Noyan gegen-ten-ui ayiladduysan cayan-un jime-yi todorayuluyci
Cayasun sibayu neretii sudur

Cover title: Noyan gegen-ten-ii ayiladduysan ¢ayan-un jime-yi todo-
rayuluyci ¢ayasun sibayu neretii sudur orosibai:

Inc. (1) (1) yurban erdeni-dir itegemiii:

Term. (16r) (6) kediin mayu sayin tinen qudal tige: nayadum-un tediii
bicigsen (7) cay-un jim-e: todorayuluyci Cayasun sibayu kemegdekii
nijiged nige (8) tegiishe: manghalam:: bayastu::

A copy of the didactic poem of the dream about a kite that explains
the course of the world, composed by the Fifth Noyan Qutuytu Danzan
Ravjai (1803-1856). For an English translation of this popular poem see
Bawden 2015, 183-191.

ET 843/4
Ms, Chinese double-leaved book, 11,4 : 24 cm, 6 pages, 9 lines, no pagi-
nation.

Keriyen-ui kelen medekii sudur

Cover title: Keriyen-u kelen medeki sudur bolai:

Inc. (1) (1) keriy-e sibayun-u kelen medekii sudur ene bui

Term: (5v) (5) tiker Cay-tu keriy-e dongyudbasu qoni mal-ud tikiiki
yarjutai bayinam::

Text about the language of the raven which is the harbinger of death.

ET_843/5

Ms, Chinese double-leaved book, 13,1 : 25 cm, 11 pages, 8 lines, no pagi-
nation. Three individual pages are tucked in between the title page and
the first page; one page is Tibetan, one is Mongolian, and one is bilin-
gual Tibetan-Mongolian. The Mongolian title is also written in Tibetan
on the cover page: ga’ tsar rang ’ing zhin kyi.
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Tajar-un singgin-ii sudur

Cover title: yajar-un singgin-ii sudur orosibai:

Inc. (1) (1) om suvasti sidamsari blam-a idam kiged yurban erdeni-diir
morgomu:

Term. (10v) (7) tiker Cay-tu tikiibesl qonin ¢ay-tu yary-a sayin:

A text on geomancy.

ET_843/6

Ms, Chinese double-leaved book, 12,7 : 25,4 cm, 14 pages, 7 lines, no
pagination.

Barda solidib?%°

Cover title: Barda solidib orosibai::

Inc. (1) (1) om a hung 3-ta: yui yekede tabun-un arbijituyai:

Term. (13v) (2) luus-un gayan-u (3) 6ljei qutuy orosituyai: tere 6ljei ber
sayin jiryalang boltuyai: (4) om maa ni bad me huu:

A Bardo prayer.

A collection of three manuscripts
GDCMong S1:1
ET 84379

ET_843/7

Ms, Chinese double-leaved book, 25,5 : 25,3 cm, 17 pages, 13-16 lines, no
pagination.

Morin-u singii morin-u sayin ni singiikii mergen [niyuca] tob¢i
kemekii orosibai [singiikii] mergen tob¢i

Cover title: Morin-u singii morin-u sayin (?) ni singiikii mergen [niyucal
tobci kemekii orosibai [singiikil] mergen tobci

Inc. (1) (1) mangiusiri burgan-dur mérgémii: morin ni sayin ni
uqgayulayci (2) mergen tobci neretii b6log:

209 Solidib: from Tibetan gsol ’debs.
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Term. (17) (1) aduyusu-u siiriig-iyer tuile boluyad ali jug [...] kiilig-id (2)
gesun aliba erdem tegiisiigsen [...] iiile bolqu boltuyai:

ET 843/8

Ms, Chinese double-leaved book, 26,5 : 25,7 cm, 58 pages, 17 lines, left
margin r: Mongolian pagination; p. 1 left margin r: Tibetan marginal
title cha; many Tibetan glosses.

Boyda tsongkhaba-yin gegen-ii namtar

Cover title: Boyda tsongkhaba-yin gegen-ii namtar-aca jiryuduyar bolog
orosibai::

Inc. (1) (1) kijayar-a qayacaysan jel-iyer nom biikiin ni qoyusun kemen
ayiladuyad:

Term. (58) (3) tobci-yin tedii (4) tigiilegsen jiryuduyar b6log bolai::
followed by Tibetan dharanis.

Chapter 6 of the biography of Tsong kha pa.

ET 843/9

Ms, Chinese double-leaved book, 26 : 25,6 cm, 36 pages, 13 lines, no pagi-
nation. Orange-coloured cloth cover, on the front Tibetan marginal title

ga.

Boyda tsongkhaba-yin gegen-ii namtar

Cover title: Boyda tsongkhaba-yin gegen-i namtar-aca yutayar bolog
orosibai::

Inc. (1) (1) masi ketiirkei orod-un toyusun-u toyan-aca ilegu:

Term. (34) (5) tigiilegsen yutayar bolog bolai:: (6) manggalam::
Chapter 3 of the biography of Tsong kha pa.

197 A collection of five manuscripts
GDCMong S2:1
ET 001
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1.

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 33,5 : 9,7 cm, fol. 1-17v, 20r, 8
lines, left margin r: Tibetan pagination in ’khyug yig script, text in
black ink, framed in red at the left and right margins; the Tibetan
title written in ’khyug yig; the text is written on two different types of
paper: one brownish and of thick quality, the other yellowish and of
thinner quality; first and last fols. frayed and partially torn; only the
last lines of the col. are preserved; incomplete.

T. dPal rdo rje ’jigs byed kyi bskon sgrub

M. Vacir-iyar ayuyulun iiilediigegc¢i bium kelen iisiig

Cover title: dPal rdo rje *jigs byed kyi bskon sgrub bzhugso/ Vacir-iyar
ayuyulun tilediigegci bum kelen tistig orosiba

Inc. T. (1) (1) rje btsun ’jam dpal dbyangs dang bla ma dbyer mi phyed
pa la phyag ’tshal lo/

M. (2) getiilgegCl jogelen egesig-tii-liige blam-a ilyal tigei-dir morgomii:
Term. T. (17v) (7) gsum pa las *byor ni/ ’khor

M. (8) yutayar tileyin barilduy inu kiirdiin

Col. T. (20r) (1) chos grva chen po dpal ’khor lo bde chen tu re zugs su
bgyis nas phul ba’i yi ge pa ni bstan (3) pa yar ’phel lo// Mangalam//
bkra shis// //

M. (2) nom-un yeke qural dbal khor bde cin dur yar-iyar uile-

duged ergiigsen-i bicigeci inu sacin-i (4) degegsid arbidqayci bolai:
mangghalam 61¢i qutuy-a:

2.

Ms., pothi, 31: 8,5 cm (28,2 : 7), fol. 1, 3r-6v, 9r-16v, 185, three further
fols. numbered naiman doloyan, naiman naiman, and arban naiman
respectively, 21 lines, left margin r: Mongolian pagination, text framed
in black; frequently Tibetan glosses; incomplete.

S. Arya-kakanaparhastavairocana-nama-mahayana-sitra

T. ’Phags pa gnam sa snang brgyad ces bya ba theg pa chen po’i
mdo

M. Qutuy-tu oytaryui yajar-un naiman gegen neretii yeke kolgen
sudur
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Cover title: Qutuy-tu oytaryui yajar-un naiman gegen orosiba:
Inc. (1) (1) namo buddhay-a:: namo dharmay-a::

Term. (18r) (6) ilaju tegiis ndgcigsen (7) burqan-u nomlaysan-i (8) ilete
maytabai:: om manibadmehuu?'’

3.

Ms, pothi, 34,6 : 11cm (29,8 : 9,4), fol. 1-25v, 19-20 lines, left margin r:
Mongolian pagination, text framed in black.

S. Arya-kakanaparnastavairocana-nama-mahayana-sitra

T. ’Phags pa gnam sa snang brgyad ces bya ba theg pa chen po’i
mdo

M. Qutuy-tu oytaryui yajar-un naiman gegen neretii yeke kolgen
sudur

Cover title: Qutuy-tu oytaryui yajar-un naiman gegegen neretii sudur
oroSiba::

Inc. (1) (1) namo buddhay-a: namo dharmay-a:

Term. (25v) (15) asuri (16) qatari kiged qamuy (17) buigide ntigid kiged
(18) qamuy yirtincu (19)-tegen iledten (20) maytabai::

4.

Ms, pothi, 33 : 9,8 cm, fol. 1-31v, 21-24 lines, left margin r: Mongolian
pagination. The first two fols. are partly broken and parts are missing,
the rest of the manuscript is in good condition.

S. Arya-vajracchedika-prajiiaparamita-nama-mahayana-satra

T. ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo rje gcod pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo

M. Qutuy-tu véir-iyar oytaluy¢i bilig-iin éinadu kijayar-a kurugsen
neretii yeke kolgen sudur

Cover title: Qutuy-tu vacir-iyar oytuluyci bilig-tin ¢inadu kijayar
kiiriigsen neretii yeke kolgen sudur orosiba::

Inc. (1) (1) namo buday-a:: (2) namo darmay-a::

Term. (31v) 82) ilaju tegiis nogcigsen (21)-u jarliy-i ilete maytabai::

Ligeti 1942-44, No. 709.
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5.

Ms, Tibetan-Mongolian biglotte, pothi, 40 x 9 cm, fol. 1-9v, 8 lines,
Tibetan pagination. The individual fols. consist of two sheets glued
together; the Tibetan is written in dbu med script.

T. Yi ge’i brda’ gsal bar byed pa’i bstan bcos rin po che’i sgron ma
M. Usiig-iin dokiy-a geyigiiliig¢i sastir erdeni-yin jula

Cover title: Yi ge’i brda’ gsal bar byed pa’i bstan bcos rin po che’i sgron
ma zhes bya ba bzhugs so/ Ustig-iin dokiy-a geyigiiliig¢i sastir erdeni-
yin jula nereti orosibai:

Inc. T. (1) (1) na mo mafiju go sa ya/ yi ge brda’ gsal bar byed pa’i bstan
bcos rin po che’i sgron me zhes bya ba/

M. (3) namo mafiju gho sha ya: Ustiig-iin dokiy-a geyiguliigci sastir
erdeni-yin jula neretii:

Term. T. (9v) (3) yi ge’i brda’ dag rin po che’i sgron me °di (5) blo gsal
snye ba’i snying gis mun gsal nas/ bden gnyis grub lhun gyi grub pa’i
sam gyur cig/

M. (4) tsiig-iin dokiy-a erdeni-yin eglin-iyer: (6) oyun geyiguliigci
nirgen-i jirtiken-i qarangyui-yi arilyayad: qoyar tusa-yi jibqulang-iyar
biitegekiii Coy-tu boltuyai::

A Mongolian grammar, syllabary and vocabulary. The author is Niyuca-
yin yosun-i bariy¢i Yogacaaris Giitisi.*"!

Hebi Xingshi Yaoyan

GDC Mong S1:5

ET_763/1

Xyl., Manchu-Chinese biglotte, Chinese double-leaved book, 17,3 : 24,4
cm. The volume is kept in a cardboard case covered with blue fabric
and with Chinese latches, a brown paper strip with the Chinese title
pasted on the front; some of the double leaves are split in two; on the
first pages, the Chinese text is pasted over with thin strips of paper,
some of which contain a handwritten Mongolian translation and some
of which are left blank.

Cover title: Ch. Hebi Xingshi Yaoyan

211 Sazykin 1988, No. 1349.
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Inc. (1) (1) Ma. Jong yung jang gioi i saoi (2) Ch. Zhongyong zhangju xu

The Foreword to the Chinese philosopher Zhu Xi’s (1130-1200) commen-
tary to the Zhongyong (,,Doctrine of the Mean“), one of the so called
“Four Books” (Ch. sishu) of Confucianism.?!2

212 Ithank Dorothea Heuschert-Laage (Liineburg/Bonn) for identifying this text.
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200

T Unidentified works

No title
GDCMongT1:1
ET ###

Ms, Chinese double-leaved book, 25,4 : 25,2 cm, 68 pages (p. 34-102), 19
lines, left margin r: Mongolian pagination, additional pagination r/v in
Arabic numerals written in pencil, starting with 1 and ending with 138;
numerous illustrations, all of them executed in black ink. Blue book
cover, binding with steel staples; incomplete.

Inc. (34r) (1) tamir qoorlaydamui:
Term. (102v) (4) barimtal tigei eteged 6bere yabudal bui ajuyu:

No title
GDCMong T1:2
ET 683

Manchu ms, Chinese double-leaved book, 25,8 : 26 cm, 95 pages,
varying lines per page, Arabic pagination on top of each page; many
illustrations; many pages split apart, some pages repaired with scotch
tape; edges badly frayed.

Inc. (1) (1) duin mederi-de gebu algimbuci

Term. (95) (13) bici elhe sain ombi:
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Most probably a textbook about human physiognomy. For the Chinese
tradition of the Shenxiang quanbian see Kohn 1986. Other Manchu
textbooks on human physiognomy are not known to me.

No title
GDCMongT1:3
ET_539

Ms, Chinese double-leaved book, 25,6 : 23,7 cm, page 1-13r, 15-16 lines, no
pagination, pages bound together by thread.

Inc. (Ir) (1) sadag mayu kiimiin kedtii ber beyicin degegsilebesii
Term. (13r) (6) tligerlebesii sara-yi gerel-diir siimiide ¢ecCeg delegekii
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Title Index

Titles in Mongolian and Manchu

(Inc)aeioudu 180

(Inc.) abida burqan kiged ¢idayci-yin kdbegid 191 (26)

Abida burqan-dur sitiigen yegiidkel-iin quriyangyui 191 (37)

Acitu eke-yin aci-yi maytaysan nereti sudur-a 117

(Inc.) aliba mal imlekii ¢imegeku-yin jelge anu 147
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theg pa chen po’i mdo’i phan yon Kkyi ri mo 63

"Phags pa gser ’od dam pa mdo sde’i dbang po’i rgyal po zhes bya ba
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